
  
    
      
    
  


De slaap van de electronicus Paul Chartier heeft verdacht veel weg van een coma (“doodsstrijd”). Aantekeningen en ongelooflijk ingewikkelde schema's liggen verstrooid om hem heen, gedeeltelijk geschreven in zijn eigen taal, voor een gedeelte in een vreemde taal. Met een krampachtig samengetrokken gezicht ijlt hij: „Ze hebben het niet begrepen! Het was te gevaarlijk voor mij...... Ik was jouw laatste redmiddel, ik alleen kon jou redden, maar ik ben er niet in geslaagd “niveau 7” te voltooien.”



Gilles Novak en zijn vrienden denken met angst aan Paul Chartier, die in de greep is van vreemde hersenschimmen. Wie wilde hij redden? Wat moest hij voltooien? Zijn mysterieuze electronische schema’s? Maar waarop konden die dan wel betrekking hebben?



De merkwaardige stemmen uit het buitenaardse, die alleen in een bepaalde trance te horen zijn, stellen iedereen voor grote verrassingen. Maar Gilles Novak en zijn vriendin Régine, die op het gebied van de liefde zo zal verrassen, vinden op al die vragen tenslotte het zeer onverwachte antwoord.
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“Space Story”, elke week een spannend science fiction verhaal!



Reeds verschenen:
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HOOFDSTUK 1

In de grote hal van het hoofdkantoor van het tijdschrift LEM (“Het Zonderlinge en het Mysterieuze in de Wereld”) was een grote tafel gedekt, waarop glazen en ontelbare flessen stonden. Er stond jus d’orange naast de Bourbon Old Crow, de droge Morlant-wijn of de Whiskey van Gilbey; er was ruime keuze in dranken op de party, die Gilles Novak aan zijn medewerkers en vrienden gaf om het succes van zijn tijdschrift - dat een oplage van 100.000 exemplaren had bereikt - te vieren.

De gehele Parijse wereld van “het ongewone” en “het mysterieuze” was verenigd en men zag er Robert Charroux - glas in de hand - vergezeld van Guy Tarade en diens vrouw Sylf links en rechts geanimeerd in gesprek. Ook Richard Bessière, Maurice Limat en Max-André Rayjean - pratend over zijn jongste kind - waren er. Jean Sendy en Marc Thirouin proberen zich, even verderop, te verzoenen. Sendy verwerpt namelijk de gedachte van de “buitenaardse herkomst” van onze wereld, die verband zou houden met invasies in het verleden van de zogenaamde “Goddelijken”. Thirouin echter gelooft wel in deze theorie en voegt eraan toe dat deze “Goddelijken” heden ten dage best eens zouden kunnen terugkomen om onze uit water en aarde bestaande wereld te bekijken.

Naast deze schrijvers van onorthodoxe en ketterse (in de ogen van de gevestigde wetenschappelijke) werken over science-fiction vermengden zich de Parijse leden van het Instituut van Vergelijkende Wetenschappen, dat op aandringen van Gilles Novak vroeger was opgericht. De resultaten van de onderzoekingen van dit Instituut werden - tot grote tevredenheid van de lezers - regelmatig gepubliceerd in het tijdschrift LEM.

Ook Bernard Borg is er, de jonge besnorde uitvinder van uit glazuur of vreemdsoortige stenen gemaakte juwelen. Hij wordt vergezeld van zijn bekoorlijke vrouw, die zich kleedt met een sari die ze zonder twijfel heeft overgehouden aan hun verblijf bij Sri Aurobindo in Pondichéry.

Régine Véran, die gastvrouwe en fotografe tegelijk moet zijn, geniet zichtbaar, in haar zeer korte zomerjurk (dat als een soort protest geldt tegen de maxi-mode, voor vrouwen vaak noodzakelijk om hun benen te verbergen). Op haar borsten hangt een fototoestel.

Gilles Novak, voortdurend in beslag genomen door zijn gasten en zijn medewerkers - allen vrienden van hem - gaat van de ene groep naar de andere en begroet telkens de nieuw aangekomenen. Soms staat hij lang stil om over z’n werk te praten met iemand, dit ondanks de feestelijke sfeer van de party die zich voor zoiets nauwelijks leent. Terwijl hij Serge Hutin en Jean d’Argonne met de schilders Kerlam en Charles Houtard in gesprek over esoterisme achterlaat, neemt hij zijn fotografe bij de arm.

‘Is Georges Maillard er nog steeds niet?’

‘Jazeker. Ik heb hem zojuist nog gezien. Hij ging, al pratende, in de richting van de deur bij de hal met Claude Seignolle en Jean-Paul Clébert.’

‘Wie heeft het over mij?’

Ze draaiden zich om en glimlachen naar Seignolle, die - met een scotch in de hand - zich een weg baant in de richting van de zoutjes.

‘Régine vertelde me dat jij zojuist bij Georges Maillard was.’

‘Ik heb hem achtergelaten om mezelf van voedsel te voorzien, Gilles. Je zou moeten gaan kijken bij de ingang. Hij was daar naar toe op weg, toen ik hem verliet. Ik hoop dat ik je zo meteen nog even kan zien, of anders eens een keer bij jou thuis in Fontainebleau.’

Terwijl Seignolle op weg gaat naar het buffet spot Régine:

‘Eet in ieder geval niet te veel Claude, anders heb je geen trek meer in de smakelijke gerechten die je bij het diner te wachten staan!’

Zoals men van hem kent antwoordt hij - met een glimlach - scherp:

‘Ik heb altijd een duivelse honger!’

En dat kan voor de schrijver van “Evangelieën van de Duivel” meerdere betekenissen hebben!

Weer alleen, vraagt Régine:

‘Goed, je weet nu dat Maillard er is, maar kun je niet tot het diner wachten om met hem te praten?’

‘Ik wil echter ook één van zijn collega’s, die hij zal meenemen, begroeten. Een kerel, zo schijnt het, die erg briljant is en die Georges tot lid van het Instituut hoopt te maken.’

Robert Charroux komt bij hen als hij zijn directeur in het oog krijgt.

‘Maillard zoekt je, Gilles. Hij is in de buurt van de ingang van de zaal waar hij op een vriend wacht.’

Novak en de fotografe banen zich een weg door het gedrang om bij de deur naar de hal te komen, waar zij de electronicus Georges Maillard inderdaad aantreffen. Hij heeft zijn ogen achter zijn bril samengeknepen, zoekende temidden van de aanwezigen op deze bijeenkomst.

Maillard, in leeftijd zo rond de vijftig, met grijsachtige slapen, die smal zijn en uitsteken, schijnt opgelucht Gilles en Régine eindelijk te zien.

‘Ah. Ik zie dat Serge Hutin of Charroux jullie verteld heeft dat ik hier was.’

‘Ja, maar waarom ben je niet naar ons toegekomen?’

‘Ik wacht Paul Chartier liever hier op. Hij is de jonge electronicus die met mij op het laboratorium samenwerkt. Herinner jij je nog, dat ik het ooit over hem had?’

‘Ik ben hem niet vergeten Georges en daarom is het misschien goed dat ik hem bij zijn binnenkomst meteen de hand schud. Als jij denkt dat hij een aanwinst voor ons instituut is, is dat het minste wat ik kan doen.’

‘Paul is - behalve jong (hij is nog geen 35) - een geniaal electronicus,’ verklaart Georges Maillard met z’n zachte stem. ‘Je kent mij voldoende om te weten dat ik niet zo maar enthousiast ben, en als ik hem een genie vind moet je dat echt van mij aannemen. Maar hij is bescheiden, hij ontvlucht de maatschappij...... heel eigenaardig soms, vooral de laatste weken. Ik herken hem niet meer. Een probleem, waar hij mij nog niet goed genoeg voor heeft bevonden om mee over te praten, houdt hem bezig. Hij maakt een afwezige indruk.’

‘Hoe kun je vandaag nu afwezig zijn,’ merkt Régine wat onbegrijpend op.

‘Maak je maar niet ongerust, Régine. Hij komt vanavond.’ glimlacht de electronicus. ‘Hij heeft het mij beloofd, hoewel het hem niet zo veel leek, zich tussen al die mensen te begeven. Hij heeft me echter nog niet beloofd om ook bij jouw diner in het landhuis in Fontainebleau aanwezig te zijn. Het zal ook niet gemakkelijk zijn hem er van te overtuigen dat hij zich bij ons moet aansluiten.’

Régine neemt een verleidelijke houding aan en spot, haar fototoestel achteloos aan het riempje draaiend:

‘En wat dacht je van de vrouwelijke charme, Georges? Wat? Is hij vrijgezel, die zwijgzame vriend van jou?’

‘Zeker, en een aantrekkelijke kerel, maar ik denk dat hij het te druk zal hebben met...... zijn vreemde werkzaamheden om...... he! Daar is hij!’

Régine Véran had de binnenkomst van deze blonde man opgemerkt. Hij draagt een beige pak, dat de breedte van zijn schouders goed aftekent. Met een opgewekte blik in zijn ogen begeeft hij zich in de richting van zijn vrienden. Een vriendelijke glimlach doet kuiltjes in zijn wangen ontstaan.

‘Een erg mooie man,’ mompelt Régine voor zich uit, gelukkig dat zij met al haar charmes zal moeten proberen deze menselijke vesting in te nemen!

De nieuwe gast, met een aktetas in de hand, buigt zijn hoofd lichtelijk als Maillard hem aan Gilles en Régine voorstelt. Zijn handdruk is eerlijk, krachtig, een afspiegeling van zijn uitdrukking op het gezicht. Hij kijkt de directeur van LEM even aan, maakt een bijna onmerkbare beweging met zijn wenkbrauwen, op de manier van iemand die zich afvraagt of hij dat gezicht niet eerder gezien heeft. Hij toont een zelfde, nauwelijks te onderscheiden reactie bij Régine, maar neemt direct daarna weer een neutrale houding aan en antwoordt op de vriendelijke uitnodiging van Gilles Novak.

‘Ik drink met genoegen op het succes van uw opmerkelijke tijdschrift, meneer Novak, maar ik vrees dat ik uw diner vanavond niet zal kunnen bijwonen.’ Hij voegt daaraan toe, met een verontschuldigende glimlach en wijzend op z’n aktetas: ‘Ik moet vanavond een erg belangrijke zaak regelen.’

Maillard sleept hem met zijn vrienden mee in de richting van het buffet.

‘Alles wat Parijs telt aan specialisten over “het eigenaardige”, over best-sellers van science-fiction, ik zeg zelfs ingewijden in de geheimen van het esoterisme, is aanwezig. Jij hebt de kans om met deze mensen van gedachten te wisselen en jij slaat dit buitenkansje af, jij die zo bezeten bent van dit alles?’

Régine heeft, schijnbaar onbezorgd, met het laten rollen van haar ogen geen enkele moeite de verdediging van Paul Chartier ter hand te nemen.

‘Overlaad je vriend niet met verwijten, Georges. Hij heeft echt nog niet definitief gezegd dat hij niet komt dineren. Misschien is het te regelen dat hij deze dringende zaak morgen afhandelt? Niet waar, meneer Chartier?’

En, de draad van het gesprek weer opnemend zonder hem tijd tot antwoorden te geven, wijst ze naar de bar:

‘Wat wilt U drinken?’

Een beetje in de war gebracht tussen al die mensen kiest de electronicus voor een scotch. In de minuten die volgen stellen Régine en Gilles hem vele gasten voor. Hij heeft voor een ieder een vriendelijk woord, terwijl hij praat over hun boeken, hun artikelen, hun onderzoekingen, die hij allemaal duidelijk weet te waarderen. Na alle ontmoetingen is Paul uiteindelijk alleen met Régine. Gilles en Maillard zijn aan de andere kant van het buffet “aangeschoten” door andere gasten. De jonge fotografe is er in het geheel niet boos om, aangezien ze nu de kans heeft - in alle eer en deugd - deze bekoorlijke zwijger te veroveren.

Zwijger? We zullen zien. Het is een te sterke uitdrukking voor deze beschaafde man, die opvalt door zijn manier van praten; hij bewees dat door links en rechts met een ieder te kunnen praten over uiteenlopende onderwerpen. Hoogstens kon men aanmerken dat hij soms afwezig was, momenten van stilte had.

‘Werkt U al lang met Georges?’, vraagt Régine.

‘Binnenkort vijf jaar. Sinds die tijd zit ik bij de maatschappij Hartford, mejuffrouw Véran. Georges en ik hebben de leiding van verschillende afdelingen van het electrotechnisch laboratorium. Een opmerkelijke man, die Georges, een toegewijde vriend ook.’

‘Dat zegt hij ook over U,’ glimlacht ze, alvorens een balletje op te gooien om het gesprek in de richting van het Instituut te sturen.

‘Ik kan me voorstellen dat het niet altijd even eenvoudig is een van te voren bepaald programma van onderzoek te volgen, dat soms verschilt van de verlangens van de individuele onderzoeker?’

Paul Chartier kan zijn verrassing niet verbergen en bekijkt haar een ogenblik, zonder iets te zeggen, haar gezicht onderzoekend, haar ogen die zo onschuldig lijken. De blik van de electronicus verliest geleidelijk aan onbeweeglijkheid en - zonder zijn ogen van deze vrouw af te wenden - verdwijnen zijn gedachten in zijn ziel, waar hij zich bezighoudt met zijn ideeën, die niet op hun plaats zijn bij deze ontmoeting.

Régine is geïnteresseerd en herinnert zich de woorden van Georges Maillard:

‘Paul maakt soms een afwezige indruk, alsof hij wordt beziggehouden door voor hem moeilijk te verteren gedachten.’

Dat, of ongeveer dat zelfde, had hij over zijn vriend gezegd.

De fotografe neemt van de tafel een schaal, waarop koekjes liggen en biedt ze Chartier aan. Maar hij schijnt haar niet eens te bemerken, laat staan haar gebaar. Zij blijft een ogenblik zo staan en bekijkt hem verwonderd. Daarna legt ze haar hand op zijn arm.

‘Een koekje, meneer Chartier?’

Hij wordt laat uit zijn gedachten gehaald en zijn gezicht komt weer in de plooi. Hij glimlacht......

‘Neem me niet kwalijk...... Dank U wel, ik bewaar mijn eetlust liever voor het diner.’

Misschien is zijn ijdelheid aangetast, wat het ook moge zijn, hij blijft zijn charme behouden. Binnen enkele minuten en door een reden die Régine helemaal ontgaat, heeft Paul Chartier zijn mening veranderd en lijkt vastbesloten de uitnodiging voor het diner in het buitenhuis van Gilles Novak aan te nemen!

En ondanks de tijd sinds de laatste opmerking van Régine was verstreken (waarmee ze trachtte het onderwerp van gesprek op het Instituut te brengen), antwoordt Chartier haar, alsof hij haar die opmerking zo-even had horen maken.

‘U hebt volkomen gelijk, mejuffrouw Véran; de onderzoeker heeft heel vaak de neiging andere wegen te volgen, dan die hem zijn voorgeschreven. Georges heeft het met mij overigens gehad over een Instituut, niet conventioneel, waar de onderzoekers hun scherpzinnigheden uitproberen op door geaccepteerde geleerden geminachte gebieden. Die mogelijkheid verdient de overweging...... Maar ik verveel U met zaken waar aantrekkelijke vrouwen, zoals U, geen weet van hebben,’ glimlachte hij.

‘Dank U wel, maar U vergist zich, meneer Chartier. Die problemen zijn mij niet helemaal vreemd, aangezien ik met Gilles, de grote man achter het Instituut, samenwerk.’

‘Werkelijk?’, roept hij verbaasd uit. ‘Heeft Novak...... de basis gelegd voor de oprichting van deze instelling...... Ik had het inderdaad wel kunnen vermoeden......’

Hij had deze laatste woorden zachtjes voor zich uitgesproken, reeds in beslag genomen door ronddolende gedachten.

‘Vanavond, tijdens of na het diner, kunt U met Gilles vast wel over het Instituut praten. Ik ben ervan overtuigd dat U het goed met elkaar zult kunnen vinden. Ik geloof dat U zich bij ons moet aansluiten: u zit daarmee in het centrum van de onderzoekers van deze vergelijkbare wetenschap en het weerhoudt U er natuurlijk niet van gewoon bij Hartford te blijven werken.’

‘Daar zeg ik geen nee op,’ geeft hij toe, terwijl Claude Seignolle en Charles Floutard weer in de richting van het buffet komen. Régine laat ze praten met de electrotechnicus en excuseert zich om zich naar haar vriend en werkgever te begeven, die in gesprek is met Georges Maillard. Bij het zien van het stralend gezicht van de jonge vrouw geeft Gilles haar een lieflijke knipoog.

‘De charmes hebben zeker overwonnen?’

‘Inderdaad, maar ik kan met niet beroemen op de overwinning. Chartier heeft uit zichzelf gezegd dat hij vanavond met ons zal eten.’

‘Geen valse bescheidenheid, Régine,’ plaagt Georges Maillard, ‘Paul is gevallen voor jouw bekoorlijkheid, dat is alles.’

‘Absoluut niet Georges,’ protesteert ze. ‘Midden in ons gesprek was hij opeens afwezig, verscholen in z’n gedachten, en daarna was hij van mening veranderd omtrent het eten. Er moet hem iets geprikkeld hebben. Zijn gedrag is inderdaad merkwaardig: hij keek me lange tijd aan, waarna zijn blik de schittering verloor, alsof hij mij beeld vergeleek met een ander beeld, dat hij in gedachten had. Dit nam hen verscheidene minuten in beslag. Ik had hem - voor m’n neus weg - over het Instituut willen vertellen.’

‘Je had daar misschien beter niet over kunnen beginnen,’ verwijt Gilles haar. ‘Ik hoop dat jouw initiatief de voorstellen, die Georges bij hem in die richting al heeft gedaan niet zal dwarsbomen.’

‘Integendeel, Gilles! Je denkt toch niet dat ik mal ben?’

Régine raakt buiten zich zelf.

‘Is dat nu mijn beloning? Ik doe mijn best de “aantrekkelijke vrouw te spelen” voor deze man, die zich met mij evenzeer bezighoudt als met zijn eerste paar schoenen. Ik vertel hem voorzichtig over de bestaande tegenstrijdigheid tussen de werkelijke aspiraties van sommige onderzoekers en het werk dat ze worden geacht te doen. Daarna duidde ik - even zorgvuldig - de voordelen aan van de onderzoekers van het Instituut en verkrijg vervolgens de zwijgende toestemming van Chartier zich bij ons aan te sluiten, en jij komt me vertellen dat ik een stoethaspel ben, en......’

Gilles heft zijn hand op, als teken van vrede, en wendt voor of hij geluisterd zou hebben:

‘Vertel me dat nog eens, Régine? Chartier zou er mee akkoord gaan......?’

‘Stilzwijgend, ja. Ik heb hem gezegd dat jij er vanavond zeker met hem over wilde praten en dat scheen hem te interesseren.’

Gilles, verrukt, geeft haar lachend twee zoenen op de wangen. ‘Jij bent een oneindig toegewijde medewerkster, Régine, en bovendien erg waardevol. Ik vraag me af wat wij zonder jou zouden moeten beginnen.’

‘Puh!,’ bromt ze, ‘zoek maar een ander.’

De aankomst van de schilder Floutard, die gehaast schijnt, maakt een einde aan de uitwisseling van deze zuurzoete opmerkingen. Voor de directeur van LEM is Régine voor alles een lieve vriendin.

‘Lieve moeder,’ roept Floutard uit met zijn kostelijk zuidelijk accent. ‘Ik vraag me af of ik nog tijdig op het station van Lyon kan zijn! Jammer dat ik daardoor vanavond niet kan komen eten! Goed, Gilles, tot kijk, en je kunt er op rekenen dat ik je op de afgesproken datum de illustraties voor de boeken van Jean Sendy en Richard Bessière zal hebben toegezonden!'

‘Tot ziens Régine! Hier, een dikke pakkerd! Doe vooral de groeten aan alle vrienden die ik door gebrek aan tijd niet heb kunnen begroeten!’

Met grote stappen gaat hij naar de uitgang, terwijl hij probeert met zijn niet geringe lichaam tegen niet te veel mensen aan te lopen!

Régine, die alleen bij Gilles achterblijft, volgt de schilder met haar blik, terwijl ze geamuseerd zegt:

‘Die verdraaide Charles. Met hem hebben we zoveel zware en zoveel goede momenten meegemaakt tijdens “De Kruistocht naar het Onbekende”. Een avontuur dat slechter had kunnen aflopen, dan nu gebeurd is.’

‘Voor jou en voor hem?’, plaagt Gilles haar, terwijl hij denkt aan de idylle van één dag, die toen op touw was gezet tussen de jonge vrouw en de schilder.

Zij haalt lachend haar schouders op. ‘Ik praat niet over dat eenvoudige “avontuur” zonder levensvatbaarheid, maar over de risico’s die we ons op de hals haalden. Heb jij trouwens sedertdien die knappe Amerikaanse nog gezien Gilles, met wie jij, van jouw kant, een klein avontuur hebt gehad......?’

‘Ze heeft me beloofd te schrijven, maar ze heeft het niet gedaan. En ik heb het zo druk gehad......’

‘We begrijpen elkaar dus toch wel Régine.’

‘Het doet me soms pijn dat we elkaar alleen maar...... begrijpen. De vrijheid weegt zeker zwaar op me, en ik vraag me af of wij......, of jij......, of jij en ik, wij...... Oh! Nou, help me toch eens als ik jullie iets probeer uit te leggen, in plaats van me aan te staren!’

In Gilles worstelt de verlegenheid met de woede. Hij ontkent zeker niet dat er in de loop van de jaren tussen hen een innige vriendschap heeft ontwikkeld, maar die geen invloed heeft gehad op hun wederzijdse avonturen. De liefde heeft zijn weg voorlopig nog ongemerkt kunnen gaan. Maar onvermijdelijk komt er een moment, waarop, in de holle onzekerheid van hun bestaan, de één en de ander zich erg tot elkaar aangetrokken voelen, meer dan vriendschap alleen. Gilles echter verbergt dit met het argument dat hij meer hecht aan een duurzame vriendschap dan aan een kortstondig avontuur, dat bij slechte afloop de harmonie van hun beroepsmatig contact zou kunnen verstoren. Zij begrijpen dit beiden. Dit laatste argument zorgt er dan weer voor, dat Gilles ook deze keer dit gesprek besluit met twee vriendschappelijke zoenen op de wangen van Régine. Beiden beloven er niet meer over te praten. Tot de volgende gelegenheid.



In de groep mensen, niet ver van hen, waarbij Georges Maillard staat is opeens een stilte gevallen. Georges kijkt, ongedurig, naar zijn vriend Chartier, een afwezige blik in de ogen en het glas in de hand.

‘Paul? Eh, Paul?,’ roept Maillard, ongerust door het stilzwijgen van zijn vriend. Als Georges Gilles bemerkt, fluistert hij: ‘Ik weet niet wat hij heeft. Hij is al meer dan een minuut volledige onbereikbaar. Hij schijnt te zijn vergeten waar hij is. ‘Paul!,’ roept hij nog eens, terwijl hij hem aan zijn arm schudt.

De jonge electronicus slaat de ogen op; zijn blik wordt weer normaal en krijgt een gelijkmatige uitdrukking. Hij richt zich tot Gilles Novak:

‘Ik beloof je om alles in het werk te stellen om......’

Hij raakt in de war en bedwingt zich snel. ‘Neemt U me niet kwalijk, meneer Novak. Ik vrees dat ik Uw vraag niet goed heb begrepen?’

Gilles doet net of hij de vreemde houding en het bewust niet-tutoyeren niet heeft opgemerkt en glimlacht even.

‘Ik zei alleen dat het nu tijd wordt om naar het diner in mijn kleine buitenhuis bij Fontainebleau te gaan......’



Het “kleine” buitenhuis van Gilles Novak, aan de rand van het bos van Fontainebleau is in werkelijkheid een comfortabel en groot buitenhuis. Het heeft een eerste etage en een benedenverdieping, waarvan de tuin - zo groot als een park - door een ruiterpad in verbinding staat met het bos.

Op het terras zijn twee tafels gedekt op deze mooie juni-avond en hulpen lopen rond om de gasten te bedienen. Paul Chartier had, bij zijn aankomst, gevraagd of hij zijn aktentas ergens kon achterlaten, opdat hij later op de avond nog even wat aantekeningen zou kunnen maken.

‘U doet maar of U thuis bent, meneer Chartier,’ had Gilles gezegd, zich afvragend welke behoefte zijn gast kon hebben om later op de avond nog aantekeningen te gaan zitten maken.

Gilles wijst hem zijn studeerkamer. In de hal echter ziet Paul een rek met geweren en buksen, waaronder een schitterend automatisch repeteergeweer - Reina-. Hij zegt een liefhebber te zijn van mooie jachtgeweren, maar terwijl hij dat zegt, zijn z’n gedachten ergens anders......

Tijdens de maaltijd en daarna, bij de drankjes, hebben Régine, Gilles en Maillard wel opgemerkt dat de raadselachtige Paul steeds vaker op zijn horloge kijkt.

‘Misschien verwacht hij een telefoontje?’, had Régine al gesuggereerd, zonder er zelf al te veel in te geloven.

Met de zelfde idee had Gilles Maillard ook al gevraagd: ‘ik moet terugdenken aan dat incident van vanmiddag. Was jouw vriend toen ook al zo afwezig? Ik heb zelden iemand gezien die zo afwezig was! Die absolute isolering heeft iets...... onrustbarends in zich.’

‘Nee, Gilles,’ antwoordde Maillard, ‘Het is echt één van de eerste keren dat ik Paul zo teruggetrokken zie. Het wordt gewoonweg alarmerend!’

Na middernacht - het grootste gedeelte van de gasten was al teruggekeerd naar de hoofdstad - verontschuldigt de jonge electronicus zich, met een soort schaamtegevoel, bij zijn gastheer. Hij moet nog een aantal formules opschrijven, die hem deze avond te binnen geschoten was.

Terwijl hij het buitenhuis binnengaat om naar de studeerkamer op de eerste verdieping te gaan, nemen de laatste gasten afscheid. De gastheer blijft achter, in het gezelschap van Régine en Georges. Zij gaan allen naar de woonkamer, nestelen zich in een gemakkelijke stoel, rokend, nadenkend. Ondertussen ruimen de hulpen de tafels af.

Régine onderdrukt een geeuw, en legt haar nek tegen de leuning.

‘Wat is Paul, gedurende meer dan een uur, allemaal niet aan het doen in de studeerkamer?’

‘Ik weet niets meer dan jij,’ antwoordt Gilles, peinzend, zijn ogen gericht op de metalen lamp die hij van zijn vriend de kunstsmid Pierre Chaussé heeft gekregen. ‘Jij bent uitgeput, Régine. Ik begrijp dat goed na een dergelijke dag. Je kunt nu echter beter naar bed gaan. Er zijn vier logeerkamers, je hebt maar te kiezen. Ik wil liever niet dat je nu nog achter het stuur kruipt!’

‘Uitstekend, maar ik ben benieuwd als Chartier zo direct komt, te nieuwsgierig eigenlijk om al naar bed te gaan.’

‘Zoals je wilt,’ zegt Gilles, die zich nu tot de electronicus keert. ‘Georges, jij en jouw vriend kunnen hier vannacht ook best blijven. Dan kunnen we morgenochtend nog even rustig kletsen over het Instituut. Daarover hebben we het vandaag nauwelijks kunnen hebben.’

‘Ik geloof dat dat inderdaad verstandiger is en ik hoop dat Paul het daarmee eens is.’

De doffe klap van een op de grond gevallen voorwerp - waarschijnlijk op de eerste etage, boven hen - doet hen ineens opveren. Ze rennen alle drie, met vier treden tegelijk, de trap op, achter hun gastheer aan. Gilles stormt de studeerkamer binnen: Paul Chartier schijnt in de stoel van het bureau te slapen, met zijn hoofd op het tafelblad. Dat moet ongetwijfeld de klap veroorzaakt hebben: het hoofd, dat al slapende, voorover was gebogen en daarna op het tafelblad was gevallen! Om hem heen liggen een twintigtal blaadjes papier, waarop ingewikkelde berekeningen staan, aantekeningen, schema’s. Geschreven in vreemde tekens en symbolen.

Maillard gaat naar zijn vriend toe en, geholpen door Gilles, tilt hij het gezicht op en zet zijn hele bovenlichaam weer rechtop, tegen de rugleuning aan.

‘Hij is gewoon in slaap gevallen,’ mompelt hij geërgerd.

‘Als een marmot,’ vult Régine aan, ‘ons plotseling binnenvallen, de gesprekken die wij voeren, niets kan hem uit zijn slaap halen. Het is vreemd hoor.’

‘Wat nog vreemder is, zegt Gilles, nadenkend, over de schouder meekijkend naar de schetsen en de aantekeningen die Maillard bekijkt, ‘is dat hij om de beurt schrijft in het Frans en in een vreemde taal, die ik niet herken. Is dat zijn gewoonte, of zo?’

Maillard maakt een gebaar van onwetendheid, terwijl Gilles in het schrift een grondvorm tracht te vinden in bepaalde woorden.

‘Ik kan de herkomst van de taal niet achterhalen. Sommige woorden zijn samengesteld uit letters, die een doen denken aan het Kyrillisch schrift, maar andere weer niet!’

‘Paul, word wakker,’ roept Maillard nog eens tegen de slapende, terwijl hij hem langzaam heen en weer schudt. ‘Alsjeblieft Paul!’

Langzaam, met een schijnbaar zware inspanning, probeert de jonge electronicus de ogen te openen, maar z’n hoofd knikkebolt.

‘Het is te veel...... te veel...... ik zal er...... nooit meer...... komen...... niet begrepen dat het...... gevaarlijk voor......’

‘Je ijlt, Paul!,’ roept Maillard bezorgd. ‘Kom, we zullen je naar bed brengen.’

Chartier zucht nog eens van vermoeidheid en, met halfgesloten ogen, zoekt hij naar de papieren om hem heen. Gilles helpt hem daarbij, maar raakt toevallig de hand van de electronicus. Deze probeert zijn ogen nog meer te openen en kijkt de journaliste vervolgens onderzoekend aan.

‘Ah, Tor-Hounlak, jij zou niet...... ik was jouw...... laatste redmiddel! Ik zal echter nooit in staat zijn...... de zaak tijdig af te ronden...... om jou te redden.’

‘Maar wat bedoel je met......,’ vraagt Maillard, die echter na een gebiedend gebaar van Gilles zwijgt.

Gilles keert zich weer naar Chartier en probeert zijn duistere redeneringen te begrijpen. Daarnaast probeert hij een manier te vinden hem verder te laten praten. ‘Ik weet het Paul,’ begint Gilles, ‘Ik zou het niet hebben moeten doen, maar ik kon niet anders. Wat is er gebeurd? Kun je het mij uitleggen?’

Chartier slikt, knikt met z’n hoofd en begint opnieuw, hijgend: ‘Uitgeput...... neuropsychotisch...... de grote stroomsterkte...... gegevens waren te belangrijk...... de grote massa...... te veel informaties...... vlug...... ik kom er niet toe...... om te ordenen...... correct...... mijn eigen gedachten.’

Régina bijt op haar lippen. Ze ademt hoorbaar sneller door deze eigenaardige ervaring. Chartier bemerkt haar, draait zich daarna om en er komt een glimlach op zijn lippen bij de aanblik van de knappe fotografe.

‘Tirr-Henga...... ben jij er ook?...... vergeef me, maar ik...... ik vrees dat jij en je echtgenoot niet...... het juiste nummer...... hebben gekozen! Zonder twijfel hebben jullie...... belangrijke redenen om mij deze stroom van informatie over te brengen...... de laatste. Maar ik vrees...... dat ik het niet meer kan voltooien.’

Op een teken van Gilles gaat ook Régine naar Paul toe, waardoor zij een pion in het spel wordt.

‘Je moet die taak volbrengen, Paul, je moet het!,’ roept ze uit.

‘Jullie...... zijn bang...... voor de naderende dreiging?’

Met moeite kan hij zijn woorden uitspreken; zijn ademhaling wordt sneller en hij lijkt verstoord.

‘Ja, dat is waar we angst voor hebben!,’ liegt Gilles Novak, ‘Ik verzeker je...... dat je moet afmaken wat je bent begonnen. Jij alleen kunt ons redden, mijn vrouw en mij.’

Chartier, de uitputting nabij, schijnt in verwarring te zijn gebracht. Hij beweegt zijn ledematen met moeite, probeert te gaan staan, maar valt met een klap op de stoel van het kamertje neer. Zijn schouders schudden van het snikken. Hij zegt nog een paar woorden op een zachte toon in een vreemde zangerige taal, die geen van zijn vrienden begrijpt. Daarna raakt hij buiten bewustzijn......
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Terwijl Régine bij het ziekbed van Paul Chartier achterblijft, begeleiden Gilles en Georges de dokter, die de zieke heeft onderzocht, naar de buitendeur.

‘Maakt U zich geen bovenmatige zorgen, meneer Novak,’ zegt de arts onderweg. ‘Uw vriend is bewusteloos geraakt door een te hoge bloeddruk, die op zijn beurt weer is veroorzaakt door geestelijke overspanning, door zorgen ook. Maar hij is niet in levensgevaar. Daarbij heeft hij een soort dwangneurose, die zijn gebrekkige aandacht kan verklaren, zijn herhaaldelijk “afwezig zijn” en zijn onsamenhangend gepraat. Ik kom morgen terug, aan het eind van de middag, en dan zal ik U zeggen of hij eventueel moet worden opgenomen.’

Als de geneesheer is vertrokken, voegen de beide mannen zich bij Régine. Zij kijkt hen, bij binnenkomst, met een angstig gezicht aan. Gilles vertelt haar, op halfzachte toon, de diagnose van de arts. ‘De injectie, die hij Chartier heeft gegeven, zorgt in ieder geval voor zijn goede nachtrust!’

‘Chartier was zo-even weer bij kennis,’ fluistert ze, ‘Hij opende de ogen en verbaasde zich over de vreemde omgeving. Toen hij mij bemerkte glimlachte hij ongelukkig. Ik hoorde hem die vreemde naam mompelen, die hij mij heeft gegeven toen wij hem vannacht in jouw studeerkamer aantroffen. Tirr-Henga, geloof ik.’

‘Hij beloofde mij,’ vervolgt ze, ‘Nou ja, hij beloofde aan die vrouw, dat hij zo snel mogelijk de hem gegeven informatie zou verwerken, uitgaande van de schema’s. Hij had het zonder twijfel over de krabbels, die we om hem heen in de studeerkamer vonden.’

Maillard strijkt de handen door het haar, bezorgd. ‘Hij ijlde weer over die schema’s? Dan ga ik die eens wat nauwkeuriger bekijken!’

Als Georges de kleine bank in de hoek van deze logeerkamer ziet zegt hij: ‘Ik zal hier vannacht blijven slapen. Je weet nooit waar goed voor kan zijn!’

Paul Chartier sliep inmiddels, Maillard was vertrokken, al weer. Zijn ademhaling was regelmatig, maar soms trekken zijn gelaatstrekken lichtelijk samen, alsof hij een inspannende droom beleeft.

Gilles loopt naar Régine en fluistert: ‘Ga naar mijn slaapkamer - rechts als je deze kamer uitkomt - en neem één van mijn pyama’s. Er ligt ook wel ergens een kamerjas.’

‘Waar is de badkamer?’

‘Dan moet je de deur nemen, rechts van de spiegelkast; de badkamer komt op onze beide kamers uit.’

‘Zo, zo,’ zegt ze ondeugend, terwijl ze opstaat.

Hij haalt z’n schouders op, glimlachend, en steekt een sigaret op, terwijl hij met de hand het vlammetje van de gasaansteker afdekt. Toch heeft het schimmige licht van de vlam de electronicus doen opschrikken en hij beweegt een beetje.

Een half uur verstrijkt vervolgens, voordat Régine, geluidloos, terugkeert bij het ziekbed en bij Gilles. Zij heeft een kamerjas aan, veel te groot uiteraard, en gaat op een stoel naast de journalist zitten. Bij die beweging opent de kamerjas zich bij haar benen en komt haar linkerdij bloot. De journalist verricht voorzichtig een corrigerende beweging en vraagt:

‘Heb je geen pyjama kunnen vinden?’

‘Jawel, maar ik heb alleen het jasje aangetrokken: met de broek had ik het gevoel alsof ik in een zak zat! En bovendien is het al juni, het is niet koud!’

Verrast snuift Gilles nu zijn eigen parfum op.

‘Omdat ik zelf niets heb meegenomen,’ zegt ze, ‘heb ik jouw deodorant maar gebruikt.’

Op het bed beweegt Paul Chartier zich, kermt, maar houdt de ogen dicht.

‘Ik...... kan niet...... Tor-Hounlak...... Ik ben...... onmachtig...... Begrijp je? Noch...... daar...... noch...... bij mij...... ik slaag er niet in...... het lukt me niet...... het is...... moeilijk...... zo moeilijk.’

Zijn vingers trillen en proberen in het laken te krabben. Hij grijpt de hand van Régine. Bijna gelijktijdig komt er op het gezicht van Régine een bedwelmde blik. Plotseling geheel afwezig, staat ze op en gaat, zonder zijn hand los te laten, op de rand van het bed zitten. Ze is zo in trance, dat het haar niet opvalt dat haar kamerjas weer is opengegaan en de mooie rondingen van haar benen zichtbaar worden.

‘Wat gebeurt er Régine?,’ vraagt de journalist, angstig om haar zo te zien, de blik starend en één hand verstrengeld met die van Chartier.

Ze antwoordt niet, schijnt de vraag niet eens gehoord te hebben. Haar ogen staan vaag, haar blik is gericht op een punt in de kamer dat ze zelf niet ziet. Ze begint te murmelen: ‘Ja, Tor-Hounlak...... Maar ik begrijp niet...... Ja, ja, ik zie dat alles, ...... Nee, ik...... maar niveau zeven van...... waarvan?’

Onder de indruk van dit vreemde gedrag legt de journalist, gefascineerd door het mysterieuze karakter van haar woorden, zijn hand op haar dijbeen, zonder met dit gebaar ook maar de geringste dubbelzinnigheid voor te hebben. Zo verbluft is hij. Hij knippert met zijn ogen en houdt vervolgens gedurende enkele seconden zijn adem in. Er wordt in zijn geest een verre stem hoorbaar, terwijl hij wordt bevangen door verwarrende beelden......

‘Ja...... Tor-Hounlak...... Ja,’ mompelt Régine, ‘Ik zal het doen......’

Haar blik wordt waziger, ze tast naar de hand van Gilles die op haar dijbeen ligt, zonder de rechterhand van de zieke los te laten. Gilles voelt vervolgens een schok en in zijn gedachten neemt hij een snelle opeenvolging van beelden waar, duidelijker dan de voorgaande, maar veel te snel om hem de kans te geven ze duidelijk te onthouden: hij komt in een lange lichte zaal, vol met instrumenten voor een laboratorium en achterin een omvangrijk rond apparaat, waarin hij twee witte platen meent te onderscheiden. Zij worden omgeven door fonkelende draden. Onder dit ingewikkelde apparaat, zo schijnt het, ontdekt hij een metalen omhulsel en in de buurt daarvan een doorzichtige plastic kap. In het apparaat is een verwarde hoop van draden zichtbaar.

‘Het uiteindelijke niveau zeven...... men moet het voltooien...... het moét!’

Verscheidene keren dringt deze raadselachtige zin door in de hersenen van Gilles Novak en, gelijktijdig, in die van Régine. De journalist, gespannen, probeert zich te concentreren om achter de betekenis van dit vreemde fenomeen te komen. Hij uit de volgende gedachte (die Régine hoort als zou hij het hardop gezegd hebben):

‘Wij begrijpen er niets van...... Zeg nauwkeuriger wat U van ons wilt! Wie bent U?’

De geestelijke contacten vervagen en een stroom van gedachten overstelpen de journalist en zijn vriendin. Ze voelen pijn in hun hersenen, daarna maakt de gevaarlijke sensatie plaats voor tot rust brengende denkbeelden.

‘U bent niet gewend aan het ontvangen van...... Neemt U mij niet kwalijk...... Wat is er met Paul Chartier aan de hand? Een ongeluk? Zijn gedachten zijn verward, krankzinnig soms. U behoort toch tot zijn vrienden, nietwaar? Twee zeer verschillende mensen......’

‘Ja, wij zijn vrienden van Paul,’ formuleert Gilles bij zichzelf. ‘Maar wie bent U? Waar bent U?’

‘Later! Later! (Er gaat een zware schok door beide jonge mensen) Blijft U vooral kalm, ontspan U. Probeer een tijdje niet na te denken. Ontspan U. Wij gaan Uw biopsychische structuur onderzoeken.’

Nieuwsgierig door deze opmerkingen proberen Gilles en Régine te gehoorzamen; maar hun concentratie laat te wensen over, want hun innerlijke stem dringt weer aan:

‘Het is moeilijk...... moeilijk...... denk niet aan deze ervaring...... doe het snel...... het contact wordt vager...... U staat rechtop, niet? Of zit U, misschien? Het krampachtige samentrekken van Uw spieren is een probleem...... Gaat U liggen als dat mogelijk is...... vlug.’

De journalist en de fotografe laten elkaars hand los en blijven een moment versuft, ze knipperen met de oogleden. Daarna gaan zij naast elkaar op de grond naast het bed liggen. Ze sluiten de ogen. Niets. Hun geest omvat niet meer dan hun eigen gedachten. Gilles begrijpt het en pakt weer de hand van Régine:

‘Doordat we de hand van Chartier hebben losgelaten, hebben we het contact verbroken.’

De jonge vrouw slaagt er in de tast in de hand van de zieke weer te pakken. Dadelijk worden ze weer geconfronteerd met vreemde beelden en de stem klinkt opnieuw: ‘Antwoord. Vlug. Antwoord.’

‘Ja het contact is hersteld Tor-Hounlak,’ zegt Gilles in gedachten.

‘Het is duidelijker...... zo is het beter...... Hier is jullie psychogram!’

Een tweede stem gaat voort: ‘Beide psychogrammen zijn gemaakt. De één is echter minder duidelijk dan de ander, die van de man. In het begin was er bij die van de vrouw een opmerkelijke helderheid. Er gebeurde echter iets dat de psychische situatie heeft verhoogd tot het niveau van het halfbewuste...... Wat jammer. Nu zijn er bij de man overbodige gedachten. Ontspan je.’

Alsof dat zo eenvoudig is. Gilles had zich er namelijk niet van kunnen weerhouden om na te gaan door welke redenen de bewustzijns-toestand bij Régine tijdelijk verhoogd zou kunnen zijn. En, terwijl hij dat deed, verstoorde hij ongewild het eigenaardige werk van die twee wezens, die met elkaar praatten en waarvan zij het gesprek konden volgen.

‘Ik verzeker U dat U de bijkomstige gedachten moet kwijtraken. Anders zijn wij niet in staat Uw biopsychische structuur te onderzoeken. De tijd dringt, probeer U te ontspannen.’

Zonder de hand van de jonge vrouw los te laten, drukt Gilles zijn vingers voorzichtig tegen het ontblote dijbeen van Régine en fluistert:

‘Zeg maar niets, ik geloof dat ik begrijp dat......’

In hun geest klinkt, bijna gelijktijdig, de stem, droevig:

‘Het biopsychische veld wordt duidelijker. Dat is beter, veel beter. De psychische spanning van de vrouw, verkeert die nog steeds in halfbewuste toestand?’

De vraag is blijkbaar gericht aan het andere wezen, die antwoordt:

‘Uitstekend Hounlak. Uitstekend. Het biopsychische veld van de man is iets minder duidelijk dan dat van de vrouw, maar het moment van overeenkomst schijnt binnenkort bereikt te worden.’

Gilles is onderste boven van wat hij allemaal heeft gehoord maar heeft de bevestiging gevonden van wat hij al vermoedde. Hij werpt een blik naar Régine en, zonder haar hand los te laten, streelt hij de zachte huid van haar bovenbenen. De jonge vrouw, in gedachten verzonken, draait haar gezicht naar hem toe en raakt hem aan met een zachtheid, die is voorafgegaan door verbazing.

‘Hun biopsychische structuren hebben de overeenkomst van de eerste graad bereikt...... Zij zijn echter niet in vervoering...... Wat jammer...... Wat jammer...... We moeten vasthouden aan hun respectievelijke structuren. (Deze gedachte had de beide jonge mensen zo verzwolgen, dat ze nu reeds heel dicht tegen elkaar aan lagen...... en Gilles was al bezig zijn lippen op die van Régine te drukken) Ik heb het begrepen Henga. Het was de sexuele spanning bij de aardbewoonster, die in het begin de vergroting van het biopsychische veld heeft veroorzaakt...... zonder deze onverwachte reactie hadden wij......’

De mysterieuze stem valt langzaam weg en de geestverwekkende beelden worden uit hun gedachten gewist. Gilles vraagt nog wel:

‘Tor-Hounlak?...... Tirr-Henga?...... Zijn jullie er in geslaagd?’

Er komt geen reactie en Gilles gaat langzaam staan, terwijl hij Régine ook overeind helpt. Zij laat de hand van Paul Chartier, die nu in een vreedzame slaap verzonken lijkt, los. Gilles kijkt op zijn horloge en ziet dat het al half drie in de morgen is.

‘Weet jij wanneer Chartier ons heeft verlaten om in de studeerkamer nog wat uit te zoeken?’

‘Na middernacht, maar ik weet niet precies wanneer. Wat ons is overkomen, is...... fantastisch, vind je niet? Hoe hebben we dat geestelijk contact met die......, die wezens tot stand kunnen brengen?’

‘Dat hebben we aan jou te danken, Régine, omdat jij de hand van Chartier hebt gegrepen. Daardoor vormden zich die gedachten in jouw geest.’

‘Ja, dat geloof ik ook. En bijna gelijktijdig hoorde ik die “stem”, die ergens anders vandaan kwam, van ik weet niet waar. Maar in het begin was het allemaal warrig, tot het moment dat jij jouw hand op de mijne legde,’ zegt ze, trillend, ‘Inderdaad, doordat ik het gesprek tussen Tor-Hounlak en Tirr-Henga hoorde, begreep ik onmiddellijk wat zij bedoelden met het opvoeren van de primaire overeenkomsten,’ legt Régine uit. ‘Die werden veroorzaakt namelijk door...... een seksuele prikkel, waarvan ikzelf de bron was.’

Half geamuseerd, half ontroerd slaat Gilles zijn armen om haar heen.

‘Wees niet zo egoïstisch: ik geloof dat ik ook mijn steentje heb bijgedragen om dit contact te verkrijgen, en wel door een...... identieke prikkel. En ik moet toegeven dat die in het geheel niet onplezierig was.’

Zij maakt zich los uit de omhelzing en mompelt verongelijkt:

‘En dan heb je nog wel deze buitengewone samenloop van omstandigheden nodig gehad voordat je je daar van bewust was! Al die verloren tijd...... met kortstondige avontuurtjes - van ons beiden, beken maar dat het absurd was!’

‘Misschien,’ zegt hij, niet helemaal overtuigd.

‘Ja, ik weet waar jij weer aan denkt: onze vriendschap, onze beroepsmatige harmonie en wat al niet meer! Als je daar nog achter staat, kom er dan niet meer op terug!’

‘Akkoord, maar ...... waarop?’

‘Op het feit, dat we eens een tijdje moeten vergeten dat we alléén maar vrienden zijn. We zullen direct wel zien hoe dat er voor staat. Hierna.’

‘Jij bent tenminste niet gefrustreerd,’ lachte hij, ‘maar zo heerlijk ongedwongen in je uitlatingen. Dat bevalt me wel in jou.’

De kamerdeur gaat bijna geruisloos open en Georges Maillard komt op hen af, met de aktentas van Chartier in de hand. Hij heeft kleine ogen van de slaap. Met zijn bijziendheid en het zwakke licht in de kamer, merkt hij niet eens dat Gilles en Régine in een omarming staan. De electronicus onderdrukt een geeuw.

‘Is er hier nog nieuws?’

‘Ja,’ fluistert Gilles, een beetje geschrokken, ‘erg veel nieuws, maar we kunnen beter wachten tot aan het ontbijt voordat we het er over hebben. Feitelijk gaat alles nu goed en Paul slaapt als een roos.’

‘Des te beter. Van mijn kant heb ik zitten blokken op de velletjes aantekeningen,’ zegt hij, wijzend op de aktentas. ‘Een puzzel, een puzzel waarvan het merendeel van de stukjes ontbreekt. Joost mag weten op welke vreemde machine deze plannen van toepassing zijn. Ik heb zelden dermate ingewikkelde schema’s gezien van een electronisch apparaat...... Goed, vrienden, daarover zullen we het morgen dan maar hebben. Of, liever gezegd, straks, want het is nu al bijna drie uur!’

Hij wenst hen een goede nachtrust toe en laat ze, weer met een geeuw, alleen. Op zijn kamer bedenkt Georges nog dat hij zijn gastheer iets heeft vergeten te vragen. Hij opent zijn kamerdeur voorzichtig en wordt dan van zijn stuk gebracht als hij Gilles en Régine beiden de kamer van Gilles ziet binnengaan. Hij hoort vervolgens dat de deur op slot wordt gedaan. Georges Maillard trekt z’n wenkbrauwen omhoog:

‘Alsjeblieft. En ik zou hebben durven zweren dat ze niet meer dan goede vrienden waren.’



De volgende morgen tegen tienen kwamen de drie vrienden weer in de woonkamer bij elkaar. Ze kijken even bij de zieke, die onder invloed van de injectie nog vreedzaam lag te slapen en nuttigen het ontbijt dat Régina had klaargemaakt.

‘Welnu Georges, wat heb jij bij de velletjes kunnen ontdekken?,’ vraagt Gilles. De electronicus grijnst, terwijl hij zijn boterham beboterd; ‘Ze gaan allemaal over een electronisch apparaat, dat gemaakt dient te worden. Preciezer, het gaat over het zevende niveau van...... van iets waaraan Paul in het geheim werkt.’

Gilles en Régine kijken elkaar plotseling aan, gegrepen door de herinneringen van de afgelopen nacht.

‘Wij kunnen jou misschien helpen, Georges,’ zegt de journalist en vertelt daarna de bijzonderheden van hun nachtelijke avontuur. De intieme gedachten laat hij echter achterwege.

Nadat hij zijn verhaal heeft gedaan, kijkt Maillard hen aan, verbaasd.

‘Dat is het vreemdste verhaal, dat ik ooit heb horen vertellen! Deze aantekeningen zouden dus over het zevende niveau van de vreemde machine moeten gaan. En jullie hebben die machine in je gedachten gezien.’

‘Ongetwijfeld. En de wezens, wier stemmen wij hoorden, schenen bang te zijn, omdat Paul de machine niet zou kunnen voltooien. Dit apparaat is echter voor deze wezens van groot belang. De andere gegevens van het ontwerp van deze machine, de schema’s en dergelijke kunnen we bij jouw vriend vinden, Georges. Wanneer hij weer wakker wordt, hoop ik dat hij de zaak kan ophelderen.’

Maillard draait op z’n stoel, in de war gebracht. ‘Ik heb z’n aktentas doorzocht, Gilles, en ik heb een sleutelbos gevonden van zijn huis......’

Hij maakte zijn zin niet af, maar Gilles gaat al verder: ‘Jij bent bang dat Paul Chartier, die voor jou altijd de reden van zijn vreemde gedrag verborgen heeft gehouden, jou zal weigeren het beslissende woord over deze zaak te vertellen.’

‘Zo’n beetje, ja.’

‘In dat geval kunnen we er misschien goed aandoen op een discrete manier een kijkje te gaan nemen in zijn woning. Dat gaat dan wel, als de dokter geweest is.’

‘Ik heb er wel aan gedacht, maar deze...... handelwijze ten opzichte van een vriend? Ik weet het niet.’

Alle drie draaiden plotseling het hoofd om, omdat ze duidelijk iemand horen lopen. Gilles heeft nog net tijd om op te springen, om Paul Chartier, die in de deuropening bijna flauw valt, op te vangen. Geholpen door Georges brengen ze hem weer naar de kamer, die hij zo plotseling had verlaten. Ze leggen hem op het bed. De ongelukkige heeft grote kringen onder z’n ogen en haalt adem op een stotende manier, terwijl het zweet van zijn voorhoofd gutst.

Gilles belt onmiddellijk de dokter en komt even later terug. Nog geen vijf minuten daarna arriveert de arts en onderzoekt vervolgens de zieke. Hij bevestigt de bloeddrukmeter rond z’n arm en schudt na het meten van de bloeddruk mismoedigd het hoofd.

‘De bloeddruk is nog verder gedaald. Een trieste onvoorzichtigheid van hem om zo uit bed te komen. Ik ga hem een hartversterkend middel voorschrijven en ik raad jullie aan hem in het ziekenhuis te laten opnemen. Daar staat hij onder voortdurende controle. Tenzij jullie dat niet willen. Dan wil ik wel een verpleegster laten komen, die dan zorgt dat hij de voorgeschreven behandeling krijgt.’

Gilles twijfelt geen moment. ‘Geeft U mij maar een verpleegster. We geven er de voorkeur aan onze vriend, als hij tenminste geen levensgevaar loopt, bij ons in de buurt te houden.’

‘Als je dan permanent toezicht accepteert, vind ik het uitstekend,’ antwoordt de arts.

De dokter geeft Paul daarna een injectie, waarna hij een kort telefoongesprek voert. Even later is hij terug in de slaapkamer en zegt:

‘Mejuffrouw Castelan zal hier binnen een uur zijn, met de instrumenten die ik haar gevraagd heb mee te nemen: zuurstofflessen - voor het geval dat - en instrumenten om de patiënt van glucose te kunnen voorzien.’

‘Hoe lang duurt het voordat hij weer hersteld zal zijn,’ vraagt Maillard.

‘Een week voordat je merkt dat hij weer beter lijkt en veertien dagen voordat hij weer beter is. Dat wil dan niet zeggen dat hij aan de slag kan gaan. Ik kan je vriend een maand rust warm aanbevelen. Vanavond zal ik weer langskomen om met mejuffrouw Castelan de reacties van de zieke te bespreken.’

Een half uur na het vertrek van de arts kunnen Gilles en Georges de verpleegster al begroeten. Ze helpen haar met de koffers voor de instrumenten.

Hoewel zij al bijna veertig is, is mejuffrouw Castelan nog charmant. Ze is een smalle vrouw, erg bruin, een vlug lachend gezicht en de neiging om met een haast machinaal gebaar voortdurend een haarlok uit haar gezicht weg te strijken. Maillard helpt haar om de beide metalen koffers te dragen. De spullen van deze koffers worden op een tafel, naast het ziekbed van Chartier uitgestald.

‘Als alles uitgepakt is,’ zegt Régine, ‘kunt U beneden komen ontbijten.’

‘Dank U wel, juffrouw Véran, maar ik had al ontbeten toen de dokter mij belde. Ik wil alleen aan de heren vragen,’ gaat ze verder, ‘om na het ontbijt mijn persoonlijke spullen even uit mijn auto te halen.’

‘Ik zal dat dadelijk doen,’ biedt Georges aan. ‘Dan kunt u meteen alles uitpakken, uw kleren ophangen, uw......, uw......’

Stotterend mompelt Georges een woord van excuus en verdwijnt daarna, onder de indruk van de charmante verpleegster.



Na de maaltijd vraagt Georges of de verpleegster verder nog iets nodig heeft, maar mejuffrouw Castelan vertelt hem dat zij “al twintig jaar in het vak zit, voldoende om elke vergeetachtigheid uit te sluiten”.

Georges voegt er nog aan toe dat zij drieën de middag afwezig zullen zijn, maar de verpleegster heeft zelf wat leesboeken meegenomen.

‘Anders kunt U wel in de bibliotheek van meneer Novak kijken,’ biedt hij aan.

‘Is dat die meneer Novak van het tijdschrift LEM? Ik ken hem van een foto uit de krant.’

‘Dat is hem inderdaad,’ zegt Georges, ‘Leest U zijn tijdschrift dus?’

Terwijl hij deze vraag stelt kan hij zijn geluk niet op, omdat hij in de verpleegster een onvermoede belangstelling meent te zien.

‘Ja,’ zegt ze, ‘ik moet toegeven dat ik dit tijdschrift vaak genoeg heb gelezen. Ik weet dat het andere gebieden bestrijkt dan de “erkende” wetenschappen. Diverse artikelen heb ik met veel plezier gelezen.’

‘Werkelijk,’ glundert Georges, ‘Ik zou er met plezier met U over willen praten. Als U dat wilt natuurlijk,’ haast hij zich er aan te voegen.

‘Maar al te graag, meneer Maillard,’ zegt ook zij, min of meer opgetogen.

‘Goed...... eh...... een goede middag, dan mejuffrouw Castelan...... Heerlijk...... werkelijk heerlijk...... Ik...... Tot ziens,’ stottert de verlegen Maillard.

En, in zijn verwarring, gooit de verstokte vrijgezel, bij het verlaten van de kamer bijna een stoel om.



Het kleine huis van Paul Chartier lag aan de rand van het “Bos van Vincennes” aan de Avenue de Gravelle. Het was door een omheining omgeven. Maillard, de sleutelbos in zijn hand, opende het tuinhek, zodat Gilles de auto de oprijlaan kan oprijden. Als zij uitgestapt zijn, begeven zij zich op weg naar het woonhuis. Eenmaal in de hal geeft rechts een deur toegang tot de tamelijk kleine woonkamer. Het bezoek aan deze ruimte geeft geen enkele aanwijzing omtrent de mysterieuze activiteiten van de jonge electronicus. Ook in de salon worden ze niets wijzer. Op de bovenverdieping komen ze, na de slaapkamer bezocht te hebben, in een grote ruimte die een bureau, een bibliotheek en een grote kaart bevat. Het ongewone karakter van de kaart valt direct op. Hij is één bij twee meter, ongetwijfeld door Chartier zelf getekend en geeft drie continenten aan met vreemde afmetingen. De blauw gekleurde gedeelten zijn zonder twijfel zeeën of oceanen. De beide poolgebieden zijn echter niet ingetekend, terwijl de kusten en de binnenlanden wemelen van details, betreffende plaatsnamen, rivieren, meren en gebergten. Op een stuk wit heeft Chartier geschreven, met zwarte viltstift, GOLKAR.

‘Ik munt niet bepaald uit in geografie,’ bekent Régine, ‘maar ik ben ervan overtuigd dat deze...... landen op onze wereldkaart niet voorkomen!’

‘Daarover bestaat geen twijfel,’ bevestigt Gilles, vol interesse. ‘Het zijn niet de continenten van de aarde, die Chartier heeft ingetekend, maar die van een totaal andere planeet! En, gezien wat wij weten van Mars, Venus en andere hemellichamen, kan ik met zekerheid vaststellen dat deze wereld Golkar in een ander zonnestelsel moet liggen!’

‘Jij gaat misschien een beetje te ver met jouw conclusies, Gilles,’ merkt Maillard op. ‘Hoe zou Paul de vormen van een wereld hebben kunnen reconstrueren die hij niet kent? Gesteld dat deze wereld werkelijk bestaat? Sinds enkele maanden is hij niet meer de oude. Heeft Paul, in de depressieve staat waarin hij de laatste tijd verkeerde, dit allemaal kunnen voortbrengen? en......’

‘Draai je liever even om en kijk naar de tekening,’ raadt Régine hem aan, terwijl ze wijst op een stuk papier dat met punaises op de kamerdeur is vast geprikt. Met dezelfde viltstift heeft Chartier er het vreemde woord KAOUN-LHOOR opgeschreven. De kaart geeft een immense stad weer, gebouwd als een spiraal en verdeeld door horizontale en verticale lijnen, die vijftien rechthoekige zones doen uitkomen, ieder genummerd.

Maillard komt dichterbij om in de rechterbenedenhoek een met de hand geschreven inscriptie lezen:

‘zie voor bijzonderheden van de hoofddistricten map planeten A 9.’

Onthutst laat Gilles zijn blik gaan over de boekenplanken en ziet uiteindelijk een lange rij mappen, die zijn gevuld met documenten; het zijn er zo’n dertig, gerangschikt van A1, A2, A3 enzovoort. Gilles laat zijn vriend in map A9 kijken en gaat zelf terug naar de kaart van Golkar. Hij legt zijn wijsvinger op een groot rood punt, bijna in het midden van het middelste continent.

‘Kijk, Kaoun-Lhoor, de planetaire hoofdstad van de wereld van Golkar!,’ roept hij uit.

Maillard heeft op een tafel map A9 al opengemaakt en uitgestald. Hij ontvouwt een groot stuk papier dat één van de stadsdelen vergroot weergeeft. Grote avenues, straten, pleinen, tuinen en vijvers zijn er nauwkeurig in aangebracht, met hun respectievelijke namen. Namen met vreemde klanken: Homiruur, Innfalnor, Tuin van Roonhoar, Kor-Gar-Intash-avenue.

Koortsachtig bekijkt de electronicus andere plattegronden van stadsdelen. Eén van de delen stelt het Koninklijk Paleis voor; een paleis als een vijfvormige ster. Door stippellijnen wordt echter aangegeven dat het zich waarschijnlijk vergroot tot een kegelvormig gebouw. Het is voorzien van verschillende niveau’s en staat midden in een groot park.

‘Alle delen vullen elkaar precies aan. De kaart en de vijftien vergrotingen van onderdelen zijn geen “uitvindingen” van Chartier’s verwarde geest, maar getrouwe copieën van een gedrukt origineel!,’ beslist Maillard.

‘Als dit allemaal op waarheid berust, Georges,’ zegt Gilles, ‘kun jij er zeker van zijn dat jouw vriend hier gedurende een aantal jaren al mee bezig is.’

Maillard kan het niet geloven. Hij zet map A9 op zijn plaats terug, en gaat dan - van het begin af aan - met Régine en Gilles de mappen doornemen.

‘Hij werkt wel systematisch, die Chartier,’ merkt de journalist op, terwijl hij het overzicht van de eerste map bekijkt. ‘Inleiding, bewustwording van het eerste contact, methode ter ontspanning, afspraken voor de dagelijkse contacten en voor de nachtelijke contacten, werkmethode.’

Snel loopt hij de inleiding door, gedateerd op 9 januari 1963. Paul verklaart zich - ter voorbereiding van een gesprek - lichamelijk en geestelijk gezond en geeft in een bijlage aan welke medische- en psycho-analytische onderzoeken hij vrijwillig heeft ondergaan in de jaren ’63, ’64 en ’65. Deze onderzoekingen getuigen van uitstekende geestelijke evenwicht en van zijn volledig normale stofwisseling. Régine loopt map A2 door, die de ontwikkeling van de “werkmethode” aangeeft. Zij komt een term tegen, die haar nogal vreemd aandoet.

‘Hypnagogisch wil de overgangsperiode tussen het slapen en het ontwaken aanduiden,’ vertelt de journalist, ‘Hypnagogische voorstelling betekent dus: aantekeningen worden je in de hypnagogische periode doorgegeven. Laat die zin eens zien!’

Hij leest snel enkele getypte zinnen van de tekst en schijnt verrast: ‘In deze staat, waarin een ieder zich er gewoonlijk niet van kan vergewissen wat hij of zij schrijft, is Chartier in staat aantekeningen te maken en te tekenen.

‘Kijk,’ zegt Régine weer, ‘Even hiervoor zegt hij dat hij dit vermogen te danken heeft aan “een psychische aanduiding van de te volgen weg”. Zie daar is het.’

‘Op het moment dat ik me van dit verbazingwekkende vermogen bewust werd,’ leest Gilles Novak, ‘begreep ik dat bepaalde vrije en open aardse geesten op één lijn staan met het begripsvermogen van het Buitenaardse. Deze contacten spelen zich merendeels af in het onderbewuste. Indien de persoon in kwestie een onderzoeker, een technicus, een geleerde is, kunnen z’n werkzaamheden er door gestoord worden. Zelfs zodanig dat het “ontdekte radar” in de droomtoestand wordt bewerkt door z’n uitvinder. Echter, wanneer de betrokkene een schrijver is, in het bijzonder van science-fiction-verhalen (zogenaamde “Fantastische Romans”) dan is wat men veelal laat doorgaan voor fantasie, niets anders dan voorstellingen van deze “Buitenaardse Mogelijkheden”. Wij zijn soms geen meester over ons onderbewuste. Daardoor kan een contact ontstaan tussen intelligente wezens, verspreid over het heelal, en ons - de “ontvankelijken”, de “gevoeligen”. Soms hebben deze contacten geen gevolgen, want de biopsychische structuren van bepaalde mensen zijn niet voldoende ontwikkeld. De contacten houden dan op met die persoon, maar zoeken net zo lang tot het moment dat de “uitzender” een andere “ontvanger” heeft gevonden. Deze moet dan in staat zijn de aard van het contact te begrijpen, teneinde het contact te onderhouden, te verbeteren en er in de gunstige zin van het woord “Profijt” van te hebben. Ik heb de kans gekregen beetje bij beetje in de wonderlijke wereld van de planeet Golkar ingewijd te worden......’


HOOFDSTUK 3

Bij het doorzoeken van de dertig mappen - zo’n zesduizend getikte velletjes - kende de verbazing van de drie vrienden geen grenzen. De kaarten, schema’s, tekeningen en grafieken waren alle gewijd aan de wereld van Golkar.

‘Het is ongelooflijk,’ stamelt Georges, ‘deze hoeveelheid materiaal veronderstelt een onnoembare hoeveelheid contacten tussen Paul en de hoogwaardigheidsbekleders van Golkar: Tor-Hounlak en Tirr-Henga. In de loop van weken, maanden, jaren, heeft Chartier een soort encyclopedie van hun beschaving samengesteld.’

Gilles springt ineens op: ‘Maar we weten nog niets van die vreemde machine, waarvan de voltooiing zo belangrijk was voor dit koppel. Het moet in deze mappen te vinden zijn, daar twijfel ik niet aan. Jij zult je hierover moeten buigen Georges, jij bezit de technische kennis. Misschien kun je onbetaald verlof nemen bij jouw werkgever, Hartford?’

‘De directie zal het wel vreemd vinden, dat twee van zijn electronici gelijktijdig “ziek worden”! Maar ik zal het morgen meteen proberen.’

De afwezigheid van de machine, die zo nodig voltooid moest worden, baart Gilles toch nog zorgen. ‘Maar als Paul er mee is begonnen, dan moet hij toch ergens te vinden zijn,’ vraagt hij zich af, ‘in het huis hebben we niets gevonden, is er niet ergens een garage?’

Ze gaan naar buiten, vinden al snel de garage en gaan naar binnen. Gilles doet het licht aan en ze zien...... een laboratorium met allerhande aanverwante instrumenten, gereedschappen en in het midden van de tamelijk grote ruimte: de machine!

‘Georges,’ roept de journalist, ‘we hebben deze machine vannacht in onze trance gezien! In ieder geval een evenbeeld! Ik zie het weer precies voor me: het grote metalen geraamte, met twee lange witte platen, omgeven door draden en dit alles “gevangen” in een grote doorzichtige kap van veiligheidsglas.’

Gilles komt dichterbij. ‘Kijk Georges,’ zegt hij, ‘en wijst op de bovenste van de zeven - verticaal verdeelde - niveau’s van het apparaat, ‘daar moet zonder twijfel het zevende niveau, waarop Paul Chartier zinspeelde, worden ingevoegd! Het zevende niveau, waarvoor hij in mijn studeerkamer de aantekeningen heeft gemaakt, gisterenavond!’

Georges Maillard pakte de aktentas en haalt er de papieren uit om ze opnieuw te bestuderen.

Régine, intussen, vindt achter de deur van een metalen kast een serie mappen. De bovenste, die ze pakt, heeft de titel: “Ov. van Mat. A1”.

‘Wat kan dat wel niet betekenen,’ vraagt de fotografe zich af.

Gilles, naderbij gekomen door haar nieuwsgierigheid, begrijpt de codering meteen: ‘A1 is een algebraïsche uitdrukking en betekent A-eerste. Dit teken is het einde van de lijn, die met A begint. Dan moet er een overeenkomst zijn tussen de mappen in het huis, en die in de garage!’

Hij loopt een map snel door, teneinde ook de afkorting op de kaft te kunnen ontcijferen. Vrij snel heeft hij het antwoord klaar: ‘Ov. van Mat. A1 betekent gewoonweg: overbrenger van stof naar A-eerste en dat moet dan op deze machine slaan!’

Terwijl Georges Maillard zich nu ook met de mappen bemoeit, gaat Gilles verder met snuffelen in de kast en vindt ergens onderin een raamwerk dat meteen zijn aandacht trekt. De reden wordt hem al snel duidelijk: de grootte van het apparaat komt overeen met de afmetingen van het nog ontbrekende zevende niveau in de machine! ‘Dit is dus het onderdeel dat nog aangebracht moet worden en waar die Hounlak zo ongeduldig op wacht,’ denkt hij bij zich zelf.

Maar ook Maillard komt met een ontdekking. ‘De aantekeningen van Chartier in de afgelopen nacht, de kaarten, en dergelijke, vullen precies het materiaal aan, dat hij tot nu toe in de mappen heeft staan!,’ mompelt hij enigszins verbaasd. ‘Die laatste aantekeningen hebben inderdaad betrekking op het zevende niveau van een electronische montering, die er op is gericht de bouw van een ontvangtoestel te voltooien. Dat is de vreemdste ontdekking die ik ooit heb gedaan!,’ roept hij nu uit.

Gilles schudt vooralsnog het hoofd: ‘Maar waar is de zender dan?,’ vraagt hij.

Régine begrijpt er niets van en maakt zich daarover een beetje boos. Gilles tracht het haar uit te leggen:

‘Neem nu een televisie-uitzending die rechtstreeks wordt uitgezonden, Régine. Gelijktijdig met de opname kan heel Frankrijk de beelden in hun eigen huiskamer volgen. Met de snelheid van het licht wordt de beeldlijn overgebracht naar het toestel in de huiskamer. Nu, stel je voor dat het zendtoestel in de studio wordt aangegeven met A en het ontvangtoestel in de huiskamer met A-eerste. Dat wil zeggen dat de beelden van A zich langs een denkbeeldige lijn zullen samentrekken en aan het andere eind van die lijn (A-eerste) zullen verschijnen.’

‘Het is me een heel stuk duidelijker geworden,’ zucht Régine, ‘maar jij hebt het over beelden, hier gaat het echter over stoffelijke dingen, die dit apparaat dan zou kunnen ontvangen?......’

‘Inderdaad,’ bevestigt Georges Maillard.

‘Dus deze machine zou ook in staat moeten zijn bijvoorbeeld modekleding van buiten de aarde gewoonweg te ontvangen?’

‘Met de opeenhoping van de verworvenheden van onze techniek neemt ook het vermogen tot verwondering af,’ verzucht Gilles, ‘Ziehier, een apparaat, waarvan een complement bestaat op een andere wereld - wie weet waar - ergens in het heelal. Vanaf de planeet van oorsprong kunnen niet alleen beelden worden overgebracht, maar ook een zekere hoeveelheid stoffelijke dingen. En dat allemaal tot op onze aarde, tot in dit laboratorium toe zelfs, en het enige wat jij daarover weet te zeggen, mijn lieve schat, is of er ook modekleding getransporteerd mee kan worden!’

‘Wat dan nog,’ antwoordt ze, geërgerd. ‘Heb jij soms liever boeken?......’

‘Overigens,’ komt Maillard tussenbeide, ‘is er nog iets opmerkelijks: de snelheid waarmee naar deze zender - want dat is het tegelijk - stoffelijke dingen kunnen worden overgebracht is C-plus. Dat wil zeggen - want C geeft de snelheid van het licht (300.000 km per seconde) aan - de snelheid voor de overbrenging bij deze apparaten oneindig veel groter moet zijn dan de snelheid van het licht, vandaar die C-plus.’

Maar de verwondering van Régine is nog niet ten einde. ‘Waarom heeft Paul die acht horizontaal geschreven en niet op de normale manier? Wil dat zeggen dat dit apparaat werkt met een snelheid, die acht keer zo groot is als het licht?’

‘Je stelt me teleur, schat,’ verzucht Gilles, ‘Er is bij jou van wiskunde niet veel blijven hangen! Dit teken op de machine is geen “liggende acht”, maar het symbool voor oneindig. Met andere woorden: de overdracht van de stof vindt plaats met een oneindig grote snelheid, dat wil zeggen ogenblikkelijk.’

Maillard voorkomt een twist tussen de fotografe en de journalist door mede te delen dat hij de tekeningen en de schema’s mee naar huis gaat nemen om ze uitvoeriger te bestuderen.

‘Misschien is het beter bij Chartier in de buurt te blijven,’ stelt de journalist voor, ‘Je weet dat er in mijn huis voldoende ruimte is en misschien kun je bij Chartier nieuwe boodschappen van Golkar onderscheppen.’

‘Daar heb je gelijk in Gilles. Maar toch moet ik hier elke dag terugkomen om het toestel te bestuderen, zijn functioneren aan de hand van de gegevens van Paul trachten te doorgronden, voordat ik het laatste onderdeel kan aanbrengen,’ antwoordt Georges hem, terwijl hij naar een hoek van de garage staart waar een maquette van het grote zendtoestel in het klein staat opgesteld. Het verschil is dat de maquette maar één witte plaat bevat, en niet twee. Een plastic kabel verbindt het toestel met het stopcontact.

Maillard bestudeert het kleine apparaat nog eens goed. Het is ongeveer één meter zestig lang en dertig centimeter hoog. Hij schudt het hoofd:

‘Dit is geen maquette, maar een echte zender; misschien onafgemaakt, maar echt op ware grootte.’

Terwijl hij dit zegt haalt hij de kap van het geraamte, schroeft daarna een wand weg om het binnenste beter te kunnen bekijken. Hij knijpt zijn ogen samen en begint koortsachtig te gebaren.

‘Ik geloof dat dit zendtoestel al klaar is! Ik zal eerst echter de werktekeningen nauwkeurig moeten onderzoeken, alvorens ik het apparaat eventueel in werking kan stellen. Vanaf morgen zal ik mij daar mee gaan bezighouden.’

Het zal een zielsveroverende opdracht blijken, die hen beetje bij beetje op met valstrikken bezaaide wegen en naar vreemde horizonten zal leiden......



Terug in het buitenhuis van Gilles, gaan zij meteen naar Paul Chartier toe. Marie Castelan, de verpleegster, stelt ze op halfzachte toon gerust: ‘Jullie vriend is nog altijd erg zwak natuurlijk; hij zal pas over enkele dagen merkbaar beter worden. Hij is in de loop van de middag even bij bewustzijn geweest; ik heb hem uitgelegd dat alles hier goed ging en dat hij alleen permanent verzorgd moest worden.’

‘Hij heeft naar U gevraagd, meneer Maillard. Het stelde hem teleur dat U er niet was. Waarom, zei hij niet. Hij heeft echter wel geijld en daarbij voortdurend Uw naam geroepen.’

Zij neemt van het nachtkastje een aantekenboekje en leest voor wat ze in de haast heeft opgeschreven: ‘Ik dacht dat het goed was alles wat hij zei op te schrijven. Maar ik begreep er niets van. Meneer Chartier had het over iets, waarover hij zich beklaagde dat hij niet in staat was het te voltooien.'

‘Ik begrijp waarover U het heeft, mejuffrouw Castelan,’ zegt Georges, ‘Hebt U nog meer opgeschreven?’

‘Ja, een verhaal over “spanning”, die onvoldoende zou zijn. Misschien heeft hij vanmorgen de woorden van de dokter gehoord, die het had over zijn veel te lage polsslag. Maar het kan ook iets anders betekend hebben. Hij scheen het in verband te brengen met een “onvoltooide opdracht”.’

‘Hoe komt U daar zo bij,’ vraagt Gilles ineens.

‘Meneer Chartier mompelde op een gegeven moment: ‘Ik kom er niet mee klaar, de spanning is voldoende...... de toestemming...... de toestemming’. Hij heeft dat laatste woord vertwijfeld herhaald.’

Maillard, die door Gilles werd aangekeken verklaart: ‘U hebt volkomen gelijk, mejuffrouw Castelan, mijn vriend had het niet over zijn polsslag, maar over een electrische spanning die nodig is om...... een bepaald laboratoriumwerk, dat hij was begonnen, goed te doen verlopen. En die spanning is duidelijk hoger dan het gebruikelijke voltage.’

‘En ik ben U dankbaar voor het initiatief dat U hebt genomen,’ voegt hij er aan toe, wijzend op de door haar gemaakte aantekeningen, ‘U moet ook in de toekomst alles opschrijven wat mijn vriend mogelijk zou kunnen ijlen. Een erg goed initiatief,’ mompelt hij nog eens voor zich uit, terwijl de verpleegster, die zijn woorden hoort, er verlegen onder wordt.

‘Om Uw taak te verlichten zullen we bij het ziekbed een microfoon aanbrengen, en die aansluiten op de radio in de kamer, zodat we daar alles kunnen horen wat er in de slaapkamer met de zieke gebeurt. Dan hebt U ’s nachts ook geen licht nodig om te schrijven, maar kunt U volstaan de knop van de bandrecorder - die we in de slaapkamer zullen zetten - in te drukken.’

Ze gaan terug naar beneden en Régine gaat naar de keuken om een koude maaltijd klaar te maken.

‘Het was te voorzien Gilles,’ zegt Georges in de woonkamer, ‘dat de werking van het zendtoestel van een ongekend hoog voltage zou afhangen. Het is dus zaak om bij het EDF (“Electricité de France”) een speciale aftakking aan te vragen, maar dat zal wel moeilijk gaan.’

‘Voor een particulier wel,’ glimlacht Gilles, ‘maar niet voor het Instituut, dat Hervé Chabrun, één van de beste ingenieurs van het EDF, tot zijn leden mag rekenen. Ik ben er zeker van dat Hervé ons probleemloos aan een toestemming kan helpen en een noodzakelijk toestemming voor de aftakking kan verzorgen. Het verlangde voltage kan dan tot aan de werkkamer, alias laboratorium van Paul Chartier gebracht worden.’

‘We zullen Chabrun wel waarschuwen wanneer het nodig is,’ voegt Gilles er nog aan toe, ‘maar eerst, Georges, ga je je bezighouden met het aanbrengen van een aanzienlijk eenvoudiger apparaat: een microfoon. Zo kunnen we in de woonkamer horen wat Paul allemaal zegt eventueel, zonder dat we bij hem in de kamer zijn!’

‘Inderdaad,’ bevestigt Georges, ‘Bovendien kan de verpleegster dan met ons komen eten zonder de zieke uit het oog te verliezen. Dat maakt het voor Régine, onze kokkin voor één dag, ook wat gemakkelijker.’

Een half uur later zijn zowel microfoon, als bandrecorder en aansluiting op de radio in de huiskamer aangebracht. Door de boxen van de radio hoort men het regelmatige ademhalen van Paul Chartier.

Echter, mejuffrouw Castelan moet zich eerst hoogst persoonlijk van de werking van de apparatuur overtuigen, alvorens ze aan tafel komt zitten Ze neemt dan wel de stoel, die het dichtst bij de linker box staat.

Tijdens de maaltijd wordt over onbenullige onderwerpen gepraat. Gilles en zijn vrienden vermijden de problemen aan te snijden rond hun jonge vriend. Deze neutraliteit ten opzichte van de zieke verbaast de verpleegster, te meer daar het toch om een vriend gaat. Ze kan er zich eigenlijk niet druk over maken. Toch schiet mejuffrouw Castelan nog een detail van de afgelopen middag te binnen. ‘Meneer Maillard, vanmiddag toen Paul lag te ijlen, schudde hij zodanig met zijn lichaam dat ik zijn hand heb gegrepen om hem wat tot rust te brengen. Hij opende echter direct zijn ogen en trok zijn hand terug. Is meneer Chartier soms...... afkerig van vrouwen?’

‘Niet in het minst,’ antwoordt Maillard, ‘Wie weet wat er wel niet in hem omging toen u, mejuffrouw Castelan, hem bij zijn pols pakte?’

‘Er lag op zijn gezicht een uitdrukking van schrik,’ bekent zij, nieuwsgierig.

‘Ik denk dat hij U dan niet goed heeft aangekeken,’ glimlacht Maillard, die direct daarop rood wordt en begint te kuchen als een scholier die betrapt wordt op een fout.

‘Gisteravond heb ik zelf de hand van Paul vastgehouden,’ vertelt Régine, ‘terwijl hij ijlde - weet je nog Gilles - en hij maakte niet de minst afwerende reactie.’ De jonge fotografe staat daarna op en begint af te ruimen, geholpen door Gilles. In de keuken grapt Régine op zachte toon:

‘Laat ze vooral niet te lang alleen, die twee! Georges brengt met zijn complimenten misschien nog ontroerende reacties teweeg. De aanwezigheid van de verpleegster heeft hem wel aangegrepen zeg!’

De journalist neemt deze raadgeving ten goede en gaat alleen naar de woonkamer terug, om drankjes in te schenken. Marie Castelan spitst in haar stoel de oren: de ademhaling van Paul wordt sneller, hijgend, onderbroken door het licht gekerm. De verpleegster staat op en wil zich naar boven haasten: maar als ze in de deuropening van de kamer staat verstart ze - evenals de anderen - bij het horen van serviesgerinkel in de keuken. Dit wordt gevolgd door een schreeuw van Régine. Gilles staat op en rent daarna naar de keuken. Hij vindt Régine, die met de rug tegen de muur staat, grote ogen van angst. Ze wijst in de richting van een hoek.

‘Régine, wat is er gebeurd,’ roept Gilles haar toe.

Ze slikt, nog steeds in een soort betovering en murmelt vervolgens op angstige toon: ‘Daar! In de hoek van de keuken!’

De beide mannen verbazen zich, want ze zien op de aangewezen plek niets vreemds. Régine maakt zich met een schijnbaar bovenmenselijke inspanning van de muur los en vlucht in de armen van Gilles. Gilles houdt haar tegen zich aan, streelt haar over de schouders. Ineens schrikt ook hij, want hij ziet ook iets in de hoek van de keuken! Hij ziet een onrustbarend silhouet van een zeer oude vrouw, gehuld in een sjaal, die haar lange witte haren moet bedekken. De verschijning wordt duidelijker in de ogen van de journalist: een gezicht met diepe rimpels, een kromme neus, smalle lippen en een grijns rond haar mond, waarin stukken tand geelachtig uitsteken.

Gilles probeert Régine nog eenmaal te laten kijken, maar ze is één en al angst en huivering. ‘Nee Gilles...... Nee! Ik...... ik durf niet naar...... naar die oude heks te kijken!’

Maillard heeft zijn ogen wijd open gesperd, maar ziet werkelijk niets, en vraagt zich af of de jonge vrouw niet bezig is haar verstand te verliezen.

Na veel aarzelingen durft Régine het eindelijk aan haar hoofd op te heffen en naar de hoek van de keuken te kijken. Hijgend van angst beschrijft ze: ‘Ze is daar...... nog steeds kijkt ze ons aan met die misprijzende grijnslach...... het is een erg oude vrouw, gekleed in het zwart, met een hoofddoek tot op de schouders. Een echte heks!’

‘NEE,’ brult Régine, terwijl de onzichtbare gedaante zich in beweging zet, op Gilles en Régine af. Gilles geeft Régine aan Maillard over, die er wat vreemd tegen aan kijkt, en gaat zelf resoluut naar de betroffen hoek, de “heks” tegemoet! Hij houdt zijn gebalde vuisten voor zicht uit.

Régine kijkt toch weer en ziet dat de oude vrouw en Gilles in haar ogen recht op elkaar aflopen, ze zijn nu geen meter meer van elkaar af. Met een snoekduik probeert Gilles de “heks” te verrassen, maar hij belandt op de grond en bemerkt daarna dat de verschijning is verdwenen. ‘Nu kun je echt zonder vrees kijken, Régine,’ zegt hij, zelf enigszins beduusd met de handen in het haar zittend.

De jonge vrouw vergewist zich er van dat het waar is en daarna neemt Gilles haar bij de hand, op weg naar de woonkamer. Daar aangekomen, schenkt Maillard een glas wodka in, om de geest weer te sterken: ‘Dit kan jullie gedachten misschien weer helder maken, en jullie in staat stellen mij het mysterie uit te leggen. Ik moet namelijk bekennen, dat ik niets gezien heb: duivel noch heks.’

‘Vergis je niet, Georges,’ begint Gilles, ‘Régine en ik hebben echt iets gezien, alleen betwijfel ik sterk of het een heks was.’

‘Jij gelooft dus dat we gedroomd hebben,’ zegt Régine.

‘Helemaal niet. Je moet echter weten, schat, dat in de Middeleeuwen en daarna een heks niet persé een oude vrouw, aangevreten door de tand des tijds, diende te zijn. Je kent het wel: kromme hoektanden, scheve neus, en dergelijke. Dat is het belachelijke karikaturale beeld dat de Kerk van de heks heeft geschapen. In werkelijkheid echter waren deze vrouwen een doodnormale verschijning, bescheiden en vaak veel “verlichter” dan het merendeel van hun tijdgenoten. De heks uit de sprookjes komt helemaal niet overeen met de werkelijkheid. In dit geval gaat het om traditionele, maar foutieve overlevering, die een ieder in zijn jeugd te horen heeft gekregen. Het maakt deel uit van je voorouderlijke bagage, overgebracht in vertelsels, sprookjes en folkloristische verhalen. In ons moet dat één van de facetten van het onderbewuste zijn. En aan deze bagage heb jij het beeld van de heks, dat je zojuist in de keuken hebt gezien, ontleend Régine.’

Ze kijkt hem ongelovig aan: ‘Ik zou dus gewoon aan één of andere toverkol uit m’n jeugdherinneringen gedacht hebben en die in de keuken, in de hoek, geplaatst hebben? Gilles, jij denkt toch zeker niet dat ik gek ben!’

‘Helemaal niet gek,’ lacht hij, ‘Ik geloof gewoon dat door een methode die mij ontgaat “men” dit beeld in jouw gedachten heeft opgewekt. Het bevond zich tussen duizenden en duizenden anderen; het gaat terug op jeugdervaringen. Waar het mij nu om gaat is wie die “men” zijn en waarom zij dit hebben gedaan?’

‘Je vergeet, Gilles, dat jij haar ook hebt gezien,’ werpt Régine nog tegen.

‘Je hebt helemaal gelijk, maar dat gebeurde toen jij je tegen mij aanklampte. Het beeld, tot dan lichamelijk vaag, werd eensklaps heel helder. Er was tussen jou en mij een soort psychisch samengaan, beter gezegd een telepatische gemeenschap.’

‘Geen van ons beiden is echter telepatisch begaafd,’ knort ze.

‘Ja, maar lieve Régine, dit fenomeen heeft men van buitenaf in ons geprojecteerd, eerst in jou, en toen ik jou aanraakte ook in mij. Wij waren op dat moment louter projectieveld.’

‘Nu goed,’ zegt de electronicus, ‘maar waarom deze schertsvertoning opgevoerd?’ Gilles wordt van zijn antwoord afgehouden door hoorbaar gesteun uit de kamer. Alle drie rennen naar de radio: uit de boxen is de fluitende ademhaling van Paul Chartier hoorbaar. Hij stoot ook nog kermende geluiden uit.

Ze horen nog meer angstige geluiden uit de radio komen.

‘De verpleegster,’ roept Georges Maillard uit. ‘Lieve mensen, Paul en wij waren haar helemaal vergeten!’

Een doffe kracht is hoorbaar, hortend en stotend gesteun klinkt op, het is allemaal zuiver te volgen door de boxen. De beide mannen en de jonge vrouw gaan snel de trap op, naar boven......
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Zij komen de slaapkamer binnen en blijven een moment stokstijf staan: Marie Castelan zit aan het hoofdeinde van het ziekbed en houdt de hand van de zieke vast. Het hoofd naar achteren, de ogen gesloten, het gezicht vertwijfeld samengetrokken, steunt ze doffe geluiden. De borsten in haar witte kiel deinen op en neer op het versnelde ritme van de ademhaling. Paul Chartier vecht een zelfde strijd, de tanden op elkaar, steunend in zijn slaap, het voorhoofd en de hals nat van het zweet. Maillard wil naar de verpleegster gaan, maar Gilles houdt hem tegen. ‘Geen onvoorzichtigheden Georges! Door de hand van Paul vast te houden is ook Marie gegrepen door het fenomeen van psychisch contact, waarvan Paul weer de haard is. Het komt een beetje overeen met wat Régine en mij gisteravond is overkomen.

Maar het contact schijnt nu anders te zijn...... Misschien is hij bang haar aan te raken en daardoor het contact te verbreken......’

Georges knikt, maar maakt de riem van zijn broek los en bevestigt deze voorzichtig aan de pols van het contact met Paul. Deze komt in bed nu weer tot de rust. Zijn ademhaling wordt regelmatiger en zijn hoofd zakt weg in het kussen. Marie heeft de ogen geopend en ziet Georges Maillard over haar heen gebogen staan. Zij schrikt, heeft moeite snikken te onderdrukken.

Georges stelt haar gerust: ‘U loopt geen enkel gevaar, Marie...... Eh! Ik hoop dat ik U ook geen pijn heb gedaan. In ieder geval moest ik Uw hand bevrijden van het contact met onze vriend om......’

Gilles valt in de reden, omdat de uitleggingen van Georges bij voorbaat de verklaringen van Marie kunnen beïnvloeden. ‘Wat is er met U gebeurd, mejuffrouw Castelan?’

Zij neemt Gilles op, fronst haar wenkbrauwen en kijkt dan even verbaasd naar Régine.

‘Als ik niet een evenwichtige vrouw zou zijn, meneer Novak, dan zou ik...... zou ik zeggen dat ik op het punt stond een vreemde, droomachtige hallucinatie te krijgen...... of misschien gewoon een nachtmerrie...... Hoewel ik niet kan begrijpen hoe ik in deze situatie ben terecht gekomen!’

‘Vertelt U maar op,’ moedigt Régine haar aan.

‘In het begin was het geen nachtmerrie. Ik zag U met meneer Novak, maar jullie waren niet gekleed zoals jullie nu zijn. Jullie droegen vreemdsoortige kleren. Régine droeg een mantelpakje van een vreemde paarse kleur, met een grote metalen ceintuur, versiert met briljanten; op uw hoofd droeg U een soort robijn om uw haren bijeen te houden. U droeg een kort jasje, zonder mouwen. De kleur daarvan veranderde telkens. Meneer Novak droeg een nauwsluitende jas in de kleur van verdorde bladeren, met de zelfde ceintuur, voorzien van een grote rechthoekige gesp. U droeg zwarte laarzen tot halverwege de kuiten. Op de borst was een vreemd insigne zichtbaar; het leek me een letter uit het Griekse alfabet.’

‘U keek me beiden met grote verbazing aan en wisselde woorden in een taal waarvan ik absoluut niets begreep. Daarna spraken jullie Frans. Ik weet niet meer precies wat jullie zeiden, maar ik geloof dat jullie versteld stonden dat ik bij jullie was in dit “voel-stadium”, zoals U het uitdrukte meneer Novak.’

Ze keert zich even naar de zieke, die vreedzaam slaapt, en gaat dan voort:

‘Ik weet niet waarom jullie van die gekke namen hadden, zoals iets als Tiranka voor U, juffrouw Véran......’

‘Was het niet Tirr-Henga,’ vraagt Régine achteloos.

‘Ja, dat was het,’ bevestigt Marie. Maar ze begint te knipperen met de ogen en staat min of meer versteld:

‘Maar hoe kunt U dat nu weten......?,’ stottert ze.

‘Ik weet ook dat in Uw droom meneer Novak Tor-Hounlak werd genoemd,’ voegt Régine er lachend aan toe, terwijl ze kijkt hoe Marie reageert.

De verpleegster, een moment ontredderd, grijpt zich daarna vast aan een verstandelijke verklaring: ‘Ik begrijp het al: ik moet, al slapende, die verzonnen namen hardop gezegd hebben. U hebt ze beter onthouden dan ik, meneer Novak was inderdaad Tor-Hounlak.’

‘Daar zijn we het nu over eens,’ zegt Gilles, verzoenend, ‘en verder?’

‘Het vervolg heeft kop noch staart. U...... of liever gezegd Tor-Hounlak, wilde dat ik U, meneer Novak, een onzinnige inlichting gaf. Maar in die droom was U die Tor-Hounlak!!......’

‘Goed,’ gaat ze verder, ‘Hij - Tor-Hounlak - wilde dat ik aan meneer Novak vertelde dat de vereiste spanning 15.000 volt bedroeg. Hij voegde eraan toe dat U het schema van de stroomvoorziening kon vinden in map 27, het negende hoofdstuk. U ziet wel wat een ongerijmde onzin het was!’

‘Integendeel, Marie, het is ongelooflijk,’ roept Georges ineens uit.

De verpleegster merkt bij Gilles en Régine vluchtig een blik van ergernis en wazig komen in haar geest de woorden terug, die door de zieke werden geuit en betrekking hadden op onvoldoende spanning, die van verwarring spreken.

‘Ik begin mij af te vragen of ik inderdaad onzin gedroomd heb of dat het om...... iets anders gaat! Jullie veinzen uitsluitend geïnteresseerd te zijn, maar ik zie dat er zich een soort angst van jullie heeft meester gemaakt. Daaruit concludeer ik, dat ik - zonder het te vermoeden en onvrijwillig - op een geheim ben gestoten, waarvan ik dacht dat het er geen was. Neemt U van mij aan dat ik dat jammer vind; het is niet mijn gewoonte om me met het privé-leven van vrienden van de door mij te verplegen zieke te bemoeien en......’

‘Daaraan twijfelen we ook niet, Marie,’ merkt Georges op. ‘U heeft recht op een uitleg van ons, maar eerst zouden wij graag willen weten hoe Uw droom is afgelopen. U had het zo-even toch over een nachtmerrie, nietwaar.’

‘Ja, meneer Maillard. De eerste indruk was dat meneer Novak en mejuffrouw Véran in een grote ruimte waren, met een koepeldak en allerhande apparaten om hen heen.’

‘Ook een grote machine met een doorzichtige kap van doorzichtig materiaal, met binnen in twee platen omringd door draden?,’ waagt Gilles te vragen.

‘Je zou werkelijk zeggen dat...... dat U er geweest bent meneer Novak,’ voegt zij er met verbazing aan toe. ‘In het midden stond inderdaad de door U bedoelde machine en mejuffrouw Véran, ik bedoel Tirr-Henga, stond een beetje aan de rechterkant, voor een kleinere machine. Deze was anders, met knoppen, handels en kijkgaten. U, Tirr-Henga, raadde me aan kalm te blijven, me te ontspannen, om in staat te zijn ik weet niet welke reacties in mijn eigen lichaam waar te nemen. Er was sprake van een biologisch veld, een psychisch krachtenveld als ik me goed herinner.’

‘Een bio-psychisch krachtenveld,’ verbetert Gilles, half glimlachend om de zucht van de verpleegster alsof ze wilde zeggen ‘Ik probeer iets te verduidelijken dat jullie eigenlijk al weten.’

Marie neemt de draad van het gesprek weer op:

‘Jullie tweeën...... jullie dubbelgangers ergerden zich erover dat mijn biopsychisch veld verstoken was van iedere kennis van de electronica. Ik dacht zelf meteen aan meneer Chartier. U scheen het toen in mijn gedachten gelezen te hebben...... Goed, Tor-Hounlak schudde triest met het hoofd. Daarna dacht ik aan U meneer Maillard; u werkt tenslotte voor dezelfde maatschappij als Paul. Tirr-Henga en Tor-Hounlak keken elkaar meteen aan en hun gezichten drukten weer hoop uit.’

Ze stopt even en werpt haar blik op de electronicus:

‘U moet in contact zien te komen met...... met die personen, meneer Maillard. Hun leven is in gevaar en het behoud daarvan ligt in handen van...... pardon, lag in handen van meneer Chartier. Maar die kan het werk niet voortzetten. U moet daarmee verder gaan, zonder tijd te verliezen.’

Gilles en zijn vrienden kijken elkaar aan, minder verrast door deze onthulling dan de verpleegster had gedacht. De journalist wil haar een vraag stellen, maar ze is hem al voor met het antwoord:

‘Ja, Tor-Hounlak heeft mij met deze boodschap voor Georges Maillard belast. Nu ben ik ervan overtuigd dat het geen droom is, maar een nauwelijks te geloven realiteit, waaraan ik - Joost mag weten hoe - heb meegewerkt!’

Haar stem wordt langzaam hartstochtelijk:

‘Ik voelde de angst van dit vreemde koppel. Alleen een electronicus, die op de hoogte is van de activiteiten van meneer Chartier kan deze personen redden...... van ik weet niet welk gevaar. U moet met die mensen contact proberen te zoeken, meneer Maillard, U moet het...... ik smeek het U, ze zijn zo ongelukkig......’

Terwijl zij dit zei, greep Marie Castelan de hand van de electronicus en hield die nerveus vast. Ontroerd door haar verwarring, door haar verlangend gebaar, bewonderde Georges die ogen waarin een angstige blik verscholen lag. Hij mompelt, in de war: ‘Ik zal alles doen wat ik kan, Marie, om de taak van mijn vriend te volbrengen, ik beloof het je. Echter, ik zou niet weten hoe ik contact met Tor-Hounlak kan krijgen......’

‘Wij zullen het daar straks wel weer over hebben, Georges,’ komt Gilles tussenbeide. ‘Eerst moet Marie haar verhaal afmaken!’

De verpleegster, die nu zeker weet dat de zogenaamde “dubbelgangers” absoluut verschillende en bestaande personen zijn, begint opnieuw:

‘Het psychische contact tussen dit koppel en mij verloor duidelijk aan helderheid en in de plaats van het beeld van het laboratorium kwam iets zeer verontrustends. Het koppel verdween als door een grijsachtige wervelwind en er verscheen een vrouw, die ik “onbewust” de heks noemde. Misschien kent U haar ook,’ vraagt zij aan de journalist.

‘Inderdaad, gekleed in het zwart, een lange hoofddoek op het hoofd tot op de schouders, magere armen, knokige vingers, een grof gevormde mond en weerzinwekkende uitstekende tanden. Régine en ik hebben haar zo-even in de keuken gezien.’

Marie Castelan brengt de hand naar het hoofd en stottert: ‘In...... U hebt haar in de keuken gezien? Maar hoe kan dat nou, terwijl deze verschrikkelijke vrouw mij trachtte te worgen?’

‘Zij heeft geprobeerd U te wurgen omdat U bang was, Marie,’ antwoordt Gilles haar.

‘De volgende keer als zij komt, moet U terugslaan, want het is niet meer dan een spook, daar kunt U zeker van zijn. Weiger haar aanwezigheid te aanvaarden en loop rechtstreeks op deze pseudoheks af, heb de moed om haar tegemoet te treden...... en je zult zien dat ze snel verdwijnt,’ zegt Gilles.

‘Het is ongelooflijk,’ stottert ze, starend met grote ogen, terwijl ze het visioen nog eens voor de geest tracht te halen. ‘Ik zou dit beeld dus zelf hebben verwekt?’

‘Nee, Marie,’ verbetert Gilles haar, ‘dit beeld is in jou geprojecteerd vanuit de wereld van Golkar; een verward beeld in eerste instantie, maar door jouw angst langzaam duidelijker geworden. Daarbij werd gebruik gemaakt van jouw jeugdherinneringen omtrent heksen, of preciezer: door het zichtbaar maken van het beeld dat jij van een heks had.’

‘De wereld van Golkar?,’ herhaalt ze, nieuwsgierig geworden. ‘Is dat de naam van...... van die wereld waar Tor-Hounlak en Tirr-Henga leven?’

‘Dat is de zelfde wereld, Marie,’ bekent Gilles Novak. ‘En Georges zal jou gaan vertellen wat wij van die wereld weten, terwijl Régine en ik...... een experiment gaan doen. Blijf maar in de buurt van Paul, we roepen je misschien nog wel......’

Georges kijkt op zijn horloge, dat half één ’s nachts aangeeft en hij knikt met het hoofd: ‘Uitstekend en veel succes...... ik heb het begrepen.’

Verbaasd ziet de verpleegster het duo hand in hand vertrekken. Zij fronst de wenkbrauwen enigszins, wil een opmerking maken, maar bedenkt zich.

De electronicus, die haar reactie wel heeft gemerkt, kucht, lichtelijk in verlegenheid gebracht:

‘Ja, dat maakt deel uit van...... van de experimenten, die ze willen uitvoeren. Hoewel ze er mij nooit iets over hebben verteld, geloof ik dat het eerste contact met Tor-Hounlak werd bepaald door een toevallig fysiek...... contact.’

‘Tussen mejuffrouw Véran en meneer Novak,’ vraagt de verpleegster, verrast. ‘Maar dan begrijp ik het nu: meneer Chartier is op een bepaalde manier de begeleider van deze contacten, van boodschappen, die hij ontvangt zonder ze te kunnen verwerken. Omdat hij aan het ziekbed is gekluisterd. De mededelingen zijn dan ook nooit voor mij bestemd geweest, maar doordat ik zijn hand greep - het fysieke contact - werden zij naar mij overgebracht.’

Maillard waardeert haar gevolgtrekkingen. Daarna begint hij haar te vertellen over de omstandigheden, die er toe leidden dat zij de merkwaardige onderzoekingen, waarmee Paul Chartier al jaren bezig was, ontdekten.

Hoe meer hij praat, des te minder aandacht schijnt de verpleegster te tonen. Haar gezicht krijgt een wat vreemde uitdrukking. Opeens is het Maillard duidelijk, dat Marie op dit moment een even afwezige indruk maakt als hij bij zijn vriend Chartier zo vaak heeft bemerkt.

Hij stopt met praten en bekijkt haar stilzwijgend. Marie schijnt zijn interruptie in het geheel niet opgemerkt te hebben.

‘Marie!...... je luistert niet meer naar me......’

Omdat elke reactie bij haar ontbreekt, legt hij zijn hand op de hare en knijpt er voorzichtig in.

‘Marie......, ik......’

Zij draait haar hoofd langzaam om en legt haar rechterhand op die van Georges. Hij houdt weer op met praten, gegrepen door het contact van zijn vingers met de hare, en wacht in spanning op de ontvangst van de beelden. Maar hij bemerkt niets. Hij voelt zich lichtelijk teleurgesteld en concentreert zich nog eens: tevergeefs. Slechts zijn eigen gedachten, chaotisch weliswaar, spelen door zijn hoofd.

De druk van haar vingers op de zijne wordt sterker en zij roept, op een verre en vreemde toon, uit:

‘Jij bent te ver, Georges, te ver...... Het probleem voor ons contact ligt in het onderbewuste...... het is vooral jouw probleem...... het heeft betrekking op het gevoelsleven...... hoe moet ik het zeggen,’ fluistert zij, angstig. ‘Ik begrijp het, ja, maar...... probeert U ook te begrijpen dat wij niet...... kunnen...... ja, ik weet het...... een door schaamte veroorzaakte remming...... U begrijpt het wel Tirr-Henga? Nietwaar?’

Georges Maillard wil bijna opspringen: deze verwarde zinsneden zijn niet tot hem gericht, maar tot die man en die vrouw uit de wereld van Golkar! Ook Marie is er dus in geslaagd geestelijke contacten te leggen! Zij onderhoudt zich met hen, en hij blijft hardnekkig verstoken van deze contacten! En juist nu kan het hem waardevolle informaties geven voor de voltooiing van de zender! Maar wat kon zij bedoelen met “een door schaamte veroorzaakte remming”? Wat heeft de schaamte hier nu mee te maken? Het psychisch contact was tot stand gekomen door elkaars hand vast te houden, evenals Gilles en Régine hadden gedaan, maar toch was er bij hem niets verschenen. Georges voelt zich ongelukkig door dit “falen”.

‘Nee, mejuffrouw Véran...... Het is...... Ik weet niet hoe ik dat moet uitleggen, maar het is sterker dan ik......’

De electronicus wordt, zo mogelijk, nog verbaasder: hoe kan Marie in vredesnaam mentaal contact hebben met Régine?

‘Nee, Tor-Hounlak, nee,’ roept ze, heen en weer schuddend in haar stoel, terwijl haar hoofd zich van links naar rechts en terug beweegt. ‘Ik...... Ik wil blijven...... bewust...... de baas over...... over mijzelf en...... en...... ik smeek U...... ik smeek...... ja...... ik zal proberen...... direct,’ stamelt ze.

Zij wordt kalmer, ademt regelmatiger en draait zich naar Georges toe. Haar gezicht drukt angst uit, de ogen zijn nat van het zweet.

‘Wat is er met U aan de hand, Marie? U schijnt te vechten tegen...... ik weet niet waar tegen...... tijdens dat gesprek met Tor-Hounlak en Tirr-Henga. U scheen ook te praten met Régine?,’ vraagt hij.

‘Dit alles is...... fantastisch, Geor...... meneer Maillard!’

Hij lacht wat onhandig: ‘U mag mij wel gerust Georges noemen, maar wat is toch die “belemmering” waarover U het had......’

Hij stopt en realiseert zich ineens wat de reden van zijn falen geweest moet zijn. ‘Wel verdraaid! Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht! Inderdaad, die remming, veroorzaakt door schaamte geldt niet alleen voor U! U had het toch over mij met Tor-Hounlak, over mijn zaak?’

In gedachten verzonken, buigt zij haar hoofd en laat haar blik over zijn handen gaan, over hun handen, die op elkaar waren blijven liggen, op de leuning van de stoel.

‘Ik ben...... Ik ben altijd een beetje onhandig geweest met vrouwen, Marie,’ bekent Georges. ‘Dat heb je zeker wel gemerkt?’

Zij lacht hem toe, om hem aan te moedigen. ‘Uw onhandigheid werkt...... op mijn gevoel...... meneer Mail...... Georges. U bent erg attent, erg aardig en ik...... ik voel me gevleid door...... door dit alles.’

Hij slikt, vecht om zijn nostalgische gevoelens van vrijgezel te overwinnen en vervolgt:

‘Alleen maar gevleid, Marie?’

‘Gevleid en...... misschien ook...... een beetje gelukkig,’ antwoordt ze.

‘Misschien......?’

‘Zeker,’ bekent zij, ‘Maar Georges, we kennen elkaar nog maar sedert vanmorgen. Dit is toch niet mogelijk?’

‘Misschien is het te snel,’ antwoordt ze, terwijl hij haar handen streelt, ‘maar mejuffrouw Véran heeft mij trouwens verteld dat...... dat het bij ons beiden al zichtbaar was, zowel bij jou als bij mij!’

Ze kijkt hem aan, want hij lijkt te twijfelen.

‘Geloof jij er niet in,’ vraagt ze.

‘Jawel, zeker, maar ik vraag me alleen af wanneer je dit soort vertrouwelijkheden met Régine hebt kunnen uitwisselen?,’ vraagt hij, verbaasd.

‘Zojuist, enkele minuten geleden,’ is haar snelle antwoord, ‘Heb ik je dan niet verteld dat zij en Meneer Novak ook op Golkar waren?’

‘Op...... zij waren op Golkar?’

‘Ik heb ze gezien, Georges, zoals ik jou nu zie. En Régine vroeg Tirr-Henga om raad ten aanzien van...... het gevoelsmatige contact tussen jou en mij! Dat scheen een noodzakelijke voorwaarde te zijn om de biopsychische velden te versterken en daarna te harmoniseren.’

‘Ik kan het niet geloven, Marie. Onze vrienden zouden daar, aan de overkant, zijn?’

‘Het komt op mij ook ongeloofwaardig over, Georges,’ zegt ze, ‘maar ik weet zeker dat ik ze gezien heb. In dat vreemde laboratorium, bij dat stel.’

De electronicus laat de handen van de verpleegster los, loopt wat heen en weer en gaat vervolgens weer naast haar zitten:

‘Ik kan begrijpen dat je ze in...... een soort droom hebt gezien, Marie, maar niet in werkelijkheid. Kom mee, dan zullen we bij hen aankloppen, op de slaapkamerdeur. Je zult zien dat ze er zijn!’

‘Beiden?...... Ik bedoel, samen?,’ vraagt ze verbaasd, terwijl ze opstaat.

Nu ze zo’n verward gezicht trekt, lacht hij en durft haar eindelijk in zijn armen te nemen: ‘Is het jou niet opgevallen,’ vraagt hij, ‘dat er tussen hen meer bestaat dan vriendschap?...... gelijk er tussen man en vrouw meer is dan dat alleen?......’

Ze geeft hem een zoen, ten teken dat ze hem begrijpt. Beiden gaan op hun tenen de kamer uit, nadat zij zich er van overtuigd hebben dat Paul vredig slaapt. Bij de slaapkamer aangekomen, tikt Georges met zijn wijsvinger een aantal malen op de deur. Geen gehoor, maar er valt wel een streep licht onder de deur door.

De electronicus, nieuwsgierig of ze er nu werkelijk zijn in plaats van op Golkar, kijkt terloops door het sleutelgat. Hij richt zich daarna meteen weer op, confuus van verwarring en een beetje rood aangelopen:

‘Zij...... ik heb me niet vergist...... ze zijn daarbinnen wel degelijk...... en niet op Golkar!’

Ook Marie Castelan werpt, met een beetje tegenzin, een oogje door het sleutelgat: Gilles en Régine schijnen te slapen, in elkaars armen, hun naakte lichamen gedeeltelijk bedekt door het laken.

De verpleegster slaakt een zucht: ‘Ik kan me zo’n situatie nauwelijks voorstellen, Georges.’

‘Maar ze zijn vrijgezel en...... meerderjarig,’ werpt Georges schijnbaar tegen.

‘Nee, daar gaat het mij niet om. Ik begrijp alleen niet dat het contact met Golkar slechts dan snel wordt gelegd, als het om een stel gaat. Daartegen kom ik in opstand. Zojuist nog, toen mejuffrouw Véran en Tirr-Henga mij ervan wilden overtuigen dat......’

‘Dat wat?,’ vraagt Georges, niet begrijpend.

‘Dat ons biopsychische veld alleen versterkt kan worden met behulp van een...... sexuele impuls,’ spreekt ze snel uit, ‘Tor-Hounlak stelde mij, de remmingen, ten aanzien daarvan, in mijzelf op te heffen. Dat heb ik geweigerd.’

‘Ik herinner me dat je zei “liever volledig onschuldig te blijven”. Persoonlijk zou ik niet anders gereageerd hebben. Dit soort dingen doet men alleen wanneer men heel zeker van zijn zaak is,’ zegt Georges heel beslist.

‘Geloof je niet dat er een ander middel bestaat,’ vraagt zij, wanneer ze voor de slaapkamerdeur van Georges zijn aangekomen.

Ze stellen zich beiden met een glimlach tevreden, zoals Georges zegt:

‘Dat zullen we in ieder geval zelf moeten uitzoeken!’

Zij volgt hem de slaapkamer in, en denkt bij zich zelf dat zij tot haar 38e heeft gewacht alvorens de “domheid” te begaan. En daarmee scheldt ze zich bij voorbaat van alle zonden vrij.



Een onverwacht ongeluk, dat werd gevolgd door vreemde ontwikkelingen...... De verwarring in de gedachten, de opschudding en chaos van verwarde beelden en daarna...... de rust, de vrede, de stilte...... een stilte, die soms wordt opgeheven door niet te plaatsen lawaai, en daarna een licht. Het verspreidt een blauwachtige kleur in de grote zaal, waarin twee vreemdsoortige apparaten staan opgesteld. Tor-Hounlak en Tirr-Henga hebben hun zonderlinge kleding weer aan: zij draagt een lichtpaars mantelpakje, oplichtend en een kettinkje om haar hals, versierd met edelstenen; en hij in zijn lange, nauwsluitende jas met een vreemde kleur van dorre bladeren......

Gilles Novak en Régine lopen, in een lange groene cape, naast het koninklijk paar...... Ook Marie Castelan en Georges Maillard zijn er bij. Opluchting is er zichtbaar bij Tor-Hounlak en Tirr-Henga. Het prinselijk paar lijkt precies op Régine en Gilles, het schijnen perfecte dubbelgangers.

Tor-Hounlak begint te spreken tegen Georges: ‘Ik heb lang naar dit moment uitgekeken, meneer Maillard. Wees welkom op Golkar. U ook, Marie Castelan. Neemt U ons niet kwalijk dat wij de beantwoording van Uw ongetwijfeld talloze vragen tot nader orde uitstellen. We moeten nu zo snel mogelijk handelen!’

Hij kijkt naar Gilles en vervolgt:

‘Mijn...... alter ego zal U, wanneer U weer terug bent op uw wereld, die informaties verschaffen, die ik ook hem heb verteld. Momenteel moet ik U wat technische gegevens vertellen, beste Georges. Deze zijn noodzakelijk voor het voltooien van de bouw van de zender, waarmee uw vriend Paul Chartier was begonnen. Ik weet dat Marie U al heeft gezegd dat het noodzakelijke voltage 15.000 volt is, volgens de termen van Uw wereld.’

Terwijl Georges met de prins meeloopt, ziet de verpleegster ineens dat één lichaam volledig naakt is. Ze raakt in paniek, ook omdat haar eigen lichaam onbedekt is. Tirr-Henga echter, die haar verwarring heeft gezien, heft haar hand op en bijna gelijktijdig zijn de beide naakte lichamen bedekt met een groene mantel.

Tirr-Henga lacht de verpleegster toe:

‘U hoeft zich niet druk te maken over zoiets. U hebt gewoon de indruk dat U bij ons bent, hier in het laboratorium, maar het is gewoon een projectie van uw psyche. Wij hebben die kunnen vangen, nadat het biopsychische veld door jullie zelf voldoende versterkt was.’

Georges heeft het zeer druk met alle technische uitleg van Tor-Hounlak.

‘Ook de mantel,’ vervolgt Tirr-Henga, ‘die zo plotseling over Uw schouder ging, bestaat slechts in Uw gedachten, om een eind te maken aan Uw angst en om Uw schaamte te bedekken.’

Maar de prinses ziet dat Marie het moeilijk kan geloven. ‘Denk U nu eens in,’ zegt ze, bij wijze van proef, ‘dat die mantel niet groen is, maar een andere kleur...... een kleur van Uw eigen keuze.’

Trillend van emoties ziet Marie de mantel onder haar ogen van kleur veranderen: eerst blauw, dan rood en tenslotte oranje, allemaal aan de hand van haar eigen gedachten. Zij lacht er nu om, zeker nu ze - na een korte blik in de richting van Tirr-Henga, ineens in een mantelpakje staat, met een erg kort jasje.

‘Het is verbazingwekkend, Georges heeft me nu dus ook in die kleren gezien,’ zegt ze, nadat Maillard even in haar richting had gekeken.

‘Net zoals Régine en ik jou zien,’ bevestigt Gilles, geamuseerd. ‘Je weet misschien wel Marie dat in onze geestelijke staat - met twee tijd-gescheiden vormen van bewustzijn - onze gedachten zich kunnen verwisselen, zich min of meer projecteren vanuit de ene staat naar de andere. Wij zien jullie, zoals jij aan ons wilt verschijnen, maar wijzelf kunnen ook maken dat wij jou als een gebalsemde mummie zien!’

Zij lachen gedrieën om deze komische vergelijking; Marie houdt echter plotseling op; ze kijkt angstig en slaakt een kreet. Terwijl ze terugdeinst zien ook de anderen ineens een logge verschijning naderbij komen. Het vreemde wezen laat op de stenen vloer een langgerekt slijmerig spoor achter......


HOOFDSTUK 5

De angstige schreeuw van Régine doet de electronicus eensklaps omdraaien. Hij ziet een soort grijsachtige draaikolk zich voor hen uitstrekken. De golven van de angst, die de beide vrouwen - want ook Régine staat verlamd van schrik - uitstralen komen ook in de geest van Georges en direct daarop ziet hij de draaikolk veranderen in een gedrocht, een monster met een dikbuikig lichaam en de lange glibberige staart van een reptiel.

Tor-Hounlak en zijn gemalin, ontredderd, begrijpen het niet: zij zoeken om hen heen de oorzaak van de schrik van hun vrienden. Klaarblijkelijk zien zij het afschrikwekkende monster niet. Als Georges Maillard dit waarneemt, herinnert hij zich de woorden van Gilles Novak ten aanzien van de vermeende “heks”.

Een kortstondige blik in de richting van de journalist staaft zijn mening. Gilles, na zijn vrienden en Marie teruggeduwd te hebben, marcheert op het beest af. Er zijn weerzinwekkende borrelingen tussen de gerimpelde en slijmerige flanken hoorbaar.

Met gespannen spieren, alsof ze een bestaande tegenstander aanvallen, werpen de beide vrienden zich op het gedrocht. Zij voelen een soort donzige nevel en kou, die zich snel oplost. Achter hun ruggen heeft het geschreeuw van de vrouwen zich inmiddels verdubbeld.

Gilles en Georges maken een halve draai en raken even in ontsteltenis als ze zien dat de beide vrouwen door het monster op de grond zijn geworpen. Het viervoetige slijmerige mormel had zich hersteld en zich vervolgens op het zwakke geslacht geworpen. De klauwen, want die heeft het, schijnen zich al te hebben vastgegrepen in de borsten, de buik en de benen van de vrouwen. Ze slaan weliswaar naar het monster, dat zich heel scherp voor hun beeld presenteert, maar het helpt niet.

‘Zij geven toe aan de suggestie,’ gromt Gilles, terwijl hij probeert met schoppen en trappen de verwerkelijking van het monster tegen te gaan. ‘We moeten ze tot rede brengen, Georges, ze redden van dit monster, dat zich voedt met hun angst......!’

‘Régine,’ schreeuwt hij, ‘dit monster bestaat niet! Je moet me helpen! Je denkt dat je zijn prooi bent, maar je staat bloot aan een projectie in jouw gedachten, een fabelachtige hersenschim! Probeer je te concentreren, richt je gedachten ergens anders op! Doe het snel, smeek ik je!’

Georges probeert op zijn beurt Marie over te halen, maar plotseling is het allemaal niet meer nodig: de glibberige massa van het afschuwelijke monster lost zich op voor hun geest, het lichaam van hun vriendinnen komt “vrij” en weg is het verschrikkelijke monster.

Uitgeput, met een vreselijke hoofdpijn, onderscheiden ze allen Tor-Hounlak en Tirr-Henga, die zich over hen buigen, ontsteld.

Maar ook het beeld van het prinselijk koppel vervaagt, wordt langzaam uitgewist......



Régine opent haar ogen en barst daarna in snikken uit.

Gilles trekt haar tegen zich aan: ‘het is voorbij, liefste,’ fluistert hij, ‘We zijn niet meer in de wereld van Golkar......’

Ze kijkt hem ongelovig aan en vervolgens om zich heen: ze herkent de slaapkamer en werpt zich dan terug in het hoofdkussen, nog narillend van de onuitsprekelijke angst van de terugblik. Gilles staat op en geeft haar de kamerjas, na eerst zijn eigen kamerjas aangetrokken te hebben, en helpt haar op de been.

‘Ik vermoed dat Georges en Marie ook hebben kunnen ontsnappen aan deze...... hersenschim. Laten we maar eens gaan kijken,’ aldus Gilles.

Op de gang al zien ze de electronicus aankomen. Hij ondersteunt Marie, die nog zo onder de indruk van het gebeurde is dat haar schouders nog schokken van het snikken. Ook zij hebben hun kamerjas aangetrokken en de dramatische minuten zijn nog zo vers in het geheugen dat zij er zich niet voor schamen zich zo aan hun vrienden te laten zien.

De verpleegster wordt zichzelf weer enigszins meester en gaat als eerste de kamer van de zieke binnen, voelt zijn pols, luistert naar zijn regelmatig ademhalen en toont zich tegenover haar vrienden lichtelijk verrast.

‘Het is normaal dat hij zo rustig slaapt nu, Marie,’ fluistert Gilles. ‘Het contact met Golkar is van nu af aan voor hem voorbij en wij nemen het van hem over. Deze verandering zal hem overigens bijzonder goed doen; u zult zien dat hij veel sneller zal herstellen dan was voorzien...... Komt U nu maar met ons mee naar beneden. Na deze afschuwelijke ervaring hebben we allemaal behoefte aan een stevige borrel!’

In de woonkamer pakt Gilles een fles Gilbey’s en zelfs de verpleegster, die nog nooit één druppel alcohol heeft gedronken zo vroeg in de morgen - drie uur - zet het glas gin aan haar mond en drinkt.

‘Dank je. Dank, jullie beiden,’ zegt ze, terwijl ze een dankbare blik in de richting van Gilles en Georges werpt, ‘Zonder jullie zouden mejuffrouw Véran en ik waarschijnlijk verloren zijn geweest, ten prooi aan dit verschrikkelijke monster!’

‘Jullie hebben ons toch goed geholpen,’ moet Gilles bekennen.

‘Hoezo dat dan?......,’ vraagt Marie zich af.

‘Door jullie - volgens onze aanwijzingen - in te spannen de aanblik van het monster te vergeten. En dat terwijl het zich bezig was in jullie gedachten vaste vormen aan te nemen. Dat werd dan ook wel tijd, want wat eerst een glibberige massa was, werd daarna een verschrikkelijk gedrocht.’

‘Zou het echt hebben kunnen doden?......,’ vraagt Régine, wat angstig.

‘Nee, mijn liefje,’ antwoordt Gilles, ‘dit fenomeen is in jouw gedachten gebracht door een wil, die sterker was dan de jouwe; daardoor werd jij ook overtuigd dat het monster echt was. Echter, het zou absoluut niet in staat zijn geweest jou te verscheuren omdat het uiteindelijk een hersenschim, een spookbeeld is......’

‘Overigens,’ gaat Gilles verder, ‘blijkt dat wel uit de wonden die jullie op je lichaam aangebracht dachten. Nu zie je er niets van, hetgeen wel bewijst dat ze alleen in jullie gedachten hebben gestaan. Georges en ik wisten echter dat het ging om een psychisch fenomeen, niets meer en niets minder.’

‘Maar,’ komt de verpleegster tussen beide, ‘het zijn toch niet Tor-Hounlak en Tirr-Henga die verantwoordelijk zijn voor deze afschuwelijke beelden?’



Gilles begint zijn verhaal over de voorgeschiedenis op Golkar:

‘Uit het weinige dat we te weten zijn gekomen, blijkt dat onze vrienden uit Golkar gevangen worden gehouden in wat zij “Het Kleine Paleis” noemen. Dit ligt in een zeer groot park van het Koninklijk Paleis, beter gezegd: op het hoogste punt van de reusachtige stad Kaoun-Lhoor, de planetaire hoofdstad van Golkar.

Tor-Hounlak en Tirr-Henga, beiden van koninklijke bloede, waren voorbestemd op Golkar te regeren, vanaf de dag dat de vader van Tor-Hounlak - Kor-Adi-Hounlak - zou sterven. Het “Tor”, “Tirr” en “Kor”, dat voor de namen staat, betekent feitelijk niets anders dan prins, prinses en koning in het Golkars.

Ongeveer tien jaar geleden bereidden Hounlak en Henga, sinds kort getrouwd, zich voor op een lange reis door het gehele inter-planetaire rijk, om zich bekend te maken onder hun toekomstige volk. Voor hun vertrek namelijk had de koning bekend gemaakt, dat hij binnen afzienbare tijd zou aftreden en de kroon zou overgeven aan zijn eniggeboren zoon. Ook de koning zelf ging mee op reis. Terwijl zij door het heelal voeren aan boord van een speciaal ruimteschip van de Koninklijke vloot, krijgt hun toestel een mankement, onverklaarbaar op dat moment, en raakt volledig zijn koers kwijt. Na enkele weken van spanning op Golkar, geldt het toestel als verloren. Volgens de communiqués, die aan het volk worden verstrekt, heeft zelfs een grootscheepse zoekactie geen spoor van de verdwenen ruimtekruiser kunnen terugvinden.

De waarheid bleek echter heel anders te zijn: de heerser van de sterren - Kor-Adi-Hounlak - was in handen gevallen van Gar-Intash, die...... daarop zich tot Kor-Gar-Intash liet uitroepen. De koning, wel te verstaan! De overweldiger, een volle neef van de onttroonde monarch, heeft na het vertrek van de leden van het Koningskuis op hun grote reis, zodanig geïntrigeerd dat hij zich meester heeft kunnen maken van de Golkaarse troon!

Maar waar zijn de koning, het prinselijk paar en hun gevolg gebleven, zullen jullie zeggen.

Op bevel van Kor-Gar-Intash werd het ruimtevoertuig in beslag genomen en de koning, diens zoon en zijn vrouw gewoon gevangen genomen! Zij werden op een nacht, in het geheim teruggebracht op Golkar en opgesloten in het Kleine Paleis, waar...... enkele maanden geleden de koning is overleden,’ besluit Gilles zijn verhaal over het tragedie in de Golkaarse monarchie.



‘Maar,’ vraagt Georges Maillard zich af, ‘was die Kor-Gar-Intash zo overtuigd van de onschendbaarheid van het Kleine Paleis dat hij het prinselijk paar in leven heeft gelaten?’

‘Ja,’ zegt Gilles, ‘dit gebouw is omgeven door een spanningsveld, dat niemand kan passeren, noch van buiten uit, noch van binnen af. Het prinselijk paar en hun gevolg zijn feitelijk voor hun gehele leven veroordeeld. Ik moet trouwens zeggen, Georges, dat de persoonlijke ethiek van de Golkaren - wie ook of op welk sociaal niveau - hen verbiedt hun medeschepsels te doden. Dit is voor ons aardbewoners een vreemde gewaarwording, want wij slaan dagelijks de krant op en lezen, dat hier of daar iemand zijn vrouw of buurman heeft gedood of dat één of andere misdadiger weer iemand heeft gedood bij een overval. Op Golkar is dit soort gebeurtenissen ondenkbaar. Er zijn wel misdadigers, want hun onmogelijkheid om te doden betekent niet dat ze geen misdaden begaan. Dit gebeurt meestal door a-sociale randwezens, die door middel van de neurochirurgie weer op het rechte pad gezet dienen te worden.’

‘Een vreemde wereld als je het mij vraagt,’ mompelt Georges nadenkend.

‘Meer dan je zou vermoeden, Georges. Omdat het volk criminaliteit van dit kaliber dan ook niet kent, heeft men geen moment kunnen vermoeden dat Kor-Gar-Intash zich op een gemene manier van de macht meester had gemaakt. De usurpator had eveneens weinig moeite het volk te doen geloven dat de Koninklijke Kruiser ergens op een asteroïde gevonden was, met de verkoolde resten van de inzittenden. Hij heeft het zelfs zo ver doorgedreven dat hij een begrafenis heeft laten ensceneren, waarbij de as van de namaak-slachtoffers over de verschillende delen van het rijk werd uitgestrooid, ter nagedachtenis aan de “ramp”.

Jarenlang leefden Hounlak en Henga dus in het Kleine Paleis, officieel dood. De alleenheerser gaf zijn onderdanen opdracht een laboratorium in het Kleine Paleis in te richten, om de gevangenen wat om handen te geven. Dit gebeurde feitelijk op verzoek van Tor-Hounlak, die een degelijke technische- en wetenschappelijke scholing heeft gehad. Wat Kor-Gar-Intash niet wist, is dat de prins daar onderzoekingen deed om tot de bouw van een zender te komen, Hounlak was daarvoor al langer - weliswaar zorgvuldig geheim gehouden - met deze ideeën bezig geweest.

‘Akkoord,’ zegt Georges, ‘maar zijn kwaliteiten als electronicus verklaren niet hoe hij eerst met Chartier geestelijk contact heeft kunnen maken, en vervolgens met ons. Zijn de Golkaren soms telepatisch aangelegd? En kan daaruit de contacten verklaard worden?’

‘Slechts een minderheid van de Golkaren is telepathisch begaafd,’ antwoordt de jounalist, ‘maar jij hebt gelijk Georges: deze aanleg alleen zou onvoldoende zijn. Sedert eeuwen echter, beschikt de Golkaarse wetenschap over apparaten, die in staat zijn mentale golven te versterken. Dit geeft de telepathisch begaafden een practisch onbelemmerd bereik! Ook beschikken zij over instrumenten, die in staat zijn het biopsychische veld van andere denkende wezens, verspreid over het gehele Melkwegstelsel, te testen.’

‘Hounlak kon deze apparaten in zijn laboratorium gemakkelijk vervaardigen. En zie, ze reageerden, aan de hand van vluchtige onderzoekingen, op de psyche van Paul Chartier, van wie het I.Q. dat van een genie is’

‘Het vervolg, dat Hounlak mij niet heeft verteld, lijkt eenvoudig te voorspellen: toen Hounlak éénmaal het contact met Paul had, voorzag hij hem van ontelbare gegevens, schema’s, kortom aanwijzingen die hem in staat zouden stellen hier op aarde een gelijk zendtoestel te fabriceren. Dit apparaat, indien éénmaal klaar, zou de vlucht van het prinselijk paar mogelijk maken naar het atelier-laboratorium van Paul,’ vertelt Régine op vlotte toon in snel tempo.

‘Dat was inderdaad wat wij dachten, Régine, maar Hounlak wil niet op de aarde in ballingschap gaan,’ werpt Gilles tegen. ‘Wat hij wil is: de troon heroveren. Niet alleen om de macht, maar meer nog om de dood van zijn vader te wreken.’

‘Maar hoe kan dat nu lukken als hij gevangene blijft in het Kleine Paleis,’ vraagt de verpleegster.

‘Daarover heeft Tor-Hounlak het met ons nog niet gehad,’ zegt de journalist. ‘Het eerste wat ons overigens opviel was de gelijkenis tussen het prinselijk paar en ons beiden,’ begint Régine over iets anders.

‘Een toeval, dat alle kansberekening tart,’ meent Georges.

‘Ik geloof,’ begint Gilles, ‘dat er geen sprake van toeval is. Wij zijn gewoon de speelballen van bovennatuurlijke wetten en gedragsregels, waarvan ons het fijne ontgaat. Wij moesten elkaar ontmoeten, bevestigde Hounlak mij, hetzij door psychisch contact, hetzij in levende lijve. Dat was onze bestemming, maar voor doeleinden die ons momenteel nog ontgaan.’

‘Neem maar een ander voorbeeld om de idee van voorbestemming te verduidelijken,’ gaat de journalist verder. ‘Genieën als Paul Chartier bestaan er voldoende op onze aarde, maar waarom moest juist hij in contact komen met Hounlak? Was het niet omdat de mogelijkheid aanwezig was dat wij hem ooit zouden leren kennen, hij was immers jouw vriend Georges en zij zijn vrienden van jou. Deze voorwaarde was bij andere genieën nauwelijks of niet aanwezig! Maar, een rationalist zou het een schandaal en onzin vinden, hij zou de Grote Goedheid aanroepen, maar dat is wel de gemakkelijkste manier! Goed, laten we verder gaan op het spoor van Geluk, dat nergens naar toe leidt.’

Régine en ik hebben jaren samengewerkt, gewoon als goede vrienden; de gedachte aan een verhouding heeft ons vaak bezig gehouden, maar - om verschillende redenen - hebben we daar nooit gevolg aan gegeven. Echter, afgelopen nacht, op het zelfde moment dat het noodzakelijk was voor het contact met Golkar, heb ik, bij toeval, mijn hand op het bovenbeen van Régine gelegd. Zij bevond zich aan het hoofdeinde van het ziekbed van Paul, en zij hield, ongerust, zijn hand vast. Dit vluchtige contact heeft, eerst in haar en daarna in mij, een gevoel van genegenheid los gemaakt dat verder gaat dan vriendschap alleen, je zou het liefde kunnen noemen. Deze prikkel was een onvermijdelijk vereiste om bij ons de mogelijkheid te creëren de mentale contacten met onze Golkaarse vrienden aan te geven.’

De journalist kijkt Georges en Marie aan en glimlacht.

‘Het eeuwigdurende geluk heeft gewild dat de verpleegster, die door de arts werd opgeroepen, een aantrekkelijke, alleenstaande vrouw was, een identieke situatie gold voor jou, Georges. Het “toeval” heeft ook gewild dat jullie niet ongevoelig voor elkaar bleven, hetgeen - ook bij jullie - het contact met Hounlak en Henga vergemakkelijkte!’

Marie, een beetje in de war geraakt, omdat Gilles een onderwerp aanroert dat zij als persoonlijk en te intiem beschouwt, doet alsof zij naar de schitterende metalen lamp van Pierre Chaussé kijkt.

Gilles vervolgt: ’Nee, vrienden, laten we de gedachten aan toeval opgeven, om ons te onderwerpen aan een bovenzinnelijke wereld, die het toeval en de samenloop van omstandigheden niet kent. Zelfs als de eerste feiten, de gebeurtenissen die de ontwikkeling van ons bestaan zo kenmerken, reppen van het toeval. Dat kan dan alleen maar tijdelijk zijn. De menselijke wezens - en hun dubbelgangers uit andere planetaire stelsels - bestaan uit verschillende lagen, al naar gelang hun rol binnen de wereld, of, in ruimere betekenis, binnen de cosmos en in de tijd. Zij zijn vaak gedreven door een bovennatuurlijke wil, vreemd aan de hunne. Deze opent deuren en sluit ze en brengt de mensen op onvermoede levenspaden.’

‘Het geval van Paul bijvoorbeeld zou men kunnen verklaren uit een geestelijke stoornis, die hem er toe hebben aangezet zich te verbeelden, dat hij berichten ontving, “stemmen” uit het buitenaardse; deze conclusie zou een psychiater zonder enige twijfel hebben getrokken. Dit heeft zich namelijk, onder andere omstandigheden, ook voorgedaan in de Verenigde Staten bij een briljante atoomgeleerde, die bekend stond onder het pseudoniem Kirk Allen. Dit is gebeurd in de jaren 1958-59.’

‘Deze geleerde, volkomen evenwichtig, had - sinds enkele jaren - geestelijke contacten ontvangen van wezens op een planeet, gedoopt Seraneb. Dit woord - dat moet even gezegd worden - is het anagram van Benares, één van de heilige plaatsen in India.’

‘Kirk Allen ontving, ten gevolge van zijn ontelbare contacten met wezens van die planeet, boodschappen met aantekeningen, uitduidingen, over hun geschiedenis, levenswijze, techniek en dergelijke. Hij vormde daaruit een groots opgezette encyclopedie die...... inderdaad, niet mocht worden uitgegeven door de autoriteiten.’

‘Dit alles vestigde de aandacht op een perfecte samenhang in de maatschappij van deze wezens. Men deed er zelfs aan taalstudie. Maar natuurlijk had Kirk Allen ook voorgangers op het gebied van psychische contacten met buitenaardse wezens. Onbekende Superieuren uit Onbekende Werelden hebben in de loop van de eeuwen hun gedachten gegeven aan bepaalde ontvankelijke mensen op aarde en ook daardoor heeft zich onze mensheid voortgezet.’

‘De bronnen van bepaalde tradities of bepaalde leerstelsels komen eveneens voort uit deze contacten, deze boodschappen, gegeven aan de “ontvangende” geesten op aarde. De grondslag van onze beschaving is niet van deze aarde, zou je kunnen zeggen. Echter, de meeste mensen hebben ogen die niet willen zien en oren die weigeren te luisteren. Dat is de fout bij de hoogwaardigheidsbekleders en gewichtigdoeners die hun mening verkondigen en diegenen verdoemen, die uit hun rol vallen: die naar andere stemmen dan de hunne luisteren.’

‘Daar ligt het drama van het radicaal doorgevoerde idee, dat zich heeft vastgelijmd aan het materialisme en er nooit meer uit bevrijd zal worden,’ springt Georges Maillard in, ‘Maar al deze overwegingen hebben ons van jouw verhaal afgebracht, Gilles.’

‘Dat is bijna beëindigd, Georges en we zullen nieuwe contacten met onze Golkaarse vrienden moeten afwachten om daarover meer te weten te komen; ik kan er echter dit nog aan toevoegen: hoewel het begrip “moord” op Golkar onbekend is, vraagt Tor-Hounlak zich serieus af of de dictator op zekere dag er toch niet toe zal worden gebracht dit duizendjarige verbod te overtreden om zich...... deze keer definitief van hem en zijn echtgenote te kunnen bevrijden! Daarom dringt hij er ook zo op aan dat jij het zendapparaat, waarmee Paul is begonnen, voltooid.’

De electronicus schudt het hoofd. ‘De aantekeningen van Paul en zijn hele archief zullen mij inderdaad in staat stellen de bouw van de zender te voltooien op voorwaarde dat ik vanaf morgen over het noodzakelijke spanningsgehalte kan beschikken. Maar dat probleem kunnen wij, overigens morgen al, voorleggen aan Hervé Chabrun......



De volgende morgen gaan Gilles en Georges op weg naar het hoofdkantoor van de EDF, om een gesprek te hebben met Hervé. Régine blijft achter in het huis van Paul Chartier. Zij moet het atelier-laboratorium en de apparaten in alle details fotograferen.

Zonder tijd te verliezen gaat ze aan het werk. Met een electrisch apparaat, voorzien van een grote hoek, gaat zij naar de garage. Ook maakte zij foto’s van de kleine zender. Daarvoor heeft zij de “kap” er van af gehaald.

Ze neemt zo’n twintig foto’s, haalt daarna de flitser van het toestel en wil deze op een rek leggen, waarop ze de flitser dan zolang op de plaat van de kleine zender legt, waar hij beter gevrijwaard zal blijven van eventuele problemen. Het kan bovendien niet meer vallen, denkt ze bij zichzelf, waarna ze het filmrolletje verwisselt.

Na een half uurtje is ze klaar. Ze ijsbeert wat rond, op zoek naar lucifers om een sigaret te kunnen aansteken. Haar eigen aansteker heeft ze in het huis van Gilles Novak laten liggen. Uiteindelijk vindt ze een doosje lucifers vlak bij het kleine zendapparaat. Ze pakt er een lucifer uit en steekt daarmee de sigaret aan, waarna ze de vlam tracht te doven. Maar ze brandt haar vingers en laat hem plotseling vallen. De nog brandende lucifer komt op een plastic zak terecht, die als een fakkel begint te branden. Ontsteld, omdat ze moet voorkomen dat het vuurtje in contact komt met brandbare spullen, kijkt ze om zich heen en ontdekt ineens een met wagensmeer bedekte lap. Terwijl zij die gehaast probeert te pakken, gooit ze per ongeluk een ijzeren staaf om die met oorverdovend lawaai tegen het rek aan valt.

Terwijl ze nog bezig is het vuur te doven, ziet ze een blauwachtige lichtflits, die wordt voorafgegaan of gevolgd door een dubbele klap. Maar het belangrijkste is voorlopig om de schade te beperken. Met grote stukken van de lap weet ze uiteindelijk het vuur te doven en begint ze als een bezetene op de half verkoolde plastic zak te stampen. Haar smerige vingers veegt ze af aan een schone, witte blouse, die ergens aan een haak hangt.

‘Ben ik nog even blij dat Gilles er niet bij is,’ denkt ze bij zichzelf, ‘Ik zou wel een flinke uitbrander hebben gekregen...... maar daar sta ik nu niet bepaald om te springen,’ meent ze, haar smerige handen bekijkend.

Zij frommelt nog wat aan de witte blouse en bergt dan haar fototoestel op in haar tas. Ze wil ook de flitser pakken, maar - na zich omgedraaid te hebben - ziet ze hem niet meer! De “capuchon” van de zender is op het apparaat gevallen en uit de zender komt nu een flauw blauwachtig schijnsel. Maar de flitser, die bij de zender lag, is verdwenen!

De fotografe brengt haar hand naar de mond om een kreet te onderdrukken: hoe was het mogelijk dat dit satanische apparaat een licht kon uitstralen? En misschien zichzelf nog wel in werking kon stellen?

Wat was er gebeurd: de ijzeren staaf had in zijn geval de “capuchon” van het zendtoestel een zodanige duw gegeven dat hij keurig op het apparaat was terechtgekomen; daarnaast had de staaf ook nog het toestel in werking gesteld door tegen de contactknop aan te vallen!

De fotografe weet zich geen raad, drukt voorzichtig op de contactknop en merkt tot haar geruststelling dat de flikkeringen van het licht ophouden, eenvoudigweg omdat de electriciteit is uitgezet.

In het laboratorium heerst een sterke ozonlucht, maar dat komt door de ongelukkig verbrande zak.

Erg gerustgesteld is Régine nog niet; ze steekt weer een sigaret op, maar blaast de lucifer deze keer nadrukkelijk uit. Ze wandelt heen en weer door de garage, terwijl ze zo nu en dan op haar horloge kijkt: rond elven. Gilles en Georges zullen haar zeker niet voor het middaguur komen ophalen.

‘Het is te gek!,’ denkt ze bij zichzelf, ‘wat kunnen ze daarginds wel niet met mijn flitser doen?’

“Daarginds” betekent voor haar inderdaad Golkar. Zij twijfelt er niet meer aan dat deze samenloop van omstandigheden er voor heeft gezorgd dat haar flitser naar die verre wereld werd getransporteerd!

Zij begint het apparaat aan alle kanten te bekijken en neemt ineens een beslissing: zij zoekt in haar tas, haalt er papier en potlood uit en krabbelt enkele woorden op het stukje papier:

“Het is een fout; zendt mij die kleine zwarte doos terug. Dank U wel. Régine.”

De fotografe pakt de capuchon op en legt het beschreven papiertje eronder, op de witte plaat. Ze brengt de kap op zijn plaats en drukt daarna het contact in. De draden van de machine krijgen opnieuw hun blauwachtige glans en...... weg is het papiertje!

Régine fronst haar wenkbrauwen. Het blauwachtige licht wordt sterker, en zie, de flitser ligt plotseling op de metalen plaat, terug van weggeweest! De eigenares slaakt een zucht van verlichting. Zij zet de machine snel weer uit, verwijdert de capuchon weer van het apparaat, ervoor wakend de draden niet aan te raken, uit angst haar vingers te branden pakt zij de electronische flitser snel op. Er ligt echter een stukje papier bij, waarop staat geschreven, in het Frans met een slecht handschrift:

“U bent onvoorzichtig geweest. Probeer het niet nog eens. Wacht op het gebruikelijke contact. Tor-Hounlak”.

Stikkend van het lachen, pakt Régine opnieuw de pen en schrijft op een ander stukje papier:

“Beloofd!”.

Ze verstuurt het dadelijk via de zender, maar wordt zich er te laat bewust van dat ze toch weer “begonnen” is!

De draden van het apparaat worden, via blauw, levendig rood en een ozongeur verspreidt zich door de garage. Voordat zij de tijd heeft het apparaat weer uit te schakelen, hoort ze een droge knal, gevolgd door een bundel vonken en een geweldige rookontwikkeling.

Ze staat versteld, maar heeft gelukkig nog de tegenwoordigheid van geest om naar de hoek van de garage te rennen en de electriciteit volledig uit te schakelen. Schemerlicht komt nu door de ramen. Zij ploft ergens op een kist neer en begint, terwijl de rook naar boven trekt, verschrikkelijk hard te snikken, met haar hoofd steunend tussen haar handen......



Een half uurtje later arriveren Gilles, Georges en Hervé Chabrun. Het geruis van gierende autobanden schrikt Régine op. Gilles rent de garage binnen en slaat, nauwelijks verrast, de laatste rookwolken voor zijn gezicht weg.

‘Had ik het niet gedacht,’ roept hij uit. ‘Je hebt een geweldige stommiteit begaan,’ verwijt hij haar, toch wel blij haar in gezonde staat aan te treffen.

‘Ik...... ver...... verzeker je dat het een...... ongeluk was,’ stottert ze moeizaam. ‘Mijn flitser is per ongeluk op Golkar terecht gekomen en die wilde ik terug laten komen. Maar...... het was een...... ongeluk, omdat de ijzeren stang...... per ongeluk in...... zijn val de machine in werking heeft gesteld!’

‘Wat,’ roept Gilles, ‘jij hebt de machine aangezet?’

De mannen hadden al zo iets vermoed. Toen ze bij Chabrun waren namelijk, kwam één van diens medewerkers hen op een gegeven moment vertellen dat een transformator van een bepaalde wijk was gesprongen. En die wijk was juist de buurt waarin het huis van Chartier stond. De mannen legden direct een link tussen het springen van de transformator en de aanwezigheid van de machine in het huis van Paul. Zij waren dan ook naar Chartiers woning gesneld, waar ze nu de bevestiging van hun vermoedens aantroffen!

‘Doordat dit apparaat zo lang heeft aangestaan,’ verduidelijkt Georges, ‘is de transformator gesprongen. Dit apparaat is namelijk bestemd voor een veel hoger voltage. Zodoende heb jij een geweldige kortsluiting veroorzaakt en zit de hele wijk nu zonder stroom! Gelukkig heeft Hervé direct een ploeg kunnen sturen voor de herstelwerkzaamheden, die binnen een paar uur voltooid zullen zijn. In ieder geval kunnen we vanaf morgen over de vereiste spanning van 15.000 volt beschikken en dat is dan toch nog een goed bericht!’

Gilles ziet het briefje van Hounlak en zegt tegen Régine dat zij zelfs gewaarschuwd was! Voordat zij echter iets terug kan zeggen, roept Gilles hen en wijst wat er op de achterkant van het briefje van Tor-Hounlak staat:

“We hebben het incident tijdens het laatste contact kunnen doorgronden. Het bestond uit het psychische wapen van Tohoulinka, de “heks” van Golkar. Verdubbel Uw voorzichtigheid. Gevaar......”


HOOFDSTUK 6

Als ze terugkomen in Fontainebleau, ontvangt de verpleegster hen in een opgewekte stemming. ‘Onze zieke is niet alleen bij bewustzijn, maar hij heeft mij ook uitvoerig uitgescholden,’ lacht ze, terwijl zij hen in de hal volgt.

‘O ja?,’ zegt Maillard, ‘en waarom heeft hij jou dan wel uitgescholden?’

‘Omdat ik hem had verboden uit z’n bed te komen, want hij wilde naar jullie toe,’ zegt ze. ‘Hij vond het maar niks dat jullie naar zijn laboratorium waren gegaan om rond te kijken!’

‘U hebt hem dus ingelicht over de contacten met Golkar?,’ vraagt Gilles.

‘Ik vond dat hij daar wel recht op had,’ aldus Marie, ‘hij staat per slot van rekening aan de bron van het “avontuur”. Dan kan ik hem nu niet in onwetendheid laten. Ik heb overigens de dokter gebeld, en die heeft, evenals ik, een duidelijke verbetering bij meneer Chartier geconstateerd. Hij heeft nu wat lichte dingen gegeten, maar volgend de dokter kan hij zich morgen weer normaal voeden.’

Als ze bij het ziekbed van Paul aankomen, merken ze eerst een geweldige boosheid bij hem, omdat zij in zijn laboratorium hebben rondgesnuffeld. Gilles vertelt hem echter de ervaringen, die zij in de afgelopen dagen hebben opgedaan en alles wat zij - al of niet gewild - ontdekt hebben. Na een tijdje heen en weer praten, begrijpt Paul Chartier ook wel, dat zijn vrienden zijn activiteiten onderzocht en in zekere zin voortgezet hebben, uitsluitend om te pogen het prinselijk paar te redden van een groot gevaar.

Wanneer Paul echter merkt dat zij het voortdurend hebben over Hounlak en Henga, vraagt hij of ze niet weten dat er nog veel meer personen in het Kleine Paleis gevangen worden gehouden.

‘Er zijn op dit moment een veertigtal gevangenen,’ verduidelijkt hij voor zijn verbaasde toehoorders, ‘de officieren die niets wisten van de machtsovername, de stewards, de kamermeisjes en het Koninklijk Gevolg met al zijn ministers en anderen. Zij allen zitten ook in het Kleine Paleis opgesloten.’

‘Maar hoe moeten we in vredesnaam veertig personen redden,’ vraagt Gilles zich een beetje ontredderd af.

‘Hounlak had daarvoor een plan, waarbij de bouw van het zendtoestel A-eerste centraal stond,’ zegt Paul. ‘Maar ik kan geen psychisch contact meer krijgen met Golkar. Je kunt je niet voorstellen welk een teleurstelling dit voor mij is, na alles wat ik samen met Hounlak en Henga heb opgebouwd!’

‘Weet jij eigenlijk, Paul,’ vraagt zijn vriend Georges, ‘wie Tohoulinka is?’

‘Tohoulinka, ja dat is een oude bekende, hoewel ik haar nog nooit heb gezien,’ begint Paul. ‘Ze is met lichaam en ziel trouw aan Kor-Gar-Intash. Ze heeft echter de rol van verklikker in het Kleine Paleis. Ze heeft bovennatuurlijke gaven en daarmee kan ze in de geest van andere personen monsters van allerhande soort oproepen. En dat, wanneer het haar goed dunkt.’

Georges Maillard wordt bleek.

‘Dat betekent dus dat de dictator op Golkar op de hoogte zal zijn van de plannen van Hounlak,’ vraagt hij.

‘Nee, hij weet niet precies waar het toestel, dat in het laboratorium van Hounlak staat, toe dient,’ zegt Paul, die zich een weinig opricht in zijn bed. ‘Hij denkt dat een buitenruimtelijke televisiezender is. Bovendien heeft hij geen angst voor het ontsnappen van zijn gevangenen: een spanningsveld rond het Kleine Paleis, onpasseerbaar, stelt hem wat dat betreft gerust. Dit veld stoort echter ook het telepathisch contact, zodat Tohoulinka hem vanuit het Kleine Paleis niet altijd kan inlichten. Daarom komt eens in de week een afdeling, die het voedsel dan brengt voor de gevangenen, ook het gehele Kleine Paleis uitkammen op eventueel gevaarlijke zaken voor de dictator. Maar voor een ontsnapping heeft dat weinig mogelijkheden, want ook al zou je die afdeling overmeesteren dan moet je nog door streng bewaakte sluizen, alvorens je buiten het spanningsveld kunt komen. Bovendien werkt het krachtenveld ook tot op redelijk grote diepte, zodat de idee van een onderaardse gang graven ook al snel kon worden opgegeven!’

‘Laten we daar voorlopig maar over ophouden,’ raadt Georges allen aan, ‘maar Paul, nu moet je me vertellen waarom Hounlak en Henga gisteravond in het Kleine Paleis de heks Tohoulinka niet hebben gezien. Ze moeten ons toch met het monster hebben zien vechten, lijkt het mij?’

‘Ze hebben jullie zien vechten, je zien verdedigen, maar ze weten niet waartegen. Zij dragen een geestelijke barrière in zich, die hen beschermt tegen dit soort psychische agressie,’ verduidelijkt Paul.

‘Maar als ze ons ontdekt heeft en dat ze nu weet dat wij contacten onderhouden met het prinselijk paar,’ concludeert Maillard. ‘Zou ze haar ontdekking dan niet direct aan Kor-Gar-Intash overgebracht hebben?’

‘Ik denk van niet,’ gelooft Paul, enigszins overdonderd door de scherpte van de redenering van zijn vriend, ‘Misschien wil ze eerst ontdekken wat jullie precies beramen, voordat ze het openbaar maakt aan haar heerser. In ieder geval is deze “heks” een gevaar voor ons, omdat ze ons gek probeert te maken.’

‘Maar voor een hersenschim kunnen we niet terugdeinzen,’ zegt Gilles vastbesloten.

‘We hebben er echter een middeltje tegen,’ begint Paul, ‘kijk eens in m’n rechter jaszak, Gilles, en haal daar een blauwe pen uit.’

De journalist pakt het gevraagde voorwerp en brengt het daarna naar de zieke. De jonge electronicus schroeft de dop er af en haalt de pen uit elkaar. Hij laat het binnenste aan zijn vrienden zien.

‘Kijk, dit is een nep-pen, die een diamagnetische stof - Mulighium - bevat, die door Hounlak in zijn laboratorium is vervaardigd. Deze stof wekt een veld op, erg beperkt weliswaar, dat voldoende is om de drager van de pen te vrijwaren van de psychische agressie van Tohoulinka. Dit veld bestaat uit een soort scherm, dat de stralingen terugkaatst, maar - daarentegen - de psychische golven van informatie uit Golkar niet stoort. Dit wapen is uitermate effectief tegen de trucs van Tohoulinka,’ besluit Paul zijn verrassende betoog.

‘Maar dat is fantastisch,’ mompelen de mannen en vrouwen door elkaar.

‘Als jij de tijd had gehad alle dertig mappen volledig door te nemen, Georges, zou jij een teken hebben gevonden van die eerste boodschap, die Hounlak mij gaf door middel van......,’ begint Paul, maar hij kan zijn zin niet afmaken.

‘Van de kleine zender, ik begrijp het best,’ roept Régine enthousiast uit, ‘klik, klak en hup, dat ding verschijnt op......’

Zij houdt plotseling haar mond en wordt vuurrood. Ze durft Paul nauwelijks meer aan te kijken.

Hij neemt haar wantrouwend op en zegt:

‘U hebt het over de zender, alsof U hem in werking hebt gezien......’

‘Nee,’ valt Gilles snel in, inwendig vloekend, ‘Régine herinnert zich alleen de uitleg die Georges ons heeft gegeven......!’

‘Oh, dan,’ zegt Paul, ‘dan is het goed. Het is namelijk zeer onvoorzichtig om met de zender te spelen, aangezien hij veel te veel stroom vraagt en de centrale stroomvoorziening het niet kan verwerken wanneer het apparaat te lang in werking is. Ik gebruik hem zelf hooguit één keer per week en dan ook nog maar gedurende dertig seconden. Overigens, morgen zullen jullie in de lade van mijn bureau nog meer van de pennen met Mulighium aantreffen, dit ter geruststelling. Dan kunnen we nauwelijks meer worden lastig gevallen door die Tohoulinka.’

‘Schitterend,’ juicht Régine, ‘Op die manier kan die oude heks wel inpakken!’

‘Heeft ze zich vertoont aan jullie als een oude vrouw,’ vraagt Paul.

‘De eerste keren wel,’ antwoordt zij, ‘maar daarna werd het een monster!’

‘Ik moet jullie wel waarschuwen,’ zegt Paul, ‘dat de drager van deze nep-pen eerst nog wel wat hersenschimmen zal ontvangen, omdat je aan de stof Mulighium moet wennen. Maar de beelden zullen nooit zo’n opvallende helderheid bereiken als voorheen. Overigens zal het feit, dat jullie begrijpen dat het om fictieve voorstellingen gaat, er toe bijdragen de voorstellingen terug te dringen. Na een tijdje zal de pen jullie volledig beschermen.’

‘Het heeft ons verrast dat er op Golkar niet gedood wordt,’ zegt Gilles tegen Paul. ‘Indien de gedachte aan doden zo afwezig is, en het verbod om te moorden zo diep geworteld zit in hun ethiek, moeten we dan concluderen dat oorlogen in dit rijk ondenkbaar zijn? Dit schijnt mij wonderbaarlijk toe en moeilijk om te aanvaarden.’

‘Het taboe op zich is niet voldoende om conflicten uit te sluiten,’ legt Chartier uit, ‘in ieder geval brengt het het risico van de oorlogvoerenden tot een minimum terug. Er zijn echter soms toch oorlogen: de wapens, die dan gebruikt worden, kunnen echter niet doden! Zij veroorzaken wel een tijdelijke verlamming, geheugenverlies, blindheid, tijdelijk of definitief, afhankelijk van de kracht van de gebruikte wapens. Ik moet bekennen dat mij dit nauwelijks prettiger lijkt dan de gevolgen, die onze oorlogen sinds eeuwen met zich mee kunnen brengen,’ spot hij. ‘het blijven op Golkar conflicten zonder lijken, maar de “overlevenden” hebben kans op tijdelijke blindheid, lamheid, en geheugenstoornis als zij geraakt zijn...... maar soms blijven ze deze gebreken tot aan het einde van hun leven met zich meedragen!’

‘Wacht, dat ben ik nog vergeten,’ gaat Paul verder, nadat hij dacht uitgepraat te zijn. ‘Eén van de meest twijfelachtige wapens tast de zenuwen aan en maakt de getroffene letterlijk gek! Jullie horen het, ondanks hun afkeer van doden zijn Golkaren echt geen heiligen en is hun wereld echt geen paradijs!’

‘Maar ter hunner verdediging moet ik zeggen dat de conflicten er toch zeer zeldzaam zijn,’ besluit Paul zijn uiteenzetting.

De journalist denkt na en vraagt dan iets aan Paul, waar hij schijnbaar al een tijdje op heeft zitten broeden:

‘Het geringste dat men van Kor-Gar-Intash kan zeggen, is dat hij niet belemmerd wordt door gewetensbezwaren. Het beraamde plan om de macht te grijpen en de troonopvolgers en de monarch vervolgens gevangen te nemen en op te sluiten, spreekt wat dat betreft boekdelen. Vrees jij dan ook niet, Paul, dat een dergelijk wezen - wanneer hij op een goede dag de bedoelingen van Tor-Hounlak doorgrondt - zou kunnen voorbijgaan aan het eeuwenoude verbod om de doden?’

‘Ik leef lang genoeg met de gedachten van mijn Golkaarse vrienden, Gilles, om te weten hoe zeer zij dit verbod in acht nemen,’ antwoordt Paul, ‘Maar het is inderdaad niet uitgesloten dat een laaghartig individu als Kor-Gar-Intash er op een dag in slaagt deze morele belemmering te overwinnen en toch een moordenaar wordt. Maar helemaal in z’n eentje kan hij slecht die veertig mensen in koelen bloede neerschieten?’

‘Ik zou jouw zekerheid graag willen delen, Paul, maar de haast die Hounlak de laatste tijd toont, opdat jullie de bouw van de zender voltooien, geeft mij te denken. Misschien heeft ook hij deze mogelijkheid onder ogen gezien. Uw analyse van de situatie steunt op wat U weet van de Golkaarse beschaving en, dat is natuurlijk maar gebrekkig, omdat u er geen deel van bent. Vele factoren, die Uw mening misschien weleens zouden kunnen herzien, zijn U onbekend. Ik blijf ervan overtuigd dat deze dramatische eventualiteit niet veronachtzaamd dient te worden. Ik hoop dat de toekomst mij ongelijk zal geven......,’ aldus Gilles.



Tegen middernacht verlaat Marie Castelan geruisloos de kamer van de zieke en gaat op weg naar de woonkamer. In de hal komt ze Georges tegen, die voor het rek met jachtgeweren staat te kijken - toevallig? - als zij er aan komt.

Hij zet een automatisch repeteer-geweer terug in het rek en wil een ander, prachtig bewerkt geweer pakken, maar hij weerhoudt zich ervan.

‘Ik ben onverbeterlijk, lieve Marie! Zijn we vandaag eens even alleen en dan houd ik me bezig met jachtgeweren!’

Marie vergeeft hem echter en Gilles, die op dat moment juist in de deuropening staat - op weg naar de keuken - gaat discreet weer de woonkamer binnen om hen niet te storen in de omhelzing.

Gevangen in de armen van de electronicus, fluistert Marie: ‘Het is kwart over twaalf, even na middernacht, Georges. Het tijdstip voor het afgesproken contact. Zullen wij ons...... evenals gisteravond...... terugtrekken in jouw slaapkamer?’

‘Nee, later slechts......’

Zij keert haar gezicht naar hem toe met een schijnbaar teleurgestelde uitdrukking en ze trekt een pruillip, die langzaam in een glimlach over gaat.

Haar geliefde gaat verder: ‘Nee, vanavond doen we het anders. Kom, we gaan eerst naar onze vrienden!’

Als zij in de woonkamer komen, grapt Gilles, die op zijn horloge kijkt:

‘jullie zijn bijna te laat. Half één en half drie ’s nachts zijn de afgesproken tijden voor het geestelijk contact met Hounlak. Het is nu vijf voor half één. Kom, Marie, ga jij dicht bij Régine zitten, daar op de bank. Jij, Georges, blijft naast Marie zitten,’ geeft hij aan, terwijl hijzelf aan de rechterkant van Régine gaat zitten. Régine heeft de nep-pen op het decolleté van haar jurk hangen. Die moet haar en Marie beschermen tegen de kwaadaardige hersenschimmen, die Tohoulinka misschien zal weten op te roepen. Wij moeten in ieder geval hopen, dat jullie daardoor beschermd zullen worden. Daarom zitten jullie ook naast elkaar.

‘Het is tijd; laten we ons concentreren en trachten contact te krijgen met de Golkaren,’ raadt Gilles aan, terwijl hij zijn arm om de schouder van Régine slaat. Maillard volgt dit voorbeeld bij Marie.

Achterover in de kussens gedrukt concentreren zij zich op het vage schijnsel van de lamp van Pierre Chaussé, die op de televisie staat. Onwillekeurig gaan de gedachten van Gilles uit naar zijn goede vriend in Aix-en-Provence. Deze zou, evenals hij geboeid door vreemde en ongewone dingen, er veel voor over hebben gehad om deze betoverende momenten te hebben mogen beleven!

Het beeld van Pierre Chaussé, met zijn baard à la Georges Brassens, vervaagt, heft zich op in het schijnsel van de metalen lantaarn. Gilles komt terecht in een vredige warrelwolk, die zich verwijdert, verwijdert en verwijdert in de diepte van een eindeloze schacht. De persoonlijke sensatie van verwijdering en val neemt af en, om hem heen, wordt een blauwachtig schijnsel zichtbaar, terwijl hij beetje bij beetje de omtrekken van het laboratorium van Tor-Hounlak waarneemt. Het visioen wordt werkelijkheid: ze zijn in het laboratorium, in de kelder van Het Kleine Paleis. Tor-Hounlak en Tirr-Henga glimlachen opgelucht.

Gilles en zijn vrienden zien voor de eerste maal een derde persoon aan de zijde van het prinselijk koppel: een fors gebouwde Golkaar, met blonde haren, kort en gekruld, gekleed in een paarse nauwsluitende jas. Hij draagt schoenen van leer, dierenleer.

De stem - beter gezegd: de gedachte - van Tor-Hounlak bereikt hen.

‘Jullie hebben nog geen kennis gemaakt met Kahendélé, onze trouwe vriend, die ons helpt bij onze onderzoekingen. Kahendélé was ingenieur-stuurman aan boord van onze kruiser. Sinds tien jaar deelt hij, met vele andere vrienden, onze gevangenschap.’

De ingenieur-stuurman maakte, toen hij werd voorgesteld, een buiging.

Gilles Novak ontdekt een nieuwigheid in het laboratorium: in één van de muren aan de linkerkant, die bestaan uit stevige stenen tegels, zijn er vier, die een rechthoek vormen met een lengte van een meter en een hoogte van twee meter. Het is een deur tot een geheime bergplaats.

Tor-Hounlak merkt de verbazing van Gilles en vertelt hem: ‘Dit is een geheime bergruimte, niet erg groot - hoogstens acht vierkante meter - die wij een tijdje geleden gemaakt hebben. Het is een onderdeel van mijn plannen...... Maar vertel mij eens, hoe is het met Paul?,’ gaat de prins op een ander onderwerp over.

Zij lichten hem in over de verbetering in de toestand van de zieke. Tirr-Henga stelt hen nog meer gerust:

‘Morgen zullen wij jullie door middel van die kleine zender - die Régine zo goed kent - een sterk geneesmiddel transporteren. Jullie moeten dit Paul zo snel mogelijk in een ader toedienen. Hij zal dan binnen 48 uur hersteld zijn en kan daardoor helpen aan de voltooiing van de bouw van de zender “A-eerste”.’

‘Er is echter één probleem,’ kucht de electronicus, terwijl hij Régine vluchtig aankijkt, ‘Het kleine zendtoestel heeft...... eh...... een kleine beschadiging geleden...... Maar dat is morgen weer in orde,’ voegt hij er snel aan toe.

Tor-Hounlak loopt naar een apparaat dat rechts in de hoek staat, zet het even in werking en komt na een tiental seconden terug bij zijn kennissen:

‘de tijdsovereenkomst tussen jullie wereld en de onze heeft ons in staat gesteld deze eeuwigdurende kalender op te stellen. Als het schikt om het transport van het geneesmiddel morgenmiddag te doen - naar jullie tijdsrekening - kan ik met dit apparaat precies nagaan met welke Golkaarse tijd dat overeen komt. Afgesproken voor morgenmiddag?’

‘Akkoord,’ spreekt de electronicus voor allen.

‘Nu, mijn vrienden,’ begint Hounlak, ‘laten we het hebben over mijn plan. Voor de uitvoering daarvan hebben we wapens nodig, maar ik vrees dat de aardse wapens ons niet zullen schikken. Zij zijn namelijk dodend. U kent onze hartgrondige afkeer van doden.’

‘Ik wil U niet beledigen, Tor-Hounlak,’ begint Gilles te protesteren, ‘wij hebben werkelijk veel ontzag voor uw houding, maar...... wij begrijpen hem niet. Er zijn toch bepaalde zeer gevaarlijke situaties - en de Uwe is er toch één van - waar dit soort principes van secundair belang zijn. Gelooft U mij, beste vriend, ik heb nog nooit bloeddorstige of moorddadige gedachten gehad, maar ik verberg U niet dat - om mijn leven of dat van een ander te redden - ik geen moment zal aarzelen om de betreffende tegenstander te doden.’

Hounlak glimlacht zwakjes.

‘Dat is een groot verschil tussen ons, Gilles. Het is niet eenvoudig om je los te maken van wat jij een “taboe” noemt. Maar daarmee zijn wij groot gebracht, dit is er bij onze voorouders telkens weer ingehamerd. In onze lange jaren van gevangenschap hebben wij er vaak aan gedacht en ons zelfs voorgenomen om...... dit verbod te negeren, in ieder geval in onze gedachten. Ik kan zelfs zeggen dat wij hebben geprobeerd ons te onderwerpen aan een soort psychische conditionering, met behulp van door mij ontworpen apparaten. De resultaten daarvan zullen - ongeacht de uitslag van onze vluchtplannen - strikt geheim blijven om onze maatschappij niet in hevige beroering te brengen.’

‘Wat waren de resultaten,’ vraagt Régine.

‘Dat is pas dan te zeggen als wij in een situatie geplaatst worden, waarin wij - uit zelfverdediging - gedwongen zullen zijn om te doden. Ik druk mij in de toekomst uit, omdat wij nog niet weten of, uiteindelijk, de conditionering voldoende zal zijn om de mentale remmingen kwijt te raken.’

Onwetend, om hen te trachten aan te moedigen flapt Régine er uit: ‘Maar dat kunnen jullie binnenkort uitproberen op Kor-Gar-Intash, nietwaar?’

De drie Golkaren kijken elkaar aan, angstig door de ongegeneerde praat van de jonge vrouw, die doet alsof het één van de gewoonste dingen van de wereld is dat zij, Golkaren, de dictator zullen doden.

Tirr-Henga zegt geschrokken: ‘Het bloed heeft bij ons zelden gevloeid. De gedachte daaraan, ontketent bij ons al een onoverwinbaar gevoel van walging.’

Gilles slaakt een zucht:

‘Dan vrees ik dat wij jullie niet de juiste wapens kunnen leveren. Automatische pistolen, revolvers of geweren zijn alle wapens, bestemd om te doden. Het mikken op een arm of been lijkt mij in het heetst van de strijd een onredelijke mogelijkheid!’

‘Ik bezit voldoende geweren om ons te wapenen,’ gaat hij voort, ‘Maar, Tor-Hounlak, ik kan U en Uw vrienden toch slecht een katapult bezorgen, alleen omdat U weigert om te doden?’

De prins stapt heen en weer door het laboratorium, niet wetend wat te zeggen. ‘Ik heb niet gezegd,’ begint hij eindelijk, ‘dat wij weigeren om te doden; dank zij de conditionering zouden wij daar toe in staat moeten zijn. Ik wilde jullie alleen duidelijk maken dat dit idee ons voortdurend heeft tegen gestaan en nog steeds. Dat is alles.’

‘Dat komt,’ gaat Gilles verder, ‘omdat U niet voor de keuze bent geplaatst: doden of niet-doden? Dan zult U zien, eenmaal voor de keuze gesteld dat Uw psychische remmingen zullen verdwijnen - mede dank zij de conditionering - en dat U zult handelen zoals U als prins betaamt! Ik ken Kor-Gar-Intash niet, maar ik twijfel er niet aan dat hij, in Uw plaats, geen moment zou hebben geaarzeld om U, Uw vrouw en al Uw metgezellen te doden, indien daarvan zijn kans op overleving af zou hangen.’

Tor-Hounlak zucht weer en stelt dan, min of meer berustend, de vraag:

‘Zou het voor U moeilijk zijn om nog meer...... jachtgeweren, pistolen en carabijnen te verkrijgen?’

Gilles kijkt zijn vriend aan en glimlacht.

‘Jachtgeweren en carabijnen zijn geen probleem, want dat is geen oorlogstuig. Voor pistolen en revolvers dien je echter een vergunning te hebben van de politie en dat zal een probleem zijn. Maar misschien kunnen we bij vrienden, wel wapens lenen!’

Régine, die een hele tijd stil was geweest, wijst over haar schouders en vraagt aan Tor-Hounlak:

‘En die robot, met dat verontrustende uiterlijk, kan die jullie niet helpen?’

De prins kijkt vreemd op en begrijpt haar opmerking niet.

‘Er is in dit laboratorium geen robot, Régine. Ik begrijp niet waar je het over hebt?’

De fotografe wordt bleek, draait haar hoofd vlug om en slaakt dan een schreeuw van ontzetting bij de aanblik van de monsterlijke robot, die op hen afkomt! Marie, op haar beurt, huivert als het metalen monster dichter bij komt. Maar de robot, die toch een zeer imponerende omvang heeft, schijnt de drie Golkaren te ontgaan......
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De eerste reactie van Gilles Novak is er één van twijfel, daarna van ongelovigheid: met een gekletter van inwendige mechanismen zet de reuzerobot zich langzaam in beweging.

‘Dat is geen robot, Gilles,’ schreeuwt Hounlak, radeloos, ‘het is een hersenschim van Tohoulinka, een spookbeeld, hoor je me! Je moet het weerstaan! Drijf het terug!’

De journalist en de electronicus schrijven dit kolossale monster inderdaad op naam van het brein van Tohoulinka en schrijven het tevens aan het feit toe, dat zij niet beschermd worden door het spanningsveld van Mulighium. Maar Régine en Marie zouden toch door de nep-pen beschermd moeten worden? Hoe is die dan uitgeschakeld?

De beide mannen plaatsen zich tussen hun bedreigde metgezellinnen en ze bekijken de robot nog eens goed: hij is volledig van metaal en zijn vingers zijn voorzien van zuignappen en hoekige metalen nagels, twee verschrikkelijke wapens.

‘Régine! Marie!,’ schreeuwt Gilles, ‘Ban deze machine uit je gedachten, zoals jullie ook met het vorige monster hebben gedaan! Jullie hoeven nergens bang voor te zijn!’

Er gebeurt echter iets geheel onverwachts. Een stem met zeer vreemde klanken, met een merkwaardige uitspraak, komt hun geest binnen en doet hen een moment verstijven, vlak voor deze robot.

“Deze keer ontsnappen jullie niet aan mijn wil! Het electronische veld van deze robot grijpt jullie zonder dat jullie aangeraakt worden! Jullie zullen niet gedood worden, maar de kracht van de electrificatie zal jullie volledig verlammen.”

‘Allemaal leugens,’ brult Gilles Novak om boven de angstige kreten van de beide vrouwen uit te komen. ‘Bundel je wilskracht en verzet je tegen de greep van Tohoulinka! Wat jullie zien is niet meer dan een onschadelijke hersenschim......’

Zijn stem wordt gesmoord en hij trilt, als hij over heel zijn lichaam een onplezierige prikkeling voelt, een electrische schok, die zijn spieren aantast en steeds sterker wordt! Dit moet het werk van Tohoulinka zijn! Naast hem ondergaat Georges de zelfde “behandeling” en plotseling verschijnt er zelfs nog een tweede robot!

De Golkaren proberen het voor hen onzichtbare gevaar te verdrijven, maar zij weten niet waar te slaan.

De kreten van de beide jonge vrouwen verdubbelen hun ontzetting: zij worden door één van de metalen monsters in de hoek gedreven. Allen hebben last van verschrikkelijke krampen! De verlamming heeft hun spieren volledig overmand en de aanblik van de drie Golkaren, de robotten en het laboratorium vervaagt, waarna de aardmensen het bewustzijn verliezen......



Gilles opent weer langzaam zijn ogen en ziet aanvankelijk niets anders dan het groenachtige schijnsel van de lantaarn van zijn vriend Chaussé. In het schemerdonker ontdekt hij echter een silhouet van een man, die met iets zwaait, ter hoogte van zijn borst. Daarna gaat hij naar Régine, naar Marie en uiteindelijk ook naar Georges Maillard.

Alle vier komen langzamerhand weer bij bewustzijn en de journalist voelt naast zich Régine, die zich met een kreet in zijn armen gooit.

De schaduw verwijdert zich en gaat naar de lichtschakelaar, die hij daarna omdraait. Terwijl Gilles zich opricht ontdekt hij in het silhouet niemand minder dan Paul Chartier! Chartier, die op het punt staat zich in een stoel te laten vallen, uitgeput van al zijn activiteiten!

Weer bij kennis, komt de verpleegster langzaam op hem af.

‘Paul! Je had nooit uit bed mogen komen! Wat een onvoor......’

‘Als ik niet uit bed zou zijn gekomen,’ murmelt hij, terwijl hij de pen laat zien, die hij in zijn hand houdt, ‘zouden jullie alle vier, zonder enige twijfel, goed zijn geweest voor psychiatrische behandeling!’

‘Wat bedoel je daarmee,’ vraagt Georges Maillard.

‘In mijn slaap hoorde ik jullie schreeuwen. Eerst Régine en daarna Marie. Ik begreep er niets van. Ook al omdat de pen van Mulighium jullie zou beschermen. Ik ben daarom meteen uit bed gestapt en heb me hierheen kunnen slepen. Binnen onafzienbare tijd begreep ik de reden van jullie angst: Régine had per ongeluk de pen laten vallen en die lag nu ergens op de grond. Daardoor ontbrak jullie elke vorm van bescherming. Ik heb de pen opgeraapt en ben er meteen mee voor jullie neuzen gaan staan zwaaien. Dat hielp, want jullie werden in korte tijd bevrijd van de spookbeelden, die bezig waren jullie volkomen gek te maken!’

‘We mogen jou wel geweldig dankbaar zijn,’ roept de journalist uit.

Als ze Paul weer in bed hebben geholpen, de arme kerel lijkt bekaf, en hem een medicijn hebben toegediend, weet hij toch nog te vertellen:

‘Ik geloof dat ik weet hoe Tohoulinka werkt. Jullie weten dat Tor-Hounlak een machine heeft waarmee hij de mentale golven, die hij naar jullie uitzendt, kan versterken. Het lijdt voor mij geen twijfel dat Tohoulinka haar visioenen ook via dit apparaat projecteert, zodat ze onnoemelijk veel erger en dreigender op jullie overkomen dan ze normaal had kunnen bewerkstelligen. Op de één of andere manier doet ze dat ook wanneer onze contacten met Golkar plaatsvinden.’

‘Vanavond moet zij ook op haar hoede zijn geweest, maar bemerkte ze dat vooral de vrouwen beschermd werden door een spanningsveld. Echter, haar teleurstelling was van korte duur. Doordat Régine de pen verloor, kreeg ze weer een kans. Ze kwam met één en later zelfs met twee robotten op de proppen en suggereerde zelfs dat jullie electroschokken ondergingen!’

Gilles fronst zijn wenkbrauwen, nadenkend.

‘Als Tohoulinka - zoals ik al vreesde - in staat is de contacten tussen jullie en de Golkaren te onderscheppen, weet zij ongetwijfeld van onze plannen en van die van Hounlak af! Zij kan wel nagaan dat Hounlak, met onze hulp, zijn wraak aan het voorbereiden is. Van nu af aan kan ze niet meer aarzelen: haar eigen vermoedens zijn bevestigd, zij zal zeker haar Meester, de dictator, waarschuwen en hij zal maatregelen nemen om de plannen van zijn gevangenen te verijdelen!!’

Paul bevestigt deze idee met een hoofdknik.

‘Jullie moeten Tor-Hounlak morgen, door middel van een geschreven boodschap via de kleine zender, waarschuwen voor het dreigen onheil! Voor geen enkele prijs mag hij informaties over zijn plannen verstrekken. Als Tohoulinka jullie mentale boodschappen kan onderscheppen, is zij echter niet in staat te weten te komen wat geschreven berichten kunnen inhouden!’



De volgende morgen blijft Georges Maillard achter in het huis van Paul, waar een ploeg van de EDF bezig is een noodlijn aan te leggen voor de noodzakelijke spanning van 15.000 volt. Gilles en Régine gaan naar de Rue de Louvre (X). Het geluk is met hen wanneer ze betrekkelijk eenvoudig een parkeerplaats vinden in de buurt van het grote warenhuis “La Manufacture Française d’Armes et Cycles”...... Zij nemen afscheid van elkaar bij de ingang. Op weg naar de afdeling jachtgeweren komt Gilles Marie Castelan tegen, die met een boodschappentas op weg naar de uitgang is. Zonder een blik van verstandhouding te wisselen lopen ze elkaar voorbij.

Gilles, eenmaal op de afdeling aangekomen, gaat naar één van de verkopers, die achter de toonbank staat. Deze verkoper vraagt hem hoffelijk en gedienstig naar zijn wensen.

‘Ik zou graag geweren en carabijnen willen kopen, het is voor een onlangs opgerichte jachtvereniging.’

De verkoper onthoudt vooral de meervoudsvorm en slooft zich uit de voordelen van de diverse modellen uit te leggen. Gilles houdt hem echter met een vriendelijke glimlach tegen:

‘Ik ben uitstekend op de hoogte van Uw producten en de ruime keuze. Maar ik weet al wat ik wil hebben, noteert U maar: zes carabijnen (Reina), tien Sniper-carabijnen groot kaliber 22, tien geweren Robust en verder vierslags Rapidgeweren.’

De verkoper staat versteld van de grootte van de bestelling en vult dan koortsachtig de bestelbon in. Nadat hij ook de corresponderende hoeveelheid munitie heeft genoteerd - een dergelijke hoeveelheid dat hij op het idee zou kunnen komen dat de jachtvereniging een voorraad voor een jaar of tien wil aanschaffen - toont hij openlijk een stralende glimlach.

‘Het is een uitstekend idee om zoveel in voorraad te nemen, meneer! Op die manier zijn Uw leden goed uitgerust aan het begin van het jachtseizoen! Ik heb het zelfde gezegd tegen een klant, die voor U was en die een grote bestelling deed voor een groep die in Gabon op Safari zou gaan. Deze dame heeft overigens dezelfde modellen genomen als U,’ vertelt de verkoper, helemaal in de wolken.

Terwijl Gilles de betaalkaarten in orde maakt, komt Régine bij een andere verkoper aan de toonbank. Ze haalt een papiertje tevoorschijn, waarop dezelfde bestelling staat, als die van haar vriend en werkgever!

Een half uurtje later ontmoeten ze elkaar weer in de Rue du Louvre.

‘Nu moeten we op weg naar de redactie van LEM, want men zal zich wel afvragen waar we blijven,’ zegt Gilles, ‘bovendien moeten we de correcties voor het volgende nummer afmaken. En we kunnen een schema maken voor de werkzaamheden in de komende veertien dagen. Een tijd, waarin wij waarschijnlijk veel afwezig zullen zijn......,’ glimlacht hij.

‘Jij, Marie, kunt nu beter naar Paul terug gaan. Rond het middaguur zal een collega van mij naar het buitenhuis van Paul gaan. Georges, die daar nu aan het werk is, zal dan het geneesmiddel van Hounlak al wel hebben ontvangen. Mijn koerier zal het jou dan direct brengen, zodat je het de zieke kunt toedienen......’



De eerste injectie is de jonge electronicus om één uur ’s middags gegeven, de tweede om zes uur. De zelfde avond kan Paul al met zijn vrienden in de woonkamer warm eten. Iedereen is verrukt over het opzienbarende effect dat dit zware geneesmiddel uit Golkar op het lichaam van Chartier heeft. De door Tor-Hounlak bijgevoegde noot gaf aan, dat na de vierde injectie Paul - als hij er zich toe in staat voelde - Maillard al zou kunnen helpen met de laatste hand te leggen aan het grote zendapparaat.

‘Ik voel me uitstekend,’ verzekert hij onder het eten. ‘En als jij het goed vindt, Georges, kunnen wij naar mijn huis om er vannacht te werken?’

‘Geen sprake van Paul,’ komt de verpleegster tussen beide, ‘hier beslis ik over. Hounlak heeft duidelijk geschreven dat je na de vierde injectie - morgen - pas weer activiteiten zou kunnen ontplooien. Voorlopig heb je er nog maar twee gehad. Ik geef je rond middernacht de derde en morgenvroeg om zes uur de vierde.’

‘Goed, goed, dat gaat wel!,’ bromt hij, ‘ik zal tot morgen wachten.’

‘Goed zo,’ zegt Marie, ‘en ik zal met je mee gaan, met Georges, om iedere zes uur de intraveneuze injecties toe te dienen. Als je de situatie weer volledig verbeterd is, ben je van mij af,’ glimlacht ze met een beetje weemoed. ‘Ik zal mijn werk......’

Georges Maillard, die de laatste dagen een ander mens is geworden, trekt dan een lijdzame glimlach en simuleert een hoestbui......

‘Ik voel me niet erg lekker, Marie, en ik geloof dat ik dringend behoefte heb aan...... aandacht en verzorging. Ik denk er zelfs aan om een verpleegster te nemen...... voor altijd......’

‘Georges!,’ fluistert ze, geroerd, vooral wanneer hij zijn hand op de hare legt.

Gilles staat op, geamuseerd, loopt de kamer uit en komt even later weer terug met een fles champagne in zijn handen. Hij vraagt Marie:

‘Nu, Marie, wat beslis je......?’

‘Maar...... wat...... wat moet ik...... beslissen?,’ stottert ze, met tranen van emoties.

‘Georges scheen mij een verpleegster...... voor altijd, nodig te hebben. Hij heeft een voorkeur voor iemand die vrijgezel is. Dat geldt toch voor U, nietwaar?,’ steekt hij een beetje de gek met haar.

Rood van verwarring, zoals een jong meisje kan zijn, mompelt Marie Castelan met het puntje van haar tong: ‘Mijn antwoord is ja, maar dat wisten jullie maar al te goed......’

Régine, helemaal vrolijk, brengt iedereen een glas en zet de bruiloftsmars van Mendelssohn op, terwijl Gilles de kurk van de champagnefles tegen het plafond laat vliegen.

Zij heffen weldra het glas.

‘We drinken op de gezondheid en het geluk van Marie en Georges. Geluk vat alles samen in het menselijk leven. Laat ie lekker wezen. Proost.’



De volgende morgen, rond zessen, gaan Gilles, Régine en Georges naar het huis van Paul, nabij Vincennes. Paul en de verpleegster zijn achtergebleven in Fontainebleau, waar - tussen negen en tien uur - een vrachtwagen van de fabriek uit St. Etienne de bestelling geweren van Marie moest afleveren. Dit, om een groep mensen voor de safari in Gabon van geweren te voorzien......!

Om dezelfde tijd moet de bestelling van Gilles bij het huis van Paul Chartier zijn afgeleverd; de derde bestelling - die van Régine - wordt voorlopig gebracht naar Claude Seignolle, die op zijn beurt de hele lading zo snel mogelijk naar het huis van Paul Chartier zal brengen. De schrijver van “’Uitnodiging voor het vreemde kasteel” en medewerker van LEM had dadelijk toegezegd dat hij Gilles en zijn vrienden zou helpen.

Toch liet hij even zijn verbazing blijken:

“Als ik het goed begrijp organiseer jij gewoon een jachtpartij. Vind je dat geen probleem als het jachtseizoen nog gesloten is?’

‘Niet in het minst, Claude,’ had hij lachend geantwoord, ‘Het...... land waar wij met onze wapens gaan jagen, valt niet onder de jachtwet!’

‘Uitstekend, ouwe. Jij kunt op mij rekenen. Ik zal je de lading brengen, zo snel het bij mij is afgeleverd. Ik neem aan dat je in LEM het relaas van deze...... jachtpartij zult publiceren? Ik ben razend benieuwd om het te lezen!’

‘Je zult het wel te zien krijgen, maar dan in de vorm van een science-fiction roman, vaak de beste dekmantel voor bepaalde ontdekkingen...... Het is namelijk een uitstekend middel voor een schrijver om tussen de regels de waarheid te schrijven, die alleen leesbaar is voor degenen, die hem begrijpen!,’ besloot Gilles toen het gesprek met Seignolle.

Claude Seignolle was één van die mensen die met een mysterieuze glimlach liet zien wat Gilles bedoelde: maar dat doet oppervlakkig aan voor die mensen, die de diepe gevoelens van broederschap niet kennen, die altijd aanwezig zijn in het hart van deze voorzanger van het ongewone.



Tegen elven is de hele voorraad geweren al aangekomen in het huis van Paul Chartier, die zelf korte tijd geleden met Marie is gearriveerd.

Zijn vrienden, en in het bijzonder Maillard, begroeten hem met vreugde vanwege zijn spectaculaire genezing, te danken aan het krachtige biologische geneesmiddel uit Golkar.

‘Wij hebben Tor-Hounlak direct een boodschap doorgegeven omtrent het naderende gevaar,’ vertelt Georges, ‘en hem gezegd dat hij voortaan alleen psychisch contact met ons moet zoeken.’

‘Régine heeft, terwijl ik de zender voltooide, via het kleine toestel deze boodschap aan Hounlak overgebracht,’ vervolgt Maillard.

‘U weet dus hoe U met dit apparaat moet werken,’ roept Paul verrast uit.

‘Hee!...... Ik...... Dat wil zeggen, ik heb een beetje...... geoefend,’ stottert ze, alvorens ze er snel aan toevoegt:

‘Hounlak heeft geantwoord op onze boodschap door te vragen met het transport van de wapens te beginnen, zodra het grote apparaat klaar zou zijn. Hij zal ons binnenkort verder aanwijzingen geven.’

‘Voortreffelijk,’ juicht Paul, terwijl hij naar de grote machine gaat: ‘Laat mij eens zien hoe het allemaal is afgewerkt, Georges.’

De beide mannen gaan voor het apparaat staan, waarvan de kap afgehaald is, en men bemerkt een chaos van onderdelen, veelkleurige draden en ingewikkelde montages. Het gesprek dat zich tussen de beide mannen ontwikkelt is voor Marie en Régine een gebarenspel van misverstanden. Zij zijn zo wijs om naar de keuken te gaan en zich te werpen op de voorbereiding van het eten. Op dat gebied voelen zij zich meer op hun gemak!

‘Als jullie rommeltje klaar is voor gebruik, waarschuwen jullie ons wel, hè,’ vraagt Régine, voordat ze naar de keuken gaan. ‘Dat willen we niet missen!’

‘Ons “rommeltje”,’ verzucht Paul, met een glimlach.

Tegen het middaguur komt de verpleegster weer naar beneden en uit de deuropening zegt zij op plechtige toon: ‘Het is tijd voor U, Paul!’

Paul draait zijn hoofd om, dat gebogen was in de machine, en begrijpt niet wat ze bedoelt.

‘U wacht op mij?......’

‘Ja, voor de injectie......!’

De electronicus staat op en volgt haar, brommerig, even ontevreden door deze onderbreking als door het feit dat hij een injectie krijgt!



Om drie uur moet het dan gebeuren. Paul Chartier drukt, met een van emotie vertrokken gezicht, op de knop van het grote zendtoestel. Zijn ogen zijn gericht op de schaar en de hamer, die op de platen van het grote zendtoestel, bij wijze van proef, zijn geplaatst.

Zijn vrienden, om hem heen, houden hun adem in: de doorschijnende draden, die de beide vlakken omgeven, stralen beetje bij beetje een blauwachtig licht uit, dat snel overgaat op de beide proef-apparaten. De hamer en de schaar nemen ook de verblindende lichtgevende kleur aan en zijn plotseling...... verdwenen! In het niets, zomaar.

Gilles en zijn vrienden staan onbeweeglijk, gegrepen door de spanning, en dan, zo snel als ze zijn verdwenen, komen de beide voorwerpen terug op de plaats, waar zij zo juist nog hadden gelegen!

‘Joepie!,’ schreeuwt Régine, ‘Het is gelukt!’

Gilles is minder uitbundig. ‘Bravo, vrienden! Dit resultaat is absoluut bevredigend. De hamer en de schaar zijn direct naar Golkar getransporteerd, naar de overeenstemmende zender en Hounlak heeft ze dadelijk terug kunnen sturen! Laten we nu een geen minuut verliezen en de wapens naar Golkar zenden!’

De jachtgeweren en de dozen met munitie worden aangesleept en even later staat er al een eerste lading op de platen van de grote zender! In het bekende blauwachtige licht verdwijnt de eerste zending naar Golkar! Nu is het afwachten geblazen. Een wachten dat wel uren schijnt te duren; onze vrienden stellen zich het laboratorium van Hounlak voor, waar de Golkaren de aangekomen spullen zo snel mogelijk in de geheime ruimte dienen op te bergen.

Dan lichten de draden weer blauw op en op de platen verschijnen twee grote zakken, gevuld. Hoewel ze verrast zijn door deze onverwachte zending, pakken Gilles en Régine de tamelijk zware zakken, en zetten ze op de grond. Daarna wordt een nieuwe lading geweren, munitie en carabijnen opgeladen.

Régine opent ondertussen één van de beide zakken, die een magnetische opening hebben, en vindt er een eerste laconieke boodschap, die zij met luide stem voorleest:

‘Jullie zullen weldra de verklaring krijgen voor deze zending. Ga voorlopig door met de transporten en waarschuw ons bij de laatste zending. Tirr-Henga.’

Régine woelt door de zak en haalt er een stuk mouw uit, verknipt tot een groene zakdoek met vreemde schitteringen. Ze staat versteld!

‘Het zijn...... kleren!,’ roept ze uit.

Maar ze denkt niet langer na over het raadsel, want ze moet haar vrienden helpen om zo spoedig mogelijk een nieuwe “zending” voor de jacht te versturen. Binnen een uur zijn alle geweren, carabijnen en munitie naar Golkar over gebracht. Régine heeft voortdurend foto’s gemaakt en nu wacht ze andermaal op wat er met de zending van Golkar mee zal komen.

Er gebeurt niets. Of, bijna niets. Slechts een heel klein, geel papiertje ligt op één van de platen. Eén van die papiertjes waarop Hounlak gewoon is zijn mededelingen te doen.

De inhoud van deze mededeling brengt Gilles en zijn vrienden een gevoel van onrust teweeg.

“Er heeft zich zojuist een incident voorgedaan. Wij vrezen dat we de zender niet meer kunnen gebruiken. Waak voortdurend over A-eerste. Het is noodzakelijk op de gebruikelijke uren weer psychisch contact op te nemen, ondanks het gevaar van onderschepping door Tohoulinka. Hounlak.”

Ze kijken elkaar aan, ongerust over dit alarmerende bericht en Régine vat de verbijstering samen: ‘het ging gewoon te goed! Wat zou er wel niet allemaal gebeurd kunnen zijn?’

‘Vannacht, om half één, zullen we het weten,’ moppert Gilles. ‘Maar als Hounlak ons bewijst op het psychische contact, terwijl hij weet dat Tohoulinka dit kan onderscheppen, moet de situatie wel ernstig zijn!’



Zij bleven de rest van de dag in het huis van Paul Chartier, ongeduldig, ieder op zijn beurt de wacht houdend bij de zender. Er kwam echter geen verder bericht en het apparaat, dat zowel vanuit Golkar als vanuit het huis van Paul aangezet kon worden, was voorlopig uitgezet.

Op het afgesproken uur echter, komen de drie mannen en de beide vrouwen bijeen, rondom het zendtoestel. Er staan vijf stoelen opgesteld, vier naast elkaar en ééntje er tegenover.

Nadat de nep-pennen zijn uitgedeeld, waarvan het Mulighium hen moet beschermen tegen elke vorm van agressie van Tohoulinka, wendt Paul Chartier zich tot hen:

‘We moeten de zender tijdens ons contact in de gaten houden, want we moeten gereed zijn voor iedere boodschap, die van Golkar zou kunnen komen. Gilles, Marie, Régine en ik zullen het contact met Golkar proberen te verkrijgen en jij, Georges, moet het apparaat in de gaten houden, als je wilt.’

Hoewel Georges dolgraag aan het contact zou hebben deelgenomen, beperkt hij zich tot een passieve rol. Hij gaat op de vrijstaande stoel zitten, terwijl zijn vrienden zich tegenover hem, op de rij stoelen, nestelen......

Gilles krijgt gemakkelijk contact met de wereld van Golkar. Maar er is iets dat hem meteen opvalt: in het laboratorium, de kelder dus, is een soort houten deur aangebracht, midden in de ruimte. Aan beide kanten staan posten en het is aan één kant voorzien van contacten. Deze schijnen lichtelijk paars door. Alle vier aardbewoners zijn zeer verbaasd over dit vreemde toestel.

Dan zien zij ook het prinselijk paar, met achter hen hun mede-ballingen, in totaal een veertigtal, mannen en vrouwen door elkaar heen. Op hun gezichten staat echter een grote droefheid te lezen; enkele van de jonge vrouwen, gekleed in korte kleurrijke pakken of in mantelpakjes met edelstenen, hebben de tranen in de ogen. Anderen weer huilen tegen de borst van hun echtgenoten.

Onder de indruk van deze aanblik, voelen Gilles en zijn vrienden een onbedwingbare angst en zij begrijpen dat er iets onherstelbaars gebeurd moet zijn. ‘Hounlak! Henga!,’ roept Chartier, ‘Wat is er gebeurd?’

De prins en de prinses lopen om de deur heen en komen dichterbij met in hun ogen een aandoenlijke blik, die hun ontsteltenis verraadt.

‘De zender......’

De stem van Hounlak is nauwelijks hoorbaar en hij heeft veel moeite om zijn emoties de baas te blijven:

‘De zender is kapot! Erger nog, we weten nu zeker dat de dictator ons wil doden...... Inderdaad, ons doden! Nee!,’ zegt hij, om de aardbewoners niet aan het woord te laten komen. Hen heeft dit vreselijke nieuws in verwarring gebracht.

‘Nee, laat mij uitpraten......’

‘Wij hebben geen enkele kans tot verweer; we hebben besloten het niet zo ver te laten komen. Wij zullen het monster niet het genoegen gunnen ons te vernietigen: na gemeenschappelijk overleg hebben wij besloten om zelf een einde aan ons leven te maken......’

Hij werpt een treurige blik in de richting van de deur met het lichtgevende contact en hij voegt er aan toe:

‘In ieder geval zal deze “ontbinder” ervoor zorgen dat wij niet hoeven te lijden.’

‘Maar dat is......’

Met vastbesloten stem breekt Hounlak de zin van Chartier af.

‘Nee, Paul, zeg maar niets. Zeg maar helemaal niets meer. Overdenk liever de woorden uit mijn laatste geschreven boodschap en vergeef ons, zelfs als jullie de beslissing niet kunnen begrijpen. Wij hebben van alles geprobeerd, maar dit domme ongeluk, onherstelbaar met de middelen waarover wij beschikken, dwingt ons tot overgave, tot gemeenschappelijke zelfmoord. Binnen een minuut zullen wij door de “deur des doods” gaan. Vaarwel!’

Hij maakt een korte hoofdbeweging naar zijn vrouw en zij drukt op een knop: de versterker van geestelijke golven wordt uitgeschakeld en het contact is verdwenen. Dadelijk openen Gilles en zijn vrienden de ogen en vinden zich ontdaan terug in de stoelen van de garage van Paul.

Régine en Marie, ten prooi aan de emoties en de wanhoop, barsten in tranen uit onder de verbijsterende blikken van Georges Maillard, die er allemaal niets van begrijpt:

‘Maar...... maar wat hebben jullie? Wat is er gebeurd? Spreek, Marie, schat, spreek zeg ik je!’

Chartier brabbelt met verstikte stem:

‘Zij...... Tor-Hounlak, Henga...... en al hun vrienden zijn, op dit moment, bezig zelfmoord te plegen!’

En Gilles reageert met onmachtige woede:

‘En wij kunnen niets doen! Niets! Niets!’

Gilles gaat staan en loopt naar de zender om het laatste briefje van Hounlak nog eens te lezen. Hij leest en herleest het, elk woord omdraaiend, terwijl zijn vrienden, verdrietig, met schokkende zinnen het dramatische relaas van het laatste contact met de wereld van Golkar aan Georges uitleggen......


HOOFDSTUK 8

Het Koninklijk Paleis van Kaoun-Lhoor ligt op het hoogste punt van de pyramide-vormige stad, die bezaaid is met licht. Het is een gigantisch groot paleis en tegelijk vreemd aandoend met zijn langwerpige, smalle torens die in de buurt liggen van stevige hoofdgebouwen. Om het paleis liggen, hier en daar, lichtgevende bruggen, die twee driehoekige plateau’s telkens verbinden.

Met zijn handen op het balcon van één van zijn kamers, in de zuidelijke vleugel van het Paleis, kijkt Kor-Gar-Intash met een steeds hernieuwde vreugde naar zijn planetaire hoofdstad, die zich als een spiraal aan zijn voeten ontvouwt. De “koning” - een omvangrijk persoon met een krachteloos gezicht - houdt er van, voordat hij naar zijn slaapkamer gaat, even de bedwelmende geuren op te snuiven die uit zijn hangende tuinen opstijgen; bedwelmende dampen die zich mengen met sterkere geuren uit het park, dat overigens een daadwerkelijk bos is, zorgvuldig onderhouden. Het strekt zich uit over zo’n vijftig hectare, dat een betrekkelijk vlakke streek op de top van de stad bedekt.

In het oosten, in een open plek in het park, lichten de torens van het Kleine Paleis. Een hortende, wrange en onplezierig aandoende lach klinkt nabij op en de dictator draait zich om. Een oude vrouw komt het vertrek binnen, gekleed in een lange somberkleurige doek, die haar lichaam geheel omvat. Haat witte haren, in wanorde verkerend, komen onder de hoofddoek vandaan en hangen als dunne scheermesjes voor haar gezicht.

‘Stoor ik,’ vraagt de oude vrouw op honingzoete toon.

Kor-Gar-Intash, uit z’n humeur gebracht, bromt:

‘Ik heb er een hekel aan je zo te zien, Tohoulinka! Het getuigt van een zeer slechte smaak! Houdt er mee op!’

Het oudje raakt ontroerd door zijn boosheid.

‘Ik voer deze verkleedpartij niet op voor jou, mijn Heer, maar voor jouw gevangenen. Ik houd ervan me op deze manier aan hun gasten te “vertonen”!’

De “heks” verandert echter van gedaante en, langzaam, vervaagt de psychische projectie van haar opgeroepen uiterlijk van heks, om haar doen te verschijnen zoals ze werkelijk is: goddelijk mooi, groot en weelderig in haar vormen, met ontbloot bovenlijf en lange, rossige haren die tot haar heupen hangen. De rest van haar “toilet” beperkt zich tot een driehoek van geweven, gouden draden, die wordt gedragen door een riem. Deze bestaat uit ringen van een mooie groene smaragd. Haar polsen, haar armen en haar enkels zijn nog weer bedekt met armbanden, gevormd uit juwelen. Twee smalle kettinkjes gaan vanuit de onderste punt van de driehoek naar haar enkels. De robijnen van soepel metaal volgen de gehele weg van haar lange benen. Haar huid, zeer fijn, is van een verkoperde kleur en haar ogen schitteren in de nacht met een vreemd licht.

‘Zo is het beter...... Ik wil zelfs zeggen, volmaakt,’ glimlacht de vorst, terwijl hij achteloos met twee vingers de lange haren van Tohoulinka opzij schuift, omdat zij naar zijn smaak te veel van haar lichamelijke schoonheid verbergen.

‘Kom je bij mij vannacht?,’ zijn woorden klinken verlangend.

‘Ik vrees dat jouw erotische plannen vannacht geen doorgang kunnen vinden,’ lacht ze mysterieus.

Tohoulinka laat haar schertsende toon achterwege en neemt een ernstige houding aan:

‘Ben jij nog steeds zo vastbesloten om binnenkort...... Hounlak, Henga en de andere gevangenen uit de weg te ruimen? En nog steeds kwelt je geweten je niet, terwijl je ze wilt gaan doden?,’ vraagt ze aan de vorst.

Deze trekt zijn mond samen en grijpt de arm van zijn handlangster:

‘Ik verbied je om......’

Hij voelt ineens een vlammenzee hem omringen, hem schijnbaar gruwelijk verbranden en gedurende enkele seconden vlammen de ogen van Tohoulinka als robijnen voor een krachtige lichtbron. Overwonnen, laat de vorst de hand van zijn minnares los en deinst terug, woedend.

Zeer kalm vervolgt Tohoulinka, alsof er niets aan de hand is:

‘Je gevangenen zijn dood...... Ik heb hun laatste boodschap kunnen onderscheppen, die zij aan die wezens van de “aarde” hebben verzonden.’

‘Dood,’ herhaalt hij, ontsteld.

‘Vernietigd tot aan hun laatste atoom, verzeker ik je. Je bent van hen af...... zonder voor hun uitschakeling verantwoordelijk te kunnen worden gesteld. Jouw handen zijn niet besmeurd met hun bloed.’

Bij het horen van dit woord grijnst hij van walging. Hij is echter niet helemaal overtuigd en zijn blikken gaan uit naar de verlichte torens van het Kleine Paleis.

‘Je twijfelt nog, ik zie het aan je,’ zegt de courtisane, ‘in dat geval kun je beter zelf gaan kijken!’

‘Kom,’ zegt hij simpel, terwijl hij op weg gaat naar de commandokamer, die dicht bij de koninklijke slaapkamer ligt. De vorst is vastbesloten zelf een kijkje te gaan nemen, maar moet daarvoor eerst het dubbele spanningsveld, dat de toegang tot het Kleine Paleis verspert, opheffen.

Als ze ziet dat hij de centrale televisie wil aanzetten, onderbreekt ze zijn actie: ‘Je hoeft de wacht niet te roepen, Heer. Jij hebt niets te vrezen. En wat dan nog, ben ik niet bij je?,’ lacht ze, ironisch. ‘Als je mij niet voldoende vertrouwt, kun je altijd nog een “verlammer” meenemen......’

In het laboratorium aangekomen, bekijkt de vorst met verbazing het apparaat waarmee de zelfmoord gepleegd zou moeten zijn: “De deur des doods”. Op de vloer, voor die deur, liggen nog wat - schijnbaar afgescheurde - stukjes stof, de enige overblijfselen van de gevangenen.

‘Dat is alles wat er van hen is overgebleven. Op het moment dat zij door de deur gingen werden de gevangenen opgelost, als in een “niets”.’

De koning werpt een haast bewonderende blik door het laboratorium. ‘Waarom heb ik geen gebruik gemaakt van het geniale brein van Hounlak? In plaats van hem hier op te sluiten en geen profijt te trekken uit zijn mogelijkheden,’ verzucht hij.

‘Niets weerhoud je ervan om deze apparaten door je eigen geleerden te laten onderzoeken. Je kunt gewoon voorwenden dat jij dit onderaardse laboratorium zelf hebt ontdekt. Dan schrijf je de uitvindingen aan Hounlak toe, je eert hem ter nagedachtenis en het volk zal weer van je gaan houden!’

‘Jij bent een duivelse vrouw, Tohoulinka! In meerdere opzichten,’ zegt hij, terwijl hij haar tegen zich aantrekt en haar rondingen streelt.

Zij lacht en ziet de kleine vlam van verlangen in de ogen van de vorst.

‘Nu ik je dit heb laten zien,’ zegt ze, met een lonkende glimlach, ‘kunnen we jouw aanvankelijke plannen gestalte gaan geven......’



Als Régine ’s morgens wakker wordt, is ze verrast Gilles niet naast haar in haar bed te vinden. Het bed maakt aan zijn kant zelfs een geheel onbeslapen indruk. Iedereen was gisteravond gaan slapen - Paul op de bank in de kamer, Georges en Marie in de logeerkamer en Régine in Pauls bed - maar Gilles wilde de wacht houden bij de zender.

Snel laat ze een kamerjas over haar naakte lichaam glijden om vervolgens naar de woonkamer te gaan, te informeren of zij Gilles soms gezien hebben.

Op de gang komt ze Georges en Marie al tegen, die net uit de badkamer komen.

‘Hebben jullie Gilles gezien,’ vraagt ze, ‘Hij heeft vannacht niet bij me geslapen en ik ben nu ongerust!’

‘Ik heb hem niet gezien, maar misschien is hij beneden bij Paul,’ veronderstelt Georges.

Chartier, die in de keuken het ontbijt klaarmaakt, heeft de journalist echter evenmin gezien.

Lichtelijk gealarmeerd gaan ze gevieren op weg naar het laboratorium, waar zij bij binnenkomst versteld staan:

In het laboratorium zien ze twee maal de persoon van Gilles Novak of liever gezegd van Tor-Hounlak! Zij zijn identiek gekleed: een paars pak, een grote riem, korte laarzen aan de voeten en op de borst dragen ze dat vreemde teken, gelijkend op een letter uit het Griekse alfabet!

Régine kijkt nog verder rond en zij ziet tot haar ontsteltenis een jong vrouw, die sprekend op haar lijkt. Ze draagt een oranje minirok en heeft minieme kleding op haar borsten, lichtpaars van kleur met edelstenen; dat wel!

Eén van de twee Gilles-figuren komt op Régine af, die evenals de anderen inmiddels naar binnen is gekomen, en omhelst haar:

‘Ik ben de enige echte Gilles, Régine, en ik ben nooit vorst van Golkar geweest,’ lacht Gilles. ‘En mijn dubbelganger is niet zijn schim, maar hij is net zo levend als zijn echtgenote!’

Niemand van de zojuist binnengekomen personen snapt er iets van: de Golkaren hadden vannacht toch zelfmoord gepleegd......?

Tor-Hounlak stapt op Paul af, omhelst hem en begint zijn welhaast macabere verhaal:

‘We hebben een list gebruikt en voorgewend alsof we collectief zelfmoord zouden plegen. Dat was om Tohoulinka te misleiden. Jullie moesten dat ook aanhoren, omdat we geen veilige methode van contact met jullie konden hebben.

Het scenario voor dit plan was al heel oud. Het grote zendtoestel biedt namelijk de mogelijkheid, en dat wisten jullie niet, om iets of iemand te verzenden zonder het aan de andere kant te laten komen. Je blijft dan in een soort tijdloze ruimte zweven, net zo lang tot je of vooruit of terug gecommandeerd wordt. Op deze manier heeft ingenieur Kahendélé veertig gevangenen in de “wachtkamer van tijd en ruimte’” kunnen plaatsen, waarna de ingenieur zich zelf opsloot in de geheime ruimte.

Toen Kor-Gar-Intash en Tohoulinka dan ook zich kwamen overtuigen, vonden ze de machine en wat gescheurde kleren, voor hen voldoende bewijs dat we werkelijk zelfmoord gepleegd hadden. Terwijl zij tweeën dit “succes” gingen vieren, bracht Kahendélé ons weer terug op de plaat van de zender in het laboratorium! We bevoorraadden ons met geweren en munitie en konden in het park vluchten want de dictator had het veiligheids-spanningsveld rondom het Kleine Paleis opgeheven!! De Koninklijke tuin kun je namelijk verlaten via een vluchtgang, die alleen aan de koningen van Golkar en hun familie bekend is, maar dan de echte koninklijke familie wel te verstaan!

Mijn medegevangenen zijn nu allemaal - hopelijk - bij vrienden of familie ondergedoken, wachtend op mijn nadere orders. Alleen Kahendélé is in het Kleine Paleis en hij wacht in de geheime ruimte, tot hij ons weer kan ontvangen,’ besluit Hounlak zijn verhaal.

‘Maar als Kor-Gar-Intash het spanningsveld rond het Kleine Paleis weer inschakelt, dan schieten we nog niets op,’ vraagt Georges.

‘Nee, daar bestaat geen angst voor,’ antwoordt Hounlak hem, ‘voorlopig is hij nog een aantal dagen bezig om een scenario in elkaar te zetten, dat Tohoulinka hem heeft voorgesteld: mij in eer te herstellen om daardoor het volk voor hem te winnen!’

Gilles knikt begrijpend. ‘Weten jullie mensen hoe ze de vuurwapens dienen te gebruiken,’ vraagt hij aan de vorst.

‘Ze kunnen de handleiding lezen, want ik heb ze in mijn gevangenschap jullie taal, die ik van Paul leerde, onderwezen. Maar ik hoop nog steeds dat we de dictator zonder bloedvergieten tot aftreden kunnen dwingen,’ zegt Hounlak, enigszins vertwijfeld.

‘Het bloed zal vloeien, beste Hounlak,’ zegt Gilles met een ironische glimlach. ‘Mogelijk zelfs veel bloed om ze flink de schrik aan te jagen!’

De prins en de prinses lijken geschokt door zijn bloeddorstige plannen. Maar Gilles ontneemt ze het weerwoord en wendt zich tot zijn vrienden:

‘Ik veronderstel dat jullie ook hebben besloten om deel te nemen aan deze “operatie” op Golkar?,’ vraagt hij, bijna overbodig.

De beide electronici wisselen een blik van verstandhouding en besluiten om zich onvoorwaardelijk achter de vorst te stellen, zelfs als ze daarvoor andere wezens zouden moeten doden.

Ook Régine en Marie zijn vastbesloten. De fotografe voegt er zelfs aan toe:

‘Die Kor-Gar-Intash is niet meer dan een doortrapte schurk en het wordt tijd dat we aan zijn heerschappij een eind maken!’

Hounlak en Henga huiveren bij het bemerken van de ongegeneerdheid van de aardbewoners, ten aanzien van de strijd! De mentaliteit van de aardbewoners, die zo verschilt van de hunne, maakt hen ongerust.

Gilles neemt Marie vervolgens even apart. Hij geeft haar een bepaalde opdracht en even later verdwijnt de verpleegster met de auto.

‘Maken jullie je niet druk over dit geheimzinnig gedoe,’ zegt Gilles, ‘Marie is binnen twee uur terug. Voorlopig dienen we wat kleren uit de zak te zoeken die onze Golkaarse vrienden gisteren hebben gestuurd. We moeten die kleren aantrekken, anders zouden we op Golkar te veel opvallen.’

‘Maar waarom,’ vraagt Régine, ‘hebben Hounlak en jij hetzelfde pak aan? Jullie lijken wel tweelingbroers!’

‘Dat hoort bij mijn plan,’ lacht de prins, ‘en ik moet toegeven dat Gilles enkele veelbelovende wijzigingen in mijn plannen heeft aangebracht. U, Régine, zult de zelfde kleren dragen als mijn vrouw en niets zal jullie van elkaar kunnen onderscheiden. Maar de vermomming moet pas op Golkar, op het tijdstip van de actie, worden aangetrokken, niet eerder!’

‘Ik mag toch wel mijn fototoestel meenemen,’ vraagt de fotografe aan Gilles.

‘Dat zou ik je zelfs aanraden. En neem vooral flink wat filmpjes mee!’

Régine haalt uit de zak wat de prins kleren durft te noemen: een slipje, een minirok en een minuscule beha, met verschillende kleuren.

‘Ik ga me maar eens aankleden...... beter gezegd “uitkleden” om te kijken hoe dit voorraadje stof mij zal staan. Daarna ga ik het eten klaar maken. U blijft toch zeker ook eten,’ grapt ze tegen het prinselijk paar. ‘In dit tenue, waarmee je op Golkar niet kunt opvallen, zul je op onze aarde de grootste moeite hebben om ongestoord te kunnen wandelen!’

De ogen van Régine glunderen. ‘Ik geloof dat we ons in Khaoun-Lhoor best zullen vermaken en die losbandige dictator van jullie, die zal de geur van het kruit van verre af al ruiken, voordat het zijn slaapkamer binnendringt,’ besluit ze haar reeks van min of meer grappige opmerkingen.



Tegen twaalven is Marie terug, met een koffer, die Gilles haar direct uit handen neemt.

‘Hij is wel behoorlijk zwaar...... zwaarder dan ik had gedacht...... Je hebt er zeker wel vijftig meegenomen,’ vraagt hij aan de verpleegster.

‘Precies vijftig, zoals U me had gevraagd. Het moeilijkste was......,’ wil ze vertellen, maar Régine komt tussen beide:

‘Wat voeren jullie daar in je schild?,’ vraagt ze, terwijl ze de woonkamer is binnen gekomen.

‘Je kunt er zeker van zijn, mijn engel, dat de inhoud van deze grote koffer zal worden overgebracht in de beide zakken, die wij gisteren - gevuld met kleren - uit Golkar kregen,’ bezweert Gilles al bij voorbaat haar bezwaren tegen deze lading, terwijl ze zelf slechts minuscule kleding mag dragen.

‘Bovendien heeft Marie nog een kleine koffer meegenomen met make-upspullen, en dat mag jij uitpakken. Dit alles kan ons namelijk van pas komen om in ieder geval de prins en de prinses onherkenbaar te maken. Want het zou wel erg onvoorzichtig zijn als Tor-Hounlak en Tirr-Henga op Golkar herkend zouden worden, dat zou bij de mensen wel eens te veel emoties teweeg kunnen brengen! Een plotselinge verschijning, terwijl iedereen denkt dat jullie een ruimtelijke schipbreuk hebben geleden......’

Gilles en Régine zijn alleen in het laboratorium-atelier van Paul Chartier en ze staan voor het zendtoestel dat zojuist hun vrienden en het prinselijk paar naar Golkar heeft getransporteerd. De journalist kijkt op zijn horloge:

‘De tijd is om! Nu is het onze beurt!’

Régine heeft opeens angst; ze werpt zich in de armen van Gilles: ‘Ik heb...... ik beken dat ik een beetje bang ben, liefste! En als...... als dit niet werkt? Als de machine maar voor de helft werkt? Zie je ons al voor de helft overgebracht op Golkar? Slechts mijn bovenlichaam en jouw benen bijvoorbeeld? Wat dan?’

Hij schudt van het lachen en tilt haar op, om haar op één van de platen van de zender te zetten. Vervolgens, na nog even de Colt aan zijn riem gevoeld te hebben, gaat hij zelf op zijn plaats staan en duwt het contact, dat ook van de binnenkant bediend kan worden, in.

De draden schijnen weldra hun blauwachtige licht en zij verzinken in een duistere afgrond, een onaangename situatie, die echter slechts een fractie van een seconde duurt. Er volgt een licht schok, daarna een duizeling en opeens slaan ze hun ogen op, terwijl de doorzichtige kap van de machine wordt afgehaald. Die op Golkar, wel te verstaan, want daar zijn ze inderdaad aangekomen! In het laboratorium van Hounlak staan al hun kennissen, druk in de weer zich te grimeren. Het prinselijk paar is onherkenbaar geworden. De prins draagt een zwarte baard, net zo groot als de snor van Gilles. Henga heeft haar lange blonde haren moeten laten afknippen. Ze draagt een pruik nu. Haar gezicht is helemaal veranderd.

Régine en Gilles hebben ook andere kleren aan. Voorlopig draagt Régine een rode maillot, terwijl Gilles zijn oog heeft laten vallen op een groen pak, dat hem zelfs voortreffelijk staat.

De ingenieur Kahendélé loopt tevreden rond en spreekt Hounlak aan:

‘Niemand zal jullie herkennen, want jullie zijn voorbeeldig gegrimeerd. Over een uur is het donker, dan kunnen we naar de woning van jouw neef Junkra gaan. Hij kon het onwaarschijnlijke bericht nauwelijks geloven, niet alleen dat van jullie overleving, maar ook dat van jullie terugkeer op Golkar! De berichten, die ik voorlopig heb door gekregen van onze onder dak gebrachte medegevangenen zijn gelijkluidend: het volk is woedend over de ontrouw van Kor-Gar-Intash en zij zullen niet rusten voordat jouw koningschap, Hounlak, hersteld zal zijn!’

‘Ik heb nooit getwijfeld aan de trouw van mijn onderdanen, Kahendélé,’ glimlacht de prins, ‘zij verdragen Kor-Gar-Intash omdat zij niet weten wat een afschuwelijke intriges hij heeft opgezet! Maar laten we het niet over deze bedroevenswaardige figuur hebben. Eerst moeten we praten over de bewapening van onze mensen.’

‘Ze hebben voldoende verlammers kunnen bemachtigen, Tor-Hounlak!’

De prins slaakte een zucht van verlichting. ‘Eindelijk goed nieuws! Gilles mijn vriend, wij hoeven jullie vuurwapens niet te gebruiken!’

De journalist schudt zijn hoofd: ‘Maar wij zullen ze wel gebruiken Hounlak: het moet!’

De prins kijkt hem in zijn ogen, maar weldra is er verrassing op zijn gezicht te lezen.

Gilles lacht en laat zijn riem zien, waaraan vier nep-pennen van Mulighium hangen. ‘Het spijt me dat ik deze voorzorg heb moeten nemen...... zelfs voor jou, Hounlak. Ik heb echter ontdekt dat met vier van deze pennen - met hun diamagnetische stof - zelfs U, die toch telepathisch begaafd bent, mijn geest niet kan beïnvloeden. Maar deze maatregel heb ik in Uw eigen belang genomen. Ik heb Uw plan minutieus bestudeerd en heb gedacht er een kleine verandering in aan te brengen. Dat verkleint voor mij het gevaar, als Tohoulinka of een andere bedrieger, er achter komt dat wij hier zijn.’

‘Dat lijkt mij niet waarschijnlijk, want de heks zal wel niet meer op de loer liggen, overtuigd als ze is van onze definitieve verdwijning.’

‘Neem me niet kwalijk, Hounlak, maar vertrouw me nog even.’

Met tegenzin stemt de prins toe, terwijl hij zich afvraagt welke list de aardbewoner wel niet uitgedacht zal hebben.

‘Goed, doe wat je goed dunkt...... Maar onze gelijkenis houdt zonder twijfel op na de fysieke overeenkomst! Onze geestelijke structuren, onze ethiek, zijn zo fundamenteel verschillend. Meer nog dan ik kon vermoeden, toe ik voor de eerste keer jouw biopsychische structuur zag......’

Kahendélé geeft een kreet van waarschuwing:

‘Kor-Gar-Intash verlaat met een afdeling van de wacht het Koninklijk Paleis en begeeft zich naar ons op weg!’

‘Kom,’ ordert de prins, ‘Wij zullen de buitenkant van het park zeker nog bereiken en de geheime gang kunnen ingaan, die ons naar het kleine bos op het zesde niveau zal brengen!’

Gilles spreekt opgewonden tot zijn vrienden:

‘Neem de geweren en de carabijnen op de schouder en zorg dat je ook de munitie niet vergeet.’

Hounlak kijkt hem ongerust aan.

‘Akkoord, nemen jullie je wapens, Gilles. Maar laten we opschieten.’
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Ze zitten weggekropen in het kreupelhout en de struiken van de openbare tuin, het kleine bos waar zij via de geheime gang zijn beland. Maar ze zijn op hun hoede. ‘Junkra moet niet langer wegblijven,’ fluistert Kahendélé tegen Hounlak en Gilles. ‘We hadden afgesproken dat we elkaar hier bij het vallen van de avond zouden ontmoeten.’

‘Wil je me nog steeds niets over je plannen vertellen,’ vraagt Régine op fluisterende toon aan Gilles.

‘Welke plannen,’ vraagt hij met een geveinsde verbazing.

‘Denk niet dat ik gek ben! Ik heb echt wel begrepen dat jij iets van plan bent en daarom heb ik zojuist ook niet begrepen dat je zo demonstratief begon te praten over bloedvergieten. Ik weet dat je dat niet meende!’

‘Ik weet niet waar je heen wilt,’ mompelt hij, terwijl hij zijn geweer op de zak zet, waarin de vijftig mysterieuze dingen zich bevinden.

‘Heb je dan echt de idee om...... een massale slachtpartij aan te richten, om aldus op de angst van de Golkaren te werken, zodat de dictator met hun hulp afgezet kan worden,’ vraagt zij, verontrust. ‘Je wilt dus toch het bloed van deze mensen vergieten?’

Gilles zucht: ‘Lieve vriendin: met woorden maak je geen revolutie. Twijfel jij daar nog aan?’

Echter, ze horen plotseling stappen op de weg die aan het parkje voorbij loopt. Iets verderop komt Kahendélé te voorschijn uit het kreupelhout en gaat op een fors gebouwde, onder een lange bruine cape verscholen, Golkaar af. Het is Junkra, de neef van Hounlak, en beiden keren om en komen terug naar het kreupelhout.

Daar eenmaal aangekomen vindt een emotionele ontmoeting plaats tussen de prins en zijn neef. Ze vallen elkaar in de armen en leggen daarna hun linkerhand op de schouder van de ander, een teken van hervonden vriendschap, een herinnering aan de voorbije periode, toen de vader van Hounlak nog goed en wel koning was en zij speelkameraden en later studiemakker waren. Dit gebaar is nog bewaard gebleven uit de rituelen van de voorvaderen, die de aanraking van de schouder door de vingers een gebaar vonden van onuitwisbare vriendschap en vrede.

‘Houd je gereed,’ zegt Junkra, ‘Er komt zo meteen een ruimteschip om ons op te pikken.’

Iedereen kijkt naar boven en men ziet een doorzichtig vaartuig door de lucht aankomen. Het nauwelijks verlichte ruimteschip daalt geruisloos en maakt al even weinig lawaai bij de landing op het gras, midden in het parkje. Snel gaat iedereen naar het vaartuig toe, gewapend, terwijl Régine nog even een paar foto’s maakt. Gilles stapt als laatste in, met onder zijn arm de zak met de voor bijna iedereen onbekende inhoud.



Kor-Gar-Intash ligt comfortabel in zijn ruime hemelbed, omringd door zijn maîtresses, vijf in getal, ieder even aantrekkelijk en bloot. Ook staan er binnen handbereik van de monarch grote schalen met eten.

Links van hem neemt Tohoulinka, de schoonste aller vrouwen, de ereplaats in. Zij eet, met het hoofd tegen de schouder van haar Heer. Zo af en toe vestigen de andere schoonheden de aandacht van de monarch op zich, door hun lange haren opzij te gooien en hun imponerend voorkomen onder de neus van de vorst te drukken, maar over het algemeen weet Kor-Gar-Intash zich het meest gevleid door Tohoulinka. De andere vrouwen weten eigenlijk niet meer wat ze moeten doen om de aandacht van Kor-Gar-Intash te trekken.

Plotseling begint Tohoulinka over haar gehele lichaam te trillen en haar blik begint te trekken. Kor-Gar-Intash ziet het als een grapje en gaat door met de strelingen, die Tohoulinka echter nauwelijks meer schijnt te voelen! Haar geest is elders, al haar bovennatuurlijke voelingen draaien op volle toeren en haar bewustzijn probeert de in haar opkomende woede te temperen.

Zij probeert de oorzaak van haar gemoedswoelingen te begrijpen: het zijn buitengewoon sterke gedachten van buitenaf die haar bereiken. Maar het zijn geen gedachten, die door de hersenen van Golkaren tot stand gebracht kunnen worden! Zij probeert de erotische gedachten van de monarch te dwarsbomen en gaat de stemmen die zij in haar bovennatuurlijke bewustzijn heeft ontvangen op een rijtje zetten.

“Als een wachter jullie niet opmerkt! Léhenda? Is dat nog ver? Wat kan er wel niet in die zak zitten? Dat zal wel iets met zijn plan te maken hebben! Hij heeft geen vertrouwen in mij! Heeft hij Marie wel in vertrouwen genomen? Zij draagt de koffer...... Als een schot per ongeluk afgaat, zou iemand in het ruimteschip gewond kunnen raken! Oh, ja, de veiligheidspal, inderdaad...... Nee, ik ben niet moe, ik zit ’s nachts meestal op voor m’n werk...... Ik houd van haar...... Zij is minder mooi dan Tirr-Henga of Régine, maar ik houd van haar...... Men kan een net van zenders opbouwen door het gehele Melkwegstelsel! Onze kinderen of onze kleinkinderen zullen zich deze turbulente geschiedenis herinneren! Je vergeet de grote oliemaatschappijen die, met alle middelen, de ineenstorting van de industrie trachten te voorkomen, Paul er zal niet oneindig veel olie zijn, Georges. Geloof jij ook niet, Gilles?”

Tohoulinka is volledig verrast door deze stortvloed van verschillende gedachten. Maar het ergste dat ze opgemerkt heeft is dat Tor-Hounlak, zijn vrouw en al hun vrienden nog in leven moeten zijn. Collectieve zelfmoord? Ze begrijpt het meteen: de hele enscenering, bedoeld om de vorst zand in de ogen te strooien, opdat hij het veiligheidssysteem rond het Kleine Paleis zou uitschakelen!

Kor-Gar-Intash was om de tuin geleid door de man, die zijn wraak aan het voorbereiden is! Maar ook zij, behorend tot die groep van bovennatuurlijk begaafde mensen, voor wie de macht op Golkar uiteindelijk bestemd zou zijn, ook zij was er op een vreselijke manier ingetuind!

Zij weet de opkomende woede in haar te bedwingen en zij denkt na, terwijl ze ook haar aandacht houdt bij de gesprekken tussen de aardbewoners......

Terwijl alle aanwezigen hun slaapkamers in het schitterende huis van Junkra al hebben opgezocht, blijven Gilles en Régine nog even in het park achter. Ze zitten vredig bij elkaar, omringd door een flora, die weelderig aandoet bij wat zij in een grote stad als Parijs gewend zijn. Soms komt een ruimtevaartuig over, geruisloos. Ze praten nog wat over en weer, en na een korte wandeling stelt Régine voor om naar bed te gaan. Maar Gilles wil nog wat in de buitenlucht blijven, hij moet over zijn plan nadenken.

‘Kun je dat dan niet, als ik naast je lig?,’ vraagt ze quasi-onschuldig.

‘Zeker wel,’ lacht hij, terwijl hij haar een zoen geeft.

De fotografe is erg moe. De emoties hebben haar te veel aangegrepen. Na een aantal geeuwen gaat ze dan alleen naar boven, terwijl ze hem nog aanmaant om niet te lang buiten te blijven.

‘Het is merkwaardig, dat ze opeens zo slaperig is,’ mompelt Gilles voor zich uit, na haar naar de deur van het huis gebracht te hebben.

Gilles voelt nog even of zijn revolver goed zit en keert zich om, op weg naar het pad in de tuin waar hij enkele minuten geleden het volgende had gezien: twee lichtende ogen in een zeer mooi gezicht van een vrouw, vertelden hem dat hij stil moest zijn en zich dadelijk bij haar moest voegen......

Gilles loopt nu direct op de bewuste plek af, met zijn hand dicht bij de revolver, gereed om te schieten. Hij laat zijn ogen rondgaan en ziet daar achter de heg dezelfde vrouw weer, met haar lange cape.

Hij heeft haar natuurlijk nog nooit eerder gezien, maar hij vindt deze vrouw verbazingwekkend mooi met haar weelderige haardos, die haar boezem bedekt. Ze heeft hele korte laarzen aan en draagt een mini-jurk, en verder is ze voorzien van de gebruikelijke Golkaarse tierelantijntjes.

Zij laat zich even bekijken en daarna vraagt ze, dichter bij gekomen:

‘Jij bent zeker die aardbewoner Gilles Novak, nietwaar?’

Als Gilles zich naast haar neerzet in het gras, wordt zijn revolver zichtbaar. Tohoulinka buigt zich over hem en haalt het vuurwapen voorzichtig onder z’n riem vandaan. Gilles laat het allemaal toe.

‘Je hebt van mij niets te vrezen, Gilles, ik ben hier alleen gekomen om met je te praten,’ gaat ze verder.

‘Je denkt dat je mij al goed kent, maar wie ben jij dan wel niet......?’

‘Je vergist je, Gilles, je kent me wel...... maar niet zoals ik er nu, in werkelijkheid dus, uitzie: ik ben Tohoulinka!’

Ze zei het op een doodgewone toon en Gilles wilde zijn verrassing dan ook niet laten blijken:

‘Interessant. Ik heb jou liever dan die ouwe heks.’

‘Dank je wel. Ik heb ervoor gezorgd dat jouw vriendin zo-even wat slaperig werd, zodat je alleen in de tuin kon achterblijven. Nu kunnen we rustig praten.’

‘Ik luister naar je......’

‘Jouw vriend Tor-Hounlak,’ begint ze, achterover leunend en zich ook niet de minste zorgen makend over de uitdagende manier waarop haar borsten naar voren steken, ‘heeft zich in minder plezierige bewoordingen over mij uitgelaten, en hij heeft daarin gelijk gehad. Ik heb gecollaboreerd met Kor-Gar-Intash en hem geholpen de macht te grijpen. Ik heb zijn gevangenen in de gaten gehouden, zoveel dat mogelijk was, want de spanningsvelden rondom het Kleine Paleis stoorden me.’

‘Ondanks die problemen heb ik een aantal jaren geleden toch kunnen ontdekken waarmee Hounlak zich bezig hield. Niet door zijn gedachten te doorgronden, want daarvoor zijn zijn barrières te sterk, maar door de contacten tussen Hounlak en die aardbewoner, Paul Chartier, te volgen. Enkele jaren terug was ik er van overtuigd: Hounlak wilde een zender bouwen, waarmee hij voorwerpen zou kunnen overbrengen, en dat zou moeten gebeuren met behulp van die Chartier. Kor-Gar-Intash heeft van dit alles niet het minste benul gehad, omdat ik hem eenvoudigweg in de waan heb gelaten dat Hounlak een buitenplanetaire televisiezender aan het bouwen was.’

‘Maar waarom deze ongewone houding ten opzichte van je Meester,’ vraagt Gilles haar op de vrouw af. ‘Want jij werkt toch voor de dictator, omdat wij al verscheidene keren tegen jouw spookverschijningen hebben moeten vechten?’

‘Je hebt gelijk. Maar ik heb Kor-Gar-Intash anders leren zien. Hij heeft nooit de bedoeling gehad de belangen van zijn volk te dienen. Hij heeft uitsluitend gedacht aan zijn eigen, vaak primitieve, verlangens. Zo goed ken ik hem nu wel!’

‘Jouw idealisme verbaast me, waarde Tohoulinka,’ voegt Gilles haar sarcastisch toe. ‘Maar ik begrijp er allemaal niet veel van en je kunt me eerlijk gezegd ook niet overtuigen. Want je hebt toch ook vaak het bed gedeeld met de alleenheerser en nu kom je me ineens vertellen dat je het allemaal niet zo hebt gewild. Dat snap ik nu niet!’

Ze legt haar hand op de knie van Gilles Novak. ‘Ik begrijp je wel, Gilles. Maar ik kon slechts de handlangster van Kor-Gar-Intash zijn op voorwaarde dat ik ook zijn bedgenote zou zijn!’

‘Hoe komt het echter dat je zo goed Frans spreekt,’ vraagt hij verder.

‘Het gebeurt al jaren en jaren dat ik de gedachten van Paul Chartier volg,’ vertelt ze, terwijl ze langzaam de vingers, de hand, de arm en het been van de journalist achtereenvolgens zachtjes streelt. Gilles wendt voor of hij niets merkt, maar ondertussen windt ze hem op.

‘Laat me mijn verhaal even afmaken. De muitende groep, waartoe ik behoor, wordt steeds groter. De geestelijke macht van ons doet ons steeds meer verwijderen van normale wezens; want onze bijzondere gaven, onze erotische aantrekkingskracht doet ons steeds meer toegroeien naar de normale mensen, met hun verlangens en gevoelens. Ben ik duidelijk genoeg,’ vraagt zij ironisch, terwijl haar hand nu de heupen van de journalist betast.

‘Zeer duidelijk. En jouw handelingen compenseren je onbevredigde verlangens,’ zegt hij, terwijl hij haar vingers wegduwt, die bezig zijn hun aantrekkingskracht op zijn lichaam uit te proberen.

Zij lacht om zijn reactie: ‘Deze strijd tussen aantrekking en vrees kan tussen Kor-Gar-Intash en mij niet eeuwig duren en op een zekere dag zal zo’n dictator als hij is, door zijn nalatigheid en door zijn gebrek aan karakter, radeloos worden door onze overmacht.’

‘Jullie zullen dan niet meer gezocht worden om het bed met de dictator te delen, maar om gevangen te worden genomen en opgesloten, als ik je goed begrijp,’ vraagt Gilles, die moeite heeft het allemaal te volgen.

‘Zo ongeveer ja, Wij zullen ons verzetten tegen de discriminatie, tegen onze ballingschap en wij hebben daarvoor ook de middelen. Maar wij, de vrouwen, mooi van lichaam en bovennatuurlijk van geest, zullen er de voorkeur aan geven een verbond te sluiten met de partner, die onze rechten zal respecteren, net zo goed als wij de zijne.’

De journalist begint het allemaal te begrijpen. Maar hij wil toch niet te veel vertrouwen stellen in deze vrouw, van wie hij weet dat ze gevaarlijk kan zijn!

‘Je geeft dus toe dat Kor-Gar-Intash die bondgenoot niet is en je bent in staat om hem te verraden en...... zo maar naar ons kamp over te gaan! Jij hebt deze beslissing genomen, op het moment dat je te weten kwam dat het prinselijk paar nog in leven was!’

‘Ja,’ erkent ze zonder moeite, ‘Tor-Hounlak en Tirr-Henga zijn echt van adellijke bloede, van koninklijke bloede zelfs en met hen zouden wij een verbond kunnen sluiten dat gerespecteerd zal worden! Onze bovennatuurlijke gaven kunnen hen van dienst zijn, als wij in ruil daarvoor maar onze vrijheid terug kunnen krijgen.’

Hij kijkt haar lang aan, altijd nog gefascineerd door haar lichtende ogen. ‘Heb jij van jouw groep volmachten om met ons te onderhandelen?,’ vraagt hij.

Zij draait het gezicht naar hem toe en lacht geamuseerd:

‘Mijn groep, Gilles Novak, noemt mij Kaar-Tohoulinka,’ zegt ze, ‘Weet je wat dat betekent in onze taal?’

De journalist denkt na en haalt dan zijn schouders op. ‘Kaar, kan dat niet de vrouwelijk vorm van Kor zijn, hetgeen koning betekent, dus: koningin?’

‘Je snapt het wel. Mijn medestanders hebben mij tot hun leider gekozen en mij de titel koningin gegeven! Zou jij mijn ambassadeur bij Tor-Hounlak willen zijn en zeggen dat koningin Kaar-Tohoulinka met hem wil onderhandelen?’

Maar Gilles wijst haar er op dat het prinselijk paar nog te veel onder de indruk is van hun vlucht, dat er van een gesprek de eerste dagen geen sprake kan zijn. Het gesprek neemt een verrassende wending als blijkt dat Tohoulinka met haar strelingen zo-even Gilles de vier nep-pennen afhandig heeft gemaakt en sedert dat moment met haar gaven zijn geest heeft nageplozen, teneinde achter zijn plannen te komen en die te vergelijken met die van Hounlak.

Aanvankelijk is Gilles woedend en vindt hij deze daad de bevestiging van de doortraptheid van de o zo sluwe schoonheid. Hij werpt haar voor de voeten, dat zij hem beduvelt, net zo als ze met Kor-Gar-Intash heeft gedaan en net zo als ze met Hounlak wil doen.

Maar zij kan er alleen maar om lachen. ‘Houd toch op Gilles om me als een vijand te zien. Ik beken je dat mijn intentie is om jullie te helpen en niet om jullie te verraden. De plannen van Hounlak en van jou vullen elkaar uitstekend aan en ik kan het weten, want er is mij niets van ontgaan. Maar Hounlak en zijn vrienden weten niet wat jij hebt bekokstoofd. Je bent een slimme kerel Gilles Novak, en bovendien een uitstekend psycholoog. Jouw plan zal zeker slagen!’

‘Het is alleen jammer,’ gaat zij verder, ‘dat jij geen enkel vertrouwen in mij hebt. Ik heb het wantrouwen in jouw gedachten gelezen.’

Zij draait zich om en legt haar kin op zijn knie:

‘Ik weet ook dat jij andere gedachten ten aanzien van mij hebt, en die waren niet van wantrouwen vervuld......’

‘Goed,’ zegt hij, schouderophalend, ‘ik weet waar je op doelt! Elke andere man zou echter in de aanwezigheid van zo’n aantrekkelijke vrouw van die gedachten hebben.’

‘Dat is waar, maar lijkt het jou niet beter dat we - in plaats van vijanden te spelen - jouw plan eens gaan bestuderen? Ik heb jullie aangeboden om te helpen en daarover heb ik zelfs overleg gepleegd met mijn medeplichtigen. Is dat niet een eerste bewijs voor jou? Een bewijs van mijn oprechte voornemens?’

‘Dat is wel een beetje weinig, vind je niet?,’ antwoordt hij.

‘Ik zei: een eerste blijk van goede wil. Hier volgt de tweede: ga de zak ophalen waarvan je de inhoud voor je vrienden zo angstvallig geheim hebt gehouden, maar die mij wel bekend is, omdat ik in jouw gedachten heb gelezen. Neem die hier mee naar toe en je hebt me maar te volgen, tijdens de slaap van je vrienden, opdat wij de strategie voorbereiden die jij in je hoofd hebt.’

‘En de koninklijke wacht, die waakt over de veiligheid van het Paleis. Hoe had je gedacht die te omzeilen?,’ vraagt Gilles.

‘Dat is mijn zaak, je zult wel zien hoe ik dat oplos!’

‘Zijn dat leden van jouw groep......?’

‘Absoluut niet! Kor-Gar-Intash heeft er voor gezorgd dat mensen van mijn soort nooit in de wacht werden opgenomen, omdat die te veel invloed op zijn mannen zouden kunnen uitoefenen!’

‘Maar waarom hebben jullie de dictator niet gewoonweg onschadelijk gemaakt, omdat jullie zijn wil toch volledig kunnen beheersen? Dat begrijp ik niet!,’ zegt Gilles.

‘Omdat wij niet op Golkar willen regeren. We willen alleen onafhankelijk zijn en vrij kunnen leven. Een deel van de samenleving willen we zijn en niet slechts objecten, waarop niet-tevreden huisvaders hun fysieke verlangens kunnen botvieren. We willen voorkomen dat onze samenleving een dergelijke scheuring tegemoet gaat. Daarom moeten we oprecht blijk geven van de wil om onze bovennormale begaafdheden in dienst te stellen van Tor-Hounlak en de zijnen. Als we dit kunnen bewerkstelligen zullen wij eindelijk vrij en vredig op deze planeet kunnen leven, omdat we dan hebben laten zien dat we niets kwaads in de zin hebben. Goed, vertrouw je me of niet?’

Hij stopt zijn revolver weg en schudt het hoofd: ‘Ik vertrouw je niet Tohoulinka, maar ik neem het risico, dat is een verschil. Maar ik waarschuw je, dat in geval van verraad, ik geen moment zal aarzelen een kogel door je hoofd te schieten...... En dat zal zeer jammer zijn, want het is een erg fraai bolwerk!,’ zegt hij, zonder ook maar een moment zijn masker van ijskoude vastbeslotenheid te laten vallen. Zij schudden elkaars hand om het verrassend verbond te bekrachtigen, maar zo gauw Gilles de hand van Tohoulinka in de zijne voelt, komt er een onaangename sensatie in hem op, die zich verhevigd en hem duizelig maakt. Hij merkt nog dat vlezige lippen het contact met zijn mond zoeken en hij blijft een moment versteld, omvergegooid door het lichamelijk contact, waarvan de aantrekkelijkheid hem verzwelgt, hem volledig opneemt.

Als hij zijn ogen weer opent hangt het gezicht van Tohoulinka boven het zijne en ze mompelt:

‘Nu heb je tenminste een vaag idee van onze mogelijkheden, Gilles Novak, Je was aan mijn verlangens overgeleverd, verteerd door sensaties van genot en ik heb helemaal niets gedaan om jou...... uit te schakelen, zoals ik eigenlijk had gekund. Vertrouw je me nu?’

‘Iets meer,’ grapt hij, terwijl hij op z’n revolver wijst, ‘maar mijn belofte blijft van kracht!’

‘Ik heb het echt wel onthouden, vergis je niet! Maar nu, moet je de zak met die spullen gaan ophalen. Ik wacht hier op je. Mijn ruimtevaartuig staat hier dichtbij, achter dat bosje......’

‘Ik hoop dat Régine niet wakker wordt.’

‘Zij zal tot morgenvroeg slapen, dat verzeker ik je.’

De journalist fronst zijn wenkbrauwen.

‘Maar hoe kan dat nou, want wij staan allen onder de bescherming van die pen met Mulighium?’

‘Deze stof heeft alleen nut in de kwantiteit zoals jij die bij je hebt. Ik elk ander geval kan ik zonder problemen op deze mensen inwerken!’



Het ruimtevaartuig, bestuurd door Tohoulinka, beweegt zich rustig in de richting van het Koninklijk Paleis. Ze wijst op een stel gebouwen in de rechtervleugel. ‘Daar is de slaapzaal van de wacht. Er zijn nu twee man bij de poort. Maar zij zullen niet eens naar ons opkijken als wij zo meteen aan de poort kloppen. Zij vormen geen enkel probleem, omdat ik mijn mensen opdracht heb gegeven - vanaf het moment dat jij besloot met me mee te gaan - om zich te ontfermen over alle bewakers in het Koninklijk Paleis.’

De kleine tweezits-ruimterenner landt zachtjes voor de poort en een minuut later volgt Gilles, de grote zak op zijn schouders, Tohoulinka. Zij lopen de beide wachten voorbij, die helemaal niet reageren en schijnen te dromen. Hun ogen staren in de verte.

Tohoulinka opent geruisloos een deur, gaat een gang binnen en volgt die. Ze komen vervolgens in een lange zaal, waar een zestigtal wachters slapen op lage bedden met op hun hoofd een metalen masker. Aan de rechterkant van ieder bed hangt aan een riem een verlammer, het gevreesde wapen op deze planeet.

Met zachte stem spreekt Tohoulinka tegen Gilles:

‘Wij beginnen met die aan de linkerkant. Laat mij maar zien hoe je het doet, en vervolgens zal ik zelf aan de overkant op dezelfde manier de rechterhelft van de zaal voor mijn rekening nemen. Voordat het dag wordt, zijn we klaar......’



De eerste zonnestralen van de nieuwe dag komen als Tohoulinka in haar ruimtevaartuig Gilles weer aflevert in het Park Léhenda. Beiden glimlachen, ontspannen, opgelucht na de missie die zij tot een goed einde hebben gebracht.

‘Jij hebt nog maar één of twee uur voor je slaap, want jouw vrienden zullen tegen die tijd wel weer op zijn,’ zegt ze. ‘En voor jullie zal het een veelbewogen dag worden. Maar om de handelingen te leiden moetje uitgerust zijn. Volg mij,’ zegt ze als het voertuig is geland.

Geïntrigeerd door haar raadselachtige woorden, volgt hij haar achter een heg en ziet daar dat zij haar handen naar zijn gezicht brengt.

‘Sluit je ogen......’

Hij gehoorzaamt en voelt de vingers van de jonge vrouw over zijn oogleden gaan, zijn voorhoofd, zijn hals, zijn nek, over zijn ruggewervels, hetgeen hem een gevoel van aangename sensatie geeft. Haarvingers dalen af langs zijn wervelkolom, stoppen op verschillende plaatsen, en komen dan terug naar zijn taille. Ze betasten zijn buik en masseren vervolgens een aantal knooppunten van zenuwen.

De rust komt terug in zijn gehele wezen en zijn spieren worden met nieuwe energie gevuld. Hij opent zijn ogen, terwijl Tohoulinka hem omhelst, en drukt zijn lichaam stevig tegen het hare aan, zijn lippen op de hare.

Vastbesloten wijst zij deze vrijpartij af, zich er van bewust, wat zij in hem heeft los gemaakt aan oneigenlijke gevoelens.

‘Het spijt me dat we dit zalige moment...... niet kunnen voortzetten, Gilles, maar je moet nu absoluut twee uur rust nemen!,’ zegt ze overtuigend maar ook een beetje teleurgesteld.

‘Jouw geestelijke vermogens om het lichaam van verlangens te doen bevangen zijn...... onvoorstelbaar, Tohoulinka! Bovendien voel ik niet meer de geringste vermoeidheid en heb ik nauwelijks zin om te gaan slapen.’

‘Schiet nu maar op, ga naar bed, en je zult binnen enkele minuten in een diepe slaap geraken, die precies twee uur zal duren. Je moet om negen uur weer op zijn, want dan wordt op de televisie bekendgemaakt dat de dictator aan het eind van de middag een belangrijke redevoering zal houden. Jullie zullen dan gereed moeten zijn om te handelen!’



De volgende morgen (......), als Régine en Gilles, in de woonkamer van hun gast komen, is iedereen al aanwezig. Bij de deuren en ook buiten staan wachten, gewapend met verlammers.

Met het smoesje dat hij zo graag de exacte tijd wil weten, weet Gilles gedaan te krijgen dat ze de televisie aanzetten. Maar als hij zegt dat Kor-Gar-Intash aan het eind van de middag een belangrijke redevoering zal gaan houden en dat hij daarvan de precieze tijd wil weten, gaan ieders monden open van verbazing. Maar voor dat iedereen van de verbazing is bekomen, verschijnt de minister van informatie, een grote donkere man, op het scherm en deelt het volgende mede:

“Kor-Gar-Intash, onze geliefde koning, zal vanmiddag om twaalf uur een redevoering houden op het plein voor het Koninklijk Paleis. Dit is erg belangrijk voor een ieder. Kom daarom kijken, of volg het op uw televisie”.

Maar in het huis van Junkra duren de verrassingen nog voort:

‘Ik kan jullie zelfs al vertellen wat hij gaat zeggen,’ vertelt Gilles aan zijn ongelovig kijkende toehoorders, ‘Hij gaat de “ontdekking” van het onderaardse laboratorium van jou, Hounlak, bekend maken. Daarnaast zal hij jou in ere herstellen, als zijnde een groot geleerde. Een verlies voor de Golkaarse wetenschap!’

Hij houdt even in om de verbaasde gezichten op te nemen:

‘Ik heb al deze gegevens te danken aan mijn vriendin Tohoulinka......!’

Een ieder is verstomd. Régine fronst haar wenkbrauwen en vraagt wantrouwig:

‘Je had het over je vriendin Tohoulinka? Maar hoe......?’

Ook Hounlak stelt Gilles de zelfde vraag, bijna gelijktijdig.

‘Ik blijf er bij wat ik gezegd heb, Hounlak en Régine; Tohoulinka wil maar één ding: jullie vriend en jullie bondgenoot worden, beste Hounlak......’

En voor zijn gehoor, dat absoluut niet meer weet wat te zeggen of waar te kijken, doet hij het lange verhaal van zijn nachtelijke belevenis. Enkele details laat hij achterwege, kleinigheden die niet belangrijk zijn voor z’n toehoorders.

‘Nu moeten we alleen nog onze acties goed opzetten, Hounlak,’ zegt Gilles. ‘Allereerst gaat een aantal van ons zich onder de massa begeven, die op het plein naar de toespraak van Kor-Gar-Intash komt luisteren. Verborgen onder lange jassen, zullen we daar onze wapens dragen......’

‘Hounlak en Henga,’ vervolgt hij, ‘gaan met Tohoulinka mee en......’

Hounlak slaakt een diepe zucht van afgrijzen.

‘Ik had aanvankelijk ook mijn twijfels, Hounlak,’ werpt Gilles tegen, ‘maar nu ben ik er van overtuigd dat zij open kaart heeft gespeeld en dat ze inderdaad achter ons staat. Wie weet hoe laat het is?’

‘Zeven minuten over tien......’

‘Goed. Dan zal ze er zo zijn. Ze zou rond deze tijd hier in de tuin komen met haar ruimtevaartuig. Vindt U het goed, Hounlak, dat ik haar ophaal?’

Na een lichte aarzeling gaat de prins akkoord. Enkele minuten later komt Gilles terug met Tohoulinka, de koningin van de Bovennatuurlijken.

‘Kor-Hounlak en Kaar-Henga, in naam van de mijnen groet ik U,’ zijn de eerste woorden van Tohoulinka. ‘Ik weet dat mijn vriend Gilles Novak U op de hoogte heeft gebracht van ons middernachtelijk gesprek en van mijn verzoek om een onafhankelijke grondwet voor mijn mensen. Momenteel hebben we echter geen tijd om dit wat voorbarige onderwerp aan te snijden. We zullen het daar over hebben, Kor-Hounlak, als U op de troon van Golkar zit. Om dit doel te bereiken, zal ik U al mijn en onze mogelijke hulp aanbieden.’

Een beetje in de war - ook al omdat Tohoulinka hen met koning en koningin had aangesproken - kijkt Hounlak haar zonder schaamte en angst in de ogen: ‘Dank je wel, Kaar-Tohoulinka, vergeef mij: ik kan nog niet goed vergeten dat jij de dictator jarenlang hebt gediend, trouw aan zijn zaak......’

Zij glimlacht en schudt het hoofd.

‘Ik was niet werkelijk trouw aan hem, maar bovenal aan mijn belangen, aan de belangen van de Bovennatuurlijken op Golkar. Bovendien heb ik altijd uw werkzaamheden in het laboratorium - en ik wist dat U een zender bouwde - zorgvuldig voor Gar-Intash verborgen gehouden. Ik had jullie kunnen verraden, maar ik heb het niet gedaan, Kor-Hounlak. Maar, voor dit moment, zijn mijn mensen al op hun posten en moeten we alleen nog de laatste details met jullie doornemen.’

Als ze het repeteergeweer van Gilles in het oog krijgt, vraagt ze:

‘Is dat nu één van die aardse wapens, waarover je mij hebt verteld, Gilles?’

‘Inderdaad. Er zijn er ook verspreid onder de handlangers van Tor...... Kor-Hounlak,’ verbetert hij, ‘Zij moeten wachten op een seintje van ons!’

‘Wacht eens even, Gilles,’ zegt de prins, ‘Als we werkelijk kunnen rekenen op de steun van hen, die bovennatuurlijk begaafd zijn - de mensen van Tohoulinka dus - hebben we geen geweld nodig en hoeven we niet te schieten......’

‘We zullen ook niet op onze tegenstanders schieten,’ lacht Gilles, ‘maar een beetje over hun hoofden heen...... Nu echter mogen we geen tijd meer verliezen! Onder aanvoering van Junkra, zullen wij - met de overige gevangenen - op weg gaan naar het plein voor het Koninklijk Paleis en ons onder de massa begeven. U, Kor-Hounlak en Kaar-Henga gaan met Tohoulinka mee en wij zullen jullie weldra terug zien in Uw Paleis, beste Hounlak......!’



Een grote menigte mensen had zich verzameld op het plein voor het Koninklijk Paleis. In de eerste rijen bevinden zich Gilles Novak, Régine, de beide electronici en Marie Castelan. Evenals Junkra, Kahendélé en de veertig overige ex-gevangenen, zijn de aardmensen gewapend met geweren, die zij onder hun lange jassen bewaren.

Het podium wordt bewaakt door twee rijen wachters, gewapend met verlammers. Televisiecamera’s staan er voor opgesteld en die zullen de beelden direct door het gehele rijk verspreiden.

Om twaalf uur precies komt Kor-Gar-Intash het podium op. Het wordt meteen stil. Als hij zich op de troon heeft genesteld, breekt er eerst een ovationeel applaus los. De monarch glimlacht voldaan. Als het weer stil is, richt hij zich tot zijn volk. Junkra vertaalt alles razendsnel voor Gilles en zijn vrienden.

Nadat hij van de tragische verdwijning van de prins en de prinses in de herinnering van de mensen heeft geroepen, stopt hij even.

‘Nu,’ fluistert Gilles, ‘nú!’

Junkra richt zich op uit de massa en heeft zijn rechterhand opgestoken. Met een geweldige stemverheffing verbreekt hij de stilte, veroorzaakt door de algemene verstomdheid, en valt uit tegen de koning. Eén van de televisiecamera’s richt zich meteen op hem. Junkra maakt de vorst ziedend, als hij hem beschuldigt van opzettelijke leugenpraktijken tegenover zijn volk over het prinselijk paar.

Hij vertelt met luide stem, dat Hounlak en Henga helemaal niet dood zijn, maar dat zij jarenlang door Gar-Intash gevangen zijn gehouden, in het geheim.

De meute weet niet meer hoe ze het heeft. Kor-Gar-Intash echter geeft bevel om de “leugenaar” in te rekenen.

Maar dan klinken er ineens geweerschoten op, uit de voorraad jachtgeweren die Gilles en zijn vriendin, en een aantal Golkaren hanteren.

De massa wijkt uiteen voor Gilles en Régine - perfecte dubbelgangers van het prinselijk paar - die op weg gaan naar het podium. Maar de wachten willen na het eerste salvo meteen reageren. Echter, voordat ze hun verlammers ook maar ergens op kunnen richten, spatte het bloed uit hun vingers, geraakt als ze waren door geweerkogels. Régine knijpt in de handen van Gilles.

Van de algemene paniek, ontstaan na het zien van de bebloede lichamen van de wachters, maakt Junkra gebruik, door op het podium te springen, de koning van zijn troon te sleuren en de microfoon in handen te nemen. Zijn stem en zijn beeld zullen zo meteen in deze gehele wereld te volgen zijn.

Angstig en verbaasd, schijnt de koning elke vorm van reageren vreemd te zijn. Hij tracht te vluchten, maar krijgt geen kans, terwijl Junkra zich gaat richten tot het volk, dat langzaam zijn zinnen hervindt.

De Golkaren kijken reactieloos naar Régine en Gilles, die aan de zijde van de omvergegooide koning plaats nemen.

Nog eenmaal wil Gar-Intash zijn kans waarnemen.

‘Mijn volk, jullie laten je beetnemen. Zij doen of zij, die naast mij zitten, het prinselijk paar zijn. Niets is minder waar. Ze lijken er misschien wel op, maar er is een groot onderscheid: deze man, naast mij, draagt niet de prinselijke zegel die Hounlak bij zijn verdwijning om z’n vinger had!’

Tevreden gesteld valt de dictator op zijn troon terug. Op dat moment echter komt achter hem vandaan Tohoulinka, met aan haar zijde Hounlak en Henga! Arme massa, men weet nu helemaal niet meer hoe te reageren.

De prins heft zijn rechterhand omhoog en laat aan het volk de flonkerende zegel van het koningshuis zien, ten teken dat zij wél het prinselijk paar zijn. Het volk barst in juichen uit, hoewel het zich echter afvraagt wie dan wel niet die dubbelgangers mogen zijn?

De ovatie houdt aan, Henga en Hounlak plaatsen zich op de troon, naast elkaar, nadat Gar-Intash door de met geweren gewapende nieuwe bewakers wordt afgevoerd.

Junkra geeft de microfoon aan Hounlak en deze vertelt gedurende meer dan een uur wat er sinds zijn verdwijning allemaal is gebeurd. Ook stelt hij zijn volk de helpers voor: Gilles en zijn vrienden, wezens van een vreemde planeet, genaamd aarde, en Tohoulinka, leidster van de “bovennatuurlijk begaafden”.

Na zijn uitleg barst het volk uit in vreugdevolle uitingen en voorziet de uitspattingen van een groot nationaal feest, ter ere van de terug gekeerde koning. Hounlak gaat een ieder bedanken na zijn toespraak.

‘Jullie en jullie vrienden zullen voor eeuwig vrienden zijn van Henga en mij,’ zegt hij tegen Gilles, ‘Jullie moed, de sluwheid van jullie plan, hebben er voor gezorgd dat ik weer op de troon kan zetelen! Duizendmaal dank!’

Hij schudt ook de handen van Tohoulinka. ‘Dank aan jou en jouw medestanders, Tohoulinka. Het verleden is vergeten en vergeven. Daarentegen zal ik nooit de belangrijke rol vergeten, die jullie nu hebben gespeeld. Over de aparte grondwet zullen we het dan ook wel eens worden. Bovendien ben ik er van overtuigd dat onze beide groeperingen zullen zorg dragen, in eendrachtige samenwerking, voor de vooruitgang van Golkar!’

Régine neemt links en rechts foto’s van deze historische scene.

‘Ook dank aan jou, Paul,’ gaat Hounlak verder tegen de jonge electronicus, ‘Misschien wel vooral dank aan jou...... Want jij hebt het leeuwendeel van de werkzaamheden verricht voor de bouw van het zendtoestel, waaraan wij uiteindelijk het leven te danken hebben.’

Als zijn ogen vallen op de lijken van de Koninklijke wacht, prevelt Hounlak: ‘Moge de onzichtbare Heerser van het Heelal ons dit bloedvergieten vergeven......’

‘Och!,’ roept Tohoulinka uit, ‘ik ben hen nog vergeten.’

Ze concentreert zich even, en plotseling komen alle lijken weer tot leven, de één na de ander! Ze kijken om zich heen en zien het bloed op hun lichamen. Alleen Gilles en Marie wisselen een blik van verstandhouding en beginnen daarna hardop te lachen.

Régine springt op.

‘Ik vraag me nog steeds af wat er in die mysterieuze koffer heeft gezeten, die Gilles zo angstvallig voor me verborgen heeft gehouden. Maar ik geloof dat ik het nu begrijp! Jullie hebben ons flink bij de neus genomen, jullie tweeën!,’ roept ze uit. Zij loopt naar de wachten toe en kijkt wat er op hun lichamen zit, want ze twijfelt of het wel degelijk bloed is.

‘Zie je wel,’ roept ze uit, ‘Hemoglobine! Vijftig zakjes met hemoglobine hebben in die koffer gezeten!’

Gilles komt nu met zijn uitleg. ‘Vannacht zijn Tohoulinka en ik naar de slaapzaal van de wachten gegaan. Daar hebben we aan hun verlammers zakjes bevestigd met hemoglobine, onopvallend. Maar vandaag, bij het eerste salvo, spatten die zakjes uiteen, omdat bij de verrassing, die bij de wachten merkbaar was, pennemesjes (die wij naast de zakjes hemoglobine hadden aangebracht) tegen de zakjes aankwamen en deze kapot sneden. Zo leek het net alsof ze getroffen werden door kogels, maar die werden in werkelijkheid in de lucht afgevuurd!’

‘De wachten hadden van te voren echter wel een hypnose ondergaan,’ verklaart Tohoulinka, ‘zodat ze ook meteen in slaap vielen!’

Régine roept uit:

‘Wat een situatie! Een revolutie die in minder dan een uur volbracht is en waarbij geen druppel bloed is vergoten!’

Georges Maillard schiet de laatste twee kogels van zijn geweer tot slot van het verhaal in de lucht. Tot ieders verbazing gaat de feestelijke massa op het plein door de knieën en legt zich plat op de grond neer, angstig en niet wetend wat deze nieuwe “aanval” heeft te betekenen. De dappersten onder hen heffen hun hoofden even op en zien - het is als volk zijnde, om gek van te worden - een vijftigtal mensen op het podium, dat dubbel ligt van het lachen......!
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